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Notes 
 

This study guide is based on data in the book, Dora Noyes DeSautel ɬa kɬčaptíkʷɬ, by Dora Noyes 
DeSautel, compiled and edited by Anthony Mattina, translated by Madeline DeSautel, and published by 
the University of Montana as Occasional Paper in Linguistics No. 15, 2002. Dora ɬa kɬčaptíkʷɬ, as 
published, is primarily a work of descriptive linguistics. In this study guide, it is our aim to make Dora’s 
stories accessible to new speakers of n̓səlx̓čin̓ by increasing the accuracy of the transcription of the 
narratives, using a standardized spelling system for the transcription, and creating ancillary materials 
(vocab lists, comprehension and personal questions, conjugation and translation exercises). This effort is 
meant to help apprentice speakers to master the n̓səlx̓čin̓ words, phrases and grammar shared by Dora 
so that her dialect of n̓səlx̓čin̓ can be appreciated, celebrated and perpetuated. 
 
For this study guide, Christopher Parkin has updated the transcription of Dora’s stories with the 
standardized n̓səlx̓čin̓ spelling system used at Sƛ̓x̌atkʷ N̓səlx̓čin̓ Sn̓maʔmáyaʔtn̓ to teach literacy to the 
children who are now growing up as n̓səlx̓čin̓ speakers. He has also identified vocabulary used by Dora 
that would be new for learners who have studied the materials of the Salish Fluency Transfer System 
and Curriculum. New vocabulary is listed together at the beginning of each lesson and identified in the 
text with English translations in the sidebar. The Salish Fluency Transfer System and Curriculum is a 
comprehensive n̓səlx̓čin̓ curriculum and teaching methodology that has been developed by Salish School 
of Spokane and The Paul Creek Language Association under the guidance and leadership of fluent 
n̓səlx̓čin̓ speaker Sʕamtíca̓ʔ (Sarah) Peterson and her apprentice and language revitalization leader, 
N̓ʔiy̓sítaʔtkʷ (LaRae) Wiley. Learners should study the materials in this work after mastering the 
following texts:  n̓səlx̓čin̓ 1, čaptíkʷɬ 1, n̓səlx̓čin̓ 2, čapítkʷɬ 2, n̓səlx̓čin̓ 3, čaptíkʷɬ 3, iʔ smay̓n̓čúts 
Kʷikʷitás and iʔ smay̓n̓čúts Sʕaʔálq̓s. 
 
We are immensely grateful to have the opportunity to learn n̓səlx̓čin̓ from Dora and we thank her and 
her family for helping us. We are also grateful to Madeline DeSautel, Anthony Mattina, and everyone 
else who worked to ensure that Dora’s stories can be celebrated and learned throughout the Silx̓úlaʔxʷ. 
 
way̓ lim̓lm̓tx. 
 
Sƛ̓x̌atkʷ N̓səlx̓čin̓ Sn̓maʔmáyaʔtn̓ 
 
Salish texts by Dora DeSautel © 2002 by the Colville Confederated Tribes and reproduced here for 
educational purposes only. 
 
Ancillary materials © 2020-23 by Salish School of Spokane and made available to n̓səlx̓čin̓ learners with a 
Creative Commons License. Interested persons may reproduce and share this work for non-commercial 
educational purposes so long as credit is given to the authors. No commercial reproduction of this work 
is allowed. 
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01.  snkstíyaʔ naʔɬ cr̓tups 

 

sʔum̓s 

stətaq squirrel 

x̌línaʔ cache 

k̓ax̌ís to over there 

k̓ɬpəpílx̓ more than one goes under 

kɬqčikstm̓ to hide under 

k̓ɬkʷll̓iw̓t more than one sits under 

ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kn̓t to tickle s/o 

k̓ʷlk̓̓lwis roll around 

cl̓c̓l̓q̓in̓xnmn̓t stick s/o’s legs up 

x̌sx̌sqin̓xn̓ legs up good 

nak̓ʷáʔ apparently not 

luʔ luʔ clunk, clunk 

k̓ɬmut sit under 

k̓ɬʔáčəčqaʔ come out from under 

k̓ɬtk̓̓ʷípca̓ʔn̓t to set fire to 

k̓aɬáʔ away from 

čyʕaʔ everything / all 

n̓tp̓qsam̓ to tip one’s head 

tkʷll̓w̓tisxn̓ more than one sits on a rock 

n̓x̌ʷəx̌ʷcu̓́saʔ little stump 

čn̓sq̓iw̓s a split 

n̓ in 

n̓pəplx̓úlaʔxʷ more than one goes into the ground 

čk̓ip  a pinch 

stətáqaʔ little squirrel 

k̓aɬáɬxaʔ get away 

čyax̌ over there 

čx̌əx̌aq open space 

k̓ɬcq̓̓min̓t throw out/under 

swári̓p croak bottom/butt (butt hole) 

stímaʔ little thing 

k̓am̓ only / left 

čn̓ɬəx̌ʷíɬca̓ʔ  hole in body 

n̓q̓ʷmn̓tim̓ / n̓q̓ʷmam̓ / n̓q̓ʷman̓t to stuff in 
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hɬ uniform group of beings 

n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusn̓t  stuff holes 

čx̌əqx̌aqt openings / spaces 

xw̓xwap deflate 

xcm̓̓stim̓ make strong/tight 

čxʷyaxʷú···y̓  getty-up go 

čyayxʷt a small fall 

kcl̓p̓̓x̌ʷups stuck in butt 

ik̓laʔ  from here 

ɬix̌ʷpt escaped / ran away (more than one) 

čk̓ɬta̓k̓ʷ laying under 

n̓xw̓xw̓paqs air in the nose 

laq̓íš cut 

 

 

čaptíkʷɬ 

1.  čwix iʔ sqilxʷ.  ixíʔ iʔ pəptwínaʔxʷ uɬ ksn̓ʔam̓ʔímaʔt- stətaq naʔɬ 

q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ.  ixíʔ čun̓tm̓ ixíʔ t stim̓tímaʔs, “p ksxʷúyaʔx k̓l ̓cr̓t̓ups”.  lut 

ta̓ lk̓ʷut itlíʔ.  itlíʔ sxʷuy̓y̓səlx̓. 

squirrel 

2.  xʷu···y̓y̓əlx̓ uɬ yʕ̓apəlx̓ k̓líʔ uɬ lut ta̓ kswit ilíʔ.   ilíʔ iʔ x̌línaʔ, ʔasíl ̓iʔ 

x̌línaʔ.  k̓ax̌ís iʔ x̌línaʔ uɬ a… iʔ naqs way̓ qy̓axʷ uɬ iʔ naqs nax̌m̓ɬ lut.  xiʔ 

k̓liʔ sxʷuy̓y̓səlx̓ uɬ ksk̓ɬpəpílx̓aʔxəlx̓ uɬ xiʔ sčxʷuy̓s snkstíyaʔ uɬ ti̓ʔ piq̓ʷ, 

piq̓ʷ, piq̓ʷ.  xiʔ uɬ sʕ̓ay̓n̓čúts xaʔ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ.  ʕ̓ay̓n̓čút q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ uɬ 

ik̓líʔ k̓ɬqčikstm̓ iʔ k̓l ̓x̌línaʔ uɬ ilíʔ k̓ɬkʷll̓iw̓təlx̓.  ixíʔ km̓n̓tim̓əlx̓ t 

snkstíyaʔ. 

cache 

to over there 

go under (+1) 

 

hide under; sit 

under (+1) 

3.  kiw̓.  xiʔ uɬ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓.  ʕ̓ay̓ʕá···y̓n̓ksəlx̓ nta̓ʔ uɬ ʕ̓ay̓n̓čút uɬ 

k̓ʷlk̓̓lwis ilí···ʔ uɬ ʔayx̓̌ʷt.  čut, “way̓ kn̓ ʔay̓x̌ʷt”.  ixíʔ uɬ… k̓liʔ iʔ k̓l ̓xľínaʔs 

k̓l ̓čniɬts k̓ɬpəpilx̓sts.  ixíʔ scl̓c̓l̓q̓in̓xnm̓s.  km̓ x̌sx̌sqin̓xn̓, cl̓c̓lq̓inxnm̓ mɬ 

axáʔ ɬčkičx crt̓ups. 

tickle; roll around 

 

stick legs up; legs 

up good 

4.  čus iʔ slax̌ts, “uɬ lut kʷ t ̓k̓ʷlc̓̌n̓čut”.  “nak̓ʷáʔ kʷ in̓y̓lmixʷm̓ miʔ 

čk̓ʷak̓ʷúls̓tmn̓”.  xiʔ uɬ ilíʔ k̓ʷlc̓̌n̓čut cr̓t̓ups uɬ ʔaɬʔíɬn̓.  uɬ áɬiʔ knaqs 

ʔíʔɬca̓ʔ.  xiʔ x̌lap uɬ čun̓tm̓ iʔ t slax̌ts, “way̓ xiʔ ikɬəɬpíx̌m̓”.  nak̓ʷm̓ kʷis 

iʔ xƛ̓ut kiʔ cq̓̓mis, ti̓ʔ luʔ luʔ luʔ luʔ uɬ nis. 

apparently not 

 

 

clunk, clunk 

5.  ixíʔ čkm̓n̓tis iʔ smam̓ʔím̓s.  ixíʔ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓, ilí···ʔ ʕ̓ay̓n̓čú··t, uɬ ixíʔ 

čut, “way̓ iksn̓ʔúčxnm̓ isláx̌t”.  nak̓ʷm̓, iʔ l ̓tk̓m̓kniɬxʷ ilíʔ əčwíkʷmiʔst 

cr̓t̓ups.  xiʔ sn̓kxam̓s sn̓ʔučxn̓s snkstíyaʔ. 
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6.  ilíʔ cr̓t̓ups k̓ɬmu·t xiʔ sčxʷuys̓ km̓n̓tis iʔ smam̓ʔím̓.  čusəlx̓, “k̓ anwíʔ 

kʷu ɬə səčxʷuy̓x uɬ áɬiʔ kʷuʔ km̓n̓tim̓”.  ixíʔ uɬ iʔ k̓ɬʔáčəčqaʔəlx̓. 

ʔáčəčqaʔəlx̓ k̓l ̓tk̓m̓kniɬxʷ kiʔ k̓ɬt̓k̓ʷípca̓ʔsəlx̓ ixíʔ iʔ čitxʷ.  t̓aʔ kiʔ w̓lap. 

sit under 

come out from 

under; set fire to; 

n̓ta̓ʔ 

7.  nak̓ʷm̓ k̓aɬáʔ snkstíyaʔ way̓ qilt̓, k̓aɬáʔ k̓l·̓· (k̓a qilt̓).  yah.  ɬə ʕ̓acm̓̓.  

ta̓ʔ iʔ sw̓laps.  ta̓ʔ xiʔ sw̓čklipm̓s.  “naknáʔ, t ismaʔmaʔím̓, naknáʔ t 

ismaʔmaʔím̓”.  xʷtp̓n̓ču···t k̓liʔ ɬkičx.  lut stim̓ uɬ čyʕaʔ w̓lap (ʔah 

nikxnáʔ).  ixíʔ scq̓ʷa··qʷs. 

away from 

níknaʔ; smam̓ʔím̓i 

everything 

8.  uɬ ixíʔ ƛ̓aʔƛ̓aʔúsm̓s iʔ sxʷuy̓tn̓.  iʔ t q̓ʷlmin̓ uɬ n̓pq̓ʷusəs ixíʔ iʔ 

sxʷuy̓tn̓.  ixíʔ sn̓ʔučxn̓s.  sxʷuy̓s uɬ iʔ k̓l ̓St̓aʔt̓aʔpúʔstn̓ (xiʔ).  ilíʔ iʔ sutn̓ 

iʔ siw̓ɬkʷ q̓sápiʔ sčutx.  ilíʔ n̓t̓pqsam̓, n̓kʷll̓w̓ti··tkʷ, nak̓ʷm̓ iʔ k̓l ̓xƛ̓ut ilíʔ 

tkʷll̓w̓tisxn̓.  ixíʔ p̓cn̓̓tʕas tx̓ʷ mat xʔkists ixíʔ kiʔ čyaxʷt uɬ ƛ̓lal.̓ 

 

place name 

tip head 

sit on rock (+1) 

9.  ixíʔ ɬčkm̓n̓tis iʔ…. (nyʕ̓ay̓p ƛ̓lal?̓)  kiw̓.  ixíʔ uɬ čkič, km̓n̓tis iʔ 

smam̓ʔím̓s.  čus, “anwíʔ k̓aʔkín̓ an̓čítxʷ ?  čut, “tx̓ʷ yaʔ n̓x̌ʷəx̌ʷcu̓́saʔ”.  

čut, “way̓ maɬ k̓ʷək̓ʷy̓úmaʔ”.  čut, “k̓aʔkín̓ anwíʔ an̓čítxʷ ?”  “tx̓ʷ aʔ 

čn̓sq̓iw̓s iʔ n̓ xƛ̓ut”.  (ixíʔ stətaq)  kiw̓.  čut, “ik̓líʔ way”̓.  ixíʔ uɬ 

n̓pəplx̓úlaʔxʷəlx̓.  ik̓líʔ uɬ way̓ ti̓ʔ k̓ɬpəpilx̓əlx̓ mɬ ixíʔ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓ (hʕa, 

hʕa, hʕa).  ʕ̓ayʕ̓áy̓n̓ksəlx̓ ilí··ʔ uɬ ʔitx.  (snkstíyaʔ)  kiw̓. 

 

little stump 

 

a split; in 

enter ground (+1) 

10.  ʔatxílx̓əlx̓ uɬ x̌lap iʔ qiɬt uɬ aláʔ čk̓ip iʔ xƛ̓ut áɬiʔ taʔx̌íls̓ts stətáqaʔ.  

ixíʔ uɬ scuts, “k̓aɬáɬxaʔx way̓”.  čut, “k̓aɬáɬxaʔx, q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ”.  uɬ lut, 

áɬiʔ xƛ̓ut ilíʔ.  ixí··ʔ sƛ̓aʔƛ̓aʔúsm̓s, ti̓ʔ k̓aw̓ iʔ smam̓ʔím̓.  kmax ixíʔ iʔ xƛ̓ut.  

ixíʔ lut t ̓xʔkinm̓ áɬiʔ miʔ ʔáčqaʔ čyax̌ iʔ k̓ips iʔ xƛ̓ut. 

pinch; little squirrel 

go away 

 

over there 

11.  ixíʔ tl̓n̓̓tis iʔ scu̓ʔxán̓s mɬ k̓aʔx̌ís ixíʔ čx̌əx̌aq ilíʔ.  kl̓íʔ k̓ɬcq̓̓mis kl̓ ̓

tk̓m̓kniɬxʷ.  ʔa·· uɬ iʔ kilx̓s uɬ iʔ scu̓ʔxán̓s.  xiʔ uɬ iʔ scw̓a… stim̓s ixíʔ ?, 

haʔ swári̓ps.  xiʔ ik̓líʔ nixʷ cq̓̓mis ixíʔ.  mat ik̓líʔ cq̓̓mis kiʔ ti̓ʔ tu̓xʷt yutlx̓ 

(ki).  axáʔ wiks, n̓waʔlíls̓m̓s stímaʔ ?  ixíʔ cl̓x̓n̓tis ixíʔ snists.  xaʔ 

ʔáčqaʔsts iʔ sqilt̓ks uɬ lut k̓am̓ ta̓ kswári̓ps, ti̓ʔ čn̓ɬəx̌ʷíɬca̓ʔ (hm̓).  ixíʔ 

čkm̓am̓ iʔ t sti̓y̓, taʔx̌í···ls̓ts uɬ ixíʔ n̓q̓ʷmn̓tis (hm̓). 

open space; throw 

out/under 

croak butt/stink 

bug; little thing 

k̓im̓; hole in body 

to stuff in 

12.  ixíʔ sn̓ʔučxn̓s.  čut, “way̓ k̓ax̌ís strq̓mix k̓l…̓ k̓l ̓Addy.  (hʕat)  

Sk̓awílaʔ”. (hʕat, hʕat, hʕat)  ik̓líʔ xʷuy̓.  xʷu····y̓ uɬ taɬt mat q̓sápiʔ kiʔ 

kičx.  uɬ axáʔ iʔ kʷll̓iw̓t iʔ syʕ̓aʔmíx ilíʔ.  čyʕ̓aʔ iʔ stim̓ (iʔ kstrq̓míxaʔx).  

kiw̓.  hɬ cs̓qáqnaʔ, itíʔ hɬ stim̓ ilíʔ uɬ n̓q̓ʷict̓əlx̓ (tx̓ʷ mat hɬ ʕ̓an̓n̓).  kiw̓.  

xiʔ uɬ ti̓ʔ k̓ʷn̓k̓ʷin̓səlx̓ ixíʔ iʔ… iʔ swári̓p.  ti̓ʔ knaqs ɬə kʷi··s mɬ itlíʔ 

xʷicx̓m̓s uɬ n̓xƛ̓pnusəlx̓. 

 

 

 

uniform group of 
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13.  xíʔ skičx.  čut, “n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusn̓t iʔ čyʕ̓aʔ čx̌əqx̌aqtsəlx̓.  čm̓ xw̓xwap 

ismaʔmáy̓.  kn̓ ksmaʔmáy̓” (tell the news).  ki ʔa.  “čm̓ itíʔ xw̓xwap”.  

ixíʔ n̓q̓ʷm̓q̓ʷmu··səlx̓.  uɬ čut, “xcm̓̓stip, taʔlíʔ xcm̓̓stip.  taʔlíʔ x̌ast 

iksmaʔmáy̓ čm̓ xw̓xwap.”  ixíʔ n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusəlx̓ xcm̓̓stisəlx̓. 

stuff holes; their 

openings; deflate 

make strong/tight 

14.  xiʔ iʔ sčuts, “kn̓ čxʷyaxʷú···y̓, kn̓ čxʷyaxʷú··y̓, kn̓ čyayxʷt.”  ta̓ kiʔ 

taʔx̌ílm̓, p̓lk̓̓mn̓čut kcl̓p̓̓x̌ʷups ixíʔ iʔ t sutn̓, iʔ t swári̓ps (hm̓m̓).  xiʔ 

p̓cn̓̓tʕam̓əlx̓.   mɬ ik̓laʔ xlk̓mn̓čut mɬ čut, “kn̓ čxʷyaxʷú··y̓, kn̓ 

čxʷyaxʷú··y̓, kn̓ čyayxʷt.”  n̓ta̓··ʔ ixíʔ sxítmiʔstsəlx̓ iʔ….  ɬix̌ʷptəlx̓ ixíʔ iʔ… 

(hɬ sƛ̓aʔčínm̓) hɬ sƛ̓aʔčínm̓.  čyʕaʔ iʔ stim̓ xítmiʔstəlx̓, yly̓alt̓əlx̓. 

getty-up go; fall 

stuck in butt 

akláʔ 

escape/run away 

15.  tli··ʔ čk̓ɬt̓ak̓ʷ kʷaʔ yutlx̓.  sílx̓ʷaʔ iʔ sn̓p̓saqstn̓s, n̓xw̓xw̓paqs.  a···ʔ 

čk̓ɬta̓k̓ʷ uɬ ixíʔ čut, “laq̓í··š, laq̓í··š”.  ixíʔ uɬ lut t ̓q̓aʔíls̓m̓səlx̓, ixíʔ 

yly̓alt̓əlx̓. 

n̓stils̓ nínwiʔs k̓ɬnik̓ɬtsəlx̓ iʔ sp̓saqsts, ixíʔ way̓ ɬə ksqyx̓ʷnúiʔs xiʔ.  ixíʔ uɬ 

way̓ n̓ca̓y̓xʷáplq̓s. 

laying under; air in 

the nose; cut 

 

sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a.  xʔkinm̓ iʔ sqilxʷ ? 

č.  swit iʔ sn̓ʔim̓ʔímaʔts iʔ pəptwínaʔxʷ ? 

c.̓  əci̓n̓stm̓ t stm̓tímaʔs q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ naʔɬ stətaq ? 

ə.  ɬə wy̓sqʷlq̓ils̓tm̓ t stm̓tímaʔsəlx̓, stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ naʔɬ stətaq ? 

 

2a. xʔkinm̓ ɬə y̓ʕapəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ iʔ k̓l ̓cr̓t̓ups ? 

č.  ck̓in̓ iʔ ʔasíl ̓iʔ x̌línaʔ iʔ k̓l ̓cr̓t̓ups ? 

c.̓  k̓aʔkín̓ kiʔ k̓ɬpəpilx̓əlx̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ naʔɬ stətaq ? 

ə.  swit čkič uɬ ti̓ʔ piq̓ʷ, piq̓ʷ, piq̓ʷ ? 

h.  səxʔkinx uɬ sʕ̓ay̓n̓čuts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 

i.   swit ik̓líʔ k̓ɬqčikstm̓ iʔ k̓l ̓x̌línaʔ uɬ ilíʔ k̓ɬkʷll̓iw̓təlx̓ ? 

k.  swit iʔ km̓n̓tim̓ t snkstíyaʔ ? 

 

3a. t swit ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksn̓tm̓ snkstíyaʔ ? 

č.  swit k̓ʷlk̓̓lwis ? 

c.̓  səxʔkinx uɬ ʔay̓x̫̌ t snkstíyaʔ ? 

ə.  k̓aʔkín̓ kiʔ ɬk̓ɬpəpilx̓stm̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ t snkstíyaʔ ? 

h.  əxʔkistm̓ iʔ stk̓maqstxn̓s iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ t snkstíyaʔ ? 

i.   swit ɬčkič ilíʔ laʔkín̓ snkstíyaʔ naʔɬ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 

 

4a. əci̓n̓stm̓ snkstíyaʔ t cr̓t̓ups ? 
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č.  haʔ cr̓t̓ups iʔ y̓lmixʷm̓s snkstíyaʔ ? 

c.̓  swit iʔ k̓ʷlc̓̌n̓čut mɬ ʔaɬʔíɬn̓ ? 

ə.  ɬə ɬəkʷəkʷʕast, əci̓n̓stm̓ snkstíyaʔ t cr̓t̓ups ? 

h.  əxʔkistm̓ iʔ xƛ̓ut t cr̓t̓ups ? 

 

5a. əci̓n̓t snkstíyaʔ ɬə wy̓s km̓n̓tis iʔ smam̓ʔím̓, ɬə wys̓ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓ ? 

č.  k̓aʔkín̓ kiʔ wíkʷmiʔst cr̓t̓ups ? 

c.̓  swit iʔ sn̓kxam̓s sn̓ʔučxn̓s ? 

 

6a. ɬə nis snkstíyaʔ, əxʔkistm̓ iʔ smam̓ʔím̓ t cr̓t̓ups ? 

č.  əci̓n̓stm̓ cr̓t̓ups t smam̓ʔím̓ ? 

c.̓  sw̓swit k̓ɬʔáčəčqaʔəlx̓ k̓l ̓tk̓m̓kniɬxʷ ? 

ə.  əxʔkistm̓ iʔ čitxʷ t cr̓t̓ups naʔɬ smam̓ʔím̓ ? 

 

7a.  k̓aʔkín̓ snkstíyaʔ kiʔ wiks iʔ sw̓laps iʔ čitxʷs cr̓t̓ups ? 

č.  stim̓ aʔ ck̓ists snkstíyaʔ ɬə wiks iʔ sw̓laps ? 

c.̓  əci̓n̓t snkstíyaʔ ɬa čw̓čklipm̓ ? 

ə.  ɬə ɬkičx snkstíyaʔ, səxʔkinx uɬ cq̓ʷaqʷ ? 

 

8a. t stim̓ n̓pq̓ʷusn̓tm̓ iʔ sxʷuy̓tn̓ t snkstíyaʔ ? 

č.  k̓aʔkín̓ kiʔ xʷuy̓ snkstíyaʔ ɬə sn̓ʔučxn̓s ? 

c.̓  q̓sápiʔ, stim̓ ilíʔ iʔ k̓l ̓Sta̓ʔta̓ʔpúʔstn̓ ? 

ə.  stim̓ iʔ sčwiks snkstíyaʔ ɬə siw̓st uɬ n̓tp̓qsam̓ ? 

h.  k̓aʔkín̓ kiʔ kʷll̓iw̓təlx̓ cr̓t̓ups naʔɬ smam̓ʔím̓ ? 

i.   əxʔkistm̓ cr̓t̓ups t snkstíyaʔ mɬ čyaxʷt uɬ ƛ̓lal ̓? 

 

9a. t swit ɬčkm̓n̓tim̓ iʔ smam̓ʔím̓ ? 

č.  k̓aʔkín̓ iʔ čitxʷs q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 

c.̓  səxʔkinx uɬ lut t ̓put q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ iʔ čitxʷs ? 

ə.  k̓aʔkín̓ iʔ čitxʷs stətaq ? 

h.  k̓aʔkín̓ kiʔ n̓pəplx̓úlaʔxʷəlx̓ snkstíyaʔ naʔɬ iʔ smam̓ʔím̓ ? 

i.   ɬə k̓ɬpəpilx̓əlx̓, stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ snkstíyaʔ naʔɬ iʔ smam̓ʔím̓ ? 

 

10a. t swit taʔx̌íls̓tm̓ iʔ xƛ̓ut miʔ čk̓ip ? 

č.  əci̓n̓t snkstíyaʔ ɬə qiɬt ? 

c.̓  stim̓ iʔ sčwiks snkstiyaʔ ɬə sƛ̓aʔƛ̓aʔúsm̓s ? 

ə.  səxʔkinx uɬ snkstíyaʔ lut ksʔáčqaʔaʔx tl ̓aʔ čn̓sq̓̓iw̓s iʔ n̓ xƛ̓ut ? 
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11a. səxʔkinx uɬ tl̓n̓̓tis iʔ scu̓ʔxán̓s snkstíyaʔ ? 

č.  k̓aʔkín̓ kiʔ k̓ɬcq̓̓mis iʔ scu̓ʔxán̓s snkstíyaʔ ? 

c.̓  stim̓ iʔ swárips snkstíyaʔ ? 

ə.  stim̓ iʔ cl̓x̓n̓tim̓ t yutlx̓ ? 

h.  ɬə ʔáčqaʔsts iʔ sqilt̓ks snkstíyaʔ, səxʔkinx uɬ lut ka̓m̓ ta̓ kswári̓ps ? 

i.   t stim̓ n̓q̓ʷmn̓tis aʔ čn̓ɬəx̌ʷíɬca̓ʔs snkstíyaʔ ? 

 

12a. k̓aʔkín̓ kiʔ strq̓mix iʔ hɬ sqilxʷ ? 

č.  stim̓ iʔ hɬ tmixʷ ilíʔ syʕaʔmíx k̓l ̓Sk̓awílaʔ ? 

c.̓  stim̓ iʔ sčk̓ʷn̓k̓ʷin̓səlx̓ iʔ hɬ tmixʷ ɬa čtrq̓mix ? 

 

13a. swit iʔ sčuts, “n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusn̓t iʔ čy̓ʕaʔ čx̌əqx̌aqt ? 

č.  səxʔkinx uɬ snkstíyaʔ x̌min̓ks x̌ast iʔ ksčn̓q̓ʷm̓q̓ʷmustsəlx̓ ? 

c.̓  stim̓ iʔ ksxw̓xwap ɬə lut t ̓xcx̓act̓ iʔ ksčq̓ʷm̓q̓ʷmustsəlx̓ iʔ hɬ sqilxʷ ? 

 

14a. əci̓n̓tm̓ iʔ sqilxʷ t snkstíyaʔ ? 

č.  swit iʔ p̓lk̓mn̓čut kcl̓p̓x̌ʷups t swári̓ps ? 

c.̓  t swit p̓cn̓̓tʕam̓ iʔ sqilxʷ iʔ l ̓strq̓mix ? 

ə.  stim̓ aʔ ck̓ists iʔ sqilxʷ ɬə p̓cm̓̓tʕam̓ t snkstíyaʔ ? 

h.  sw̓sw̓it ɬix̌ʷpt ? 

i.   səxʔkinx uɬ yly̓alt̓əlx̓ iʔ hɬ tmixʷ kiʔ tl ̓strq̓am̓ ? 

 

15a. swit itlíʔ čk̓ɬta̓k̓ʷ ? 

č.  səxʔkinx uɬ taʔlíʔ n̓xw̓xw̓paqs yutlx̓ ? 

c.̓  stim̓ x̌min̓ks yutlx̓ ksk̓ʷuln̓̓tm̓ miʔ lut ksqy̓xʷnúiʔs iʔ sq̓yaxʷs snkstíyaʔ ? 

 

 

an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. k̓aʔkín̓ kaʔ cwix anəqsílxʷ ?  may̓xít. 

č.  haʔ kʷ sn̓ʔím̓aʔt ?  swit iʔ skʷskʷistsəlx̓ ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ lk̓ʷut tl ̓an̓čítxʷ an̓misx̌ást slax̌t iʔ čitxʷs ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

2a. kʷ ɬa ɬxʷuy̓ k̓ an̓čítxʷ t spiʔsci̓́ɬt, haʔ swit ilíʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  haʔ kʷ kɬx̌línaʔ ?  haʔ nixʷ tl ̓naqs an̓x̌línaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  haʔ taʔlíʔ qy̓qy̓axʷ an̓q̓aʔq̓aʔxán̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

ə.  t sčaʔáqʷ, k̓aʔkín̓ kiʔ p k̓ɬpəpilx̓ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  may̓xít. 

h.  kʷ ɬə xʷti̓lx̓ ʕapnáʔ t ɬəkʷəkʷʕast, haʔ ti̓ʔ piq̓ʷ, piq̓ʷ, piq̓ʷ kʷ ɬa čxʷaxʷíst ? səxʔkinx ?  

səxʔkinx uɬ lut ? 
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i.   haʔ kʷ čk̓ɬqčikstm̓ t sčaʔáqʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

k.  k̓aʔkín̓ kiʔ p k̓ɬkʷll̓iw̓t t sn̓kʷəkʷʔac naʔɬ asx̌mnkáwaʔ ?  may̓xít. 

k̓.  p ɬə čəčámaʔt, haʔ swit k̓m̓ɬulm̓s anwíʔ naʔɬ ask̓ʷíƛ̓tm̓ ?  may̓xít. 

 

3a. swit iʔ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kn̓ts t sk̓ək̓laxʷ ?  swit iʔ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kn̓txʷ ?  may̓xít. 

č.  haʔ p k̓ʷlk̓̓lwis naʔɬ aslx̌láx̌t t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ swit cl̓c̓l̓q̓in̓xnmn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ swit cl̓c̓l̓q̓in̓xnmn̓txʷ ?  may̓xít. 

 

4a. swit iʔ k̓ʷak̫̓ úls̓tm̓s t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ k̓ʷak̓ʷúls̓txʷ ?  may̓xít. 

č.  əci̓n̓stxʷ an̓misx̌ást slax̌t ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  əci̓n̓stm̓s ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ akɬəɬpíx̌m̓ ɬə x̌lap ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

ə.  stim̓ iʔ kʷin̓txʷ mɬ cq̓min̓txʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  may̓xít. 

 

5a. swit iʔ miscʕ̓ay̓n̓čút iʔ l ̓asnəqsílxʷ ?  swit iʔ mis ɬin̓ iʔ l ̓asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 

č.  stim̓ asčn̓ʔúčxn̓ t sk̓aʔáy̓ ?  stim̓ aksčn̓ʔúčxn̓ ɬə qipčm̓ ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ p čwəkʷwíkʷmiʔst tk̓m̓kniɬxʷ t sk̓ək̓laʔxʷ anwíʔ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 

lut ? 

ə.  haʔ lk̓ʷut asčn̓kxán̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

 

6a. k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ k̓ɬmut t nk̓ʷspin̓tk ?  may̓xít. 

č.  k̓aʔkín̓ p ɬə səčxʷuy̓x l ̓sisp̓lk̓ uɬ sk̓ut ʕapnáʔ t ɬəkʷəkʷʕast ?  may̓xít. 

c.̓  tl ̓k̓aʔkín̓ kiʔ p k̓ɬʔáčəčqaʔ naʔɬ asnəqsílxʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  may̓xít. 

ə.  ɬə cʔ̓uy̓ t n̓kʷəkʷʔač, haʔ kʷ ʔáčqaʔ k̓l ̓tk̓m̓tniɬxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

h.  stim̓ asčk̓ɬtk̓ʷípca̓ʔ t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx uɬ k̓ɬtk̓ʷipca̓ʔn̓txʷ ?  may̓xít. 

 

7a. haʔ xʷuy̓ tqiltk̓ aʔ maq̓ʷ t sčaʔáqʷ ?  stim̓ iʔ skʷstúlaʔxʷ aʔ čmaq̓ʷ ?  may̓xít. 

č.  haʔ kʷ w̓člipm̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ kʷ sw̓člípaʔxʷ ɬə xľap ?  may̓xít. 

c.̓  kʷ ɬə sk̫̓ ək̫̓ imlt̓, haʔ qʷay̓ ɬa cq̓ʷaqʷ an̓túm̓/sk̓ʷuy̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

 

8a. haʔ kʷ čƛ̓aʔƛ̓aʔúsm̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  stim̓ asčn̓pq̓ʷús t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksn̓pq̓ʷús ɬə x̌lap ? 

c.̓  haʔ kʷ n̓tp̓qsam̓ kʷ ɬa čsiw̓st ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

ə.  haʔ p tkʷll̓w̓tisxn̓ t sčaʔáqʷ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  haʔ p stkʷll̓w̓tísxnaʔx ɬə sčaʔaqʷm̓ ?  may̓xít. 

 

9a. haʔ n̓x̌ʷəx̌ʷcu̓́saʔ iʔ l ̓n̓xaʔčínm̓s an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  t sčaʔáqʷ, haʔ wikn̓txʷ aʔ čn̓sq̓iw̓s iʔ n̓ xƛ̓ut ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  haʔ xʷʔit iʔ stətaq iʔ k̓l ̓asn̓ilíʔtn̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

ə.  haʔ qʷay̓ p ɬa čn̓pəpl ̓x̓úlaʔxʷ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
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h.  l ̓stim̓ kiʔ p k̓ɬpəpilx̓ miʔ p ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksm̓ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  may̓xít. 

 

10a. l ̓k̓ʷinx kiʔ p ʔatxílx̓ t n̓kʷəkʷʔač naʔɬ asnəqsílxʷ ?  l ̓k̓ʷinx kiʔ p qiɬqɬt ?  may̓xít. 

č.  swit iʔ k̓ipn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ k̓ipn̓txʷ ?  mayx̓ít. 

c.̓  haʔ an̓x̌mín̓k aksʔíɬn̓ iʔ stətáqaʔ iʔ sɬiqʷs ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

ə.  swit iʔ čun̓ts, “k̓aɬáɬxaʔx” t skə̓k̓laʔxʷ ?  swit iʔ čun̓txʷ, “k̓aɬáɬxaʔx” ? 

h.  kʷ ɬə qiɬt ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓, haʔ n̓ʕ̓acn̓̓txʷ iʔ n̓x̌ls̓ʕaɬxʷtn̓ uɬ kʷ čut, “miʔ kn̓ ʔáčqaʔ čyax̌” ?  

səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

11a. t ̓n̓kʷəkʷʔač, haʔ ƛ̓ax̌t uɬ tl̓n̓̓tixʷ an̓q̓aʔxán̓ tl ̓ascu̓ʔxán̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  haʔ n̓q̓ʷict̓ iʔ sn̓kʷum̓ls̓čútn̓ iʔ k̓l ̓asn̓púlx̓tn̓, haʔ km̓ n̓x̌əx̌aq ?  may̓xít. 

c.̓  stim̓ asčk̓ɬca̓́q k̓l ̓tk̓m̓kniɬxʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčk̓ɬca̓́q ʕapnáʔ ?  may̓xít. 

ə.  haʔ k̓sqy̓axʷ aswári̓p ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

h.  stim̓ iʔ n̓waʔlíls̓mn̓ts t n̓k̓ʷspin̓tk ?   haʔ swit n̓waʔlíls̓mn̓txʷ ?  may̓xít. 

i.   stim̓ iʔ asčcl̓a̓́x t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčcl̓ax ɬə x̌lap ?  may̓xít. 

k.  t skɬəʔaʔ, haʔ stim̓ n̓q̓ʷmn̓tixʷ iʔ l ̓aʔ čn̓ɬəx̫̌ íɬca̓ʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

k̓.  haʔ iʔ stʔiʔ čplal ̓iʔ l ̓skɬəʔam̓s an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

12a. haʔ kʷ čtrq̓am̓, kʷ čnixʷám̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

č.  haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čxʷuy ̓k̓l ̓Sk̓awílaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  haʔ k̓ʷin̓n̓txʷ iʔ sič t sʔiɬn̓ t nk̓ʷspin̓tk ?  haʔ an̓x̌ást ?  may̓xít. 

ə.  kʷ ɬa čk̫̓ ulm̓̓, haʔ ny̓ʕayp kʷ ɬa n̓xƛ̓pnunm̓ ?  may̓xít. 

 

13a. haʔ n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusn̓txʷ stim̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  haʔ aksn̓q̓ʷm̓q̓ʷmúsm̓ stim̓ ɬə n̓kʷəkʷʔač ?  

may̓xít. 

č.  kʷ ɬa čmay̓n̓čut, haʔ qʷay̓ ɬa čxw̓xwap asmaʔmáy̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  kʷ ɬa čk̓ʷulm̓̓ t stim̓, haʔ čxcm̓̓stixʷ asčk̓ʷúl ̓?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

 

14a. t spiʔsci̓́ɬt, haʔ kʷ p̓lk̓̓mn̓čut, kcl̓p̓ʷx̌ʷups t aswárip ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  swit iʔ p̓cn̓̓tʕaxʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ p̓cn̓̓tsʕas ?  mayxít. 

c.̓  kʷ ɬa čq̓ʷʔilx, haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čxlk̓mn̓čut ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

ə.  haʔ p xítmmiʔst t skɬəʔaʔ naʔɬ anəqsílxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

h.  naʔɬ aslx̌láx̌t, haʔ p ɬix̌ʷpt, p yly̓alt̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

15a. k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ čk̓ɬta̓k̓ʷ t n̓kʷəkʷʔač ?  may̓xít. 

č.  haʔ sílx̓ʷaʔ asn̓p̓saqstn̓ ?  haʔ sílx̓ʷaʔ iʔ sn̓p̓saqstn̓s an̓místm̓/an̓lʔíw̓ ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ ny̓ʕay̓p x̌ast kʷ n̓xw̓xw̓paqs, haʔ km̓ ny̓ʕay̓p kʷ čnəsnasəsqs ?  may̓xít. 

ə.  haʔ asx̌ílwiʔ/an̓náx̌ʷnx̌ʷ ny̓ʕay̓p čq̓aʔíls̓m̓stm̓s ?  haʔ ny̓ʕay̓p čq̓aʔíls̓m̓stxʷ ?  may̓xít. 
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h.  stim̓ iʔ k̓ɬnik̓ɬtxʷ asláx̌t t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ iʔ k̓ɬnik̓ɬtm̓s ?  may̓xít. 

i.   stim̓ asčqy̓xʷnún̓ ʕapnáʔ ɬəkʷəkʷʕast ?  stim̓ aksčqy̓xʷnún̓ ɬə k̓laxʷ ?  may̓xít. 

sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

3a.  xiʔ uɬ ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓.  ʕa̓yʕ̓á···yn̓̓ksəlx̓ nta̓ʔ uɬ ʕa̓yn̓̓čút uɬ k̓ʷlk̓̓lwis ilí···ʔ uɬ ʔayx̫̓̌ t. 

a.  actual/habitual cʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kstsəlx̓ they tickle-tickled/are-were tickling 

(them) 

č.  continuative sʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kststsəlx̓ they tickle-tickled/are-were tickling 

(them) 

c.̓  progressive sʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓ they are-were tickling (them) 

ə.  imperfect səčʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓ksəlx̓ they are-were tickling (them) 

h.  future ksʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kiʔsəlx̓ they are-were gonna tickle (them) 

i.  future imperfect ksəčʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kiʔsəlx̓ they are-were gonna be tickling 

(them) 

 

6a.  ilíʔ cr̓t̓ups k̓ɬmu·t xiʔ sčxʷuys̓ km̓n̓tis iʔ smam̓ʔím̓. 

a.  actual/habitual čkm̓stis s/he/it took-takes/is-was taking 

(them) 

č.  continuative skm̓stis s/he/it took-takes/is-was taking 

(them) 

c.̓  progressive skm̓n̓tis s/he/it is-was taking (them) 

ə.  imperfect səčkm̓n̓tis s/he/it is-was taking (them) 

h.  future kskm̓n̓tis s/he/it is-was gonna take (them) 

i.  future imperfect ksəčkm̓n̓tis s/he/it is-was gonna be taking 

(them) 

 

8a.  iʔ t q̓ʷlmin̓ uɬ n̓pq̓ʷusəs ixíʔ iʔ sxʷuyt̓n̓. 

a.  actual/habitual čn̓pq̓ʷusts s/he/it poured-pours/is was 

pouring dust in it 
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č.  continuative sn̓pq̓ʷusts s/he/it poured-pours/is was 

pouring dust in it 

c.̓  progressive sn̓pq̓ʷusəs s/he/it is was pouring dust in it 

ə.  imperfect səčn̓pq̓ʷusəs s/he/it is was pouring dust in it 

h.  future ksn̓pq̓ʷúsiʔs s/he/it is was gonna pour dust in it 

i.  future imperfect ksəčn̓pq̓ʷúsiʔs s/he/it is was gonna be pouring 

dust in it 

 

8č.  ixíʔ p̓cn̓̓tʕas tx̓ʷ mat xʔkists ixíʔ kiʔ čyaxʷt uɬ ƛl̓al.̓ 

a.  actual/habitual čp̓cs̓tʕas s/he/it squirted-squirts/is was 

squirting (them) 

č.  continuative sp̓cs̓tʕas s/he/it squirted-squirts/is was 

squirting (them) 

c.̓  progressive sp̓cn̓̓tʕas s/he/it is was squirting (them) 

ə.  imperfect səčp̓cn̓̓tʕas s/he/it is was squirting (them) 

h.  future ksp̓cn̓̓tʕas s/he/it is was gonna squirt (them) 

i.  future imperfect ksəčp̓cn̓̓tʕas s/he/it is was gonna be squirting 

(them) 

 

10a.  ʔatxílx̓əlx̓ uɬ xľap iʔ qiɬt uɬ aláʔ čk̓ip iʔ xƛu̓t áɬiʔ taʔxǐ́ls̓ts stətáqaʔ. 

a.  actual/habitual čtaʔx̌íls̓ts s/he/it did so-does so/is-was doing 

so to it 

č.  continuative staʔx̌íls̓ts s/he/it did so-does so/is-was doing 

so to it 

c.̓  progressive staʔx̌íls̓ts s/he/it is-was doing so to it 

ə.  imperfect səčtaʔx̌íls̓ts s/he/it is-was doing so to it 

h.  future kstaʔx̌íls̓ts s/he/it is-was gonna do so to it 

i.  future imperfect ksəčtaʔx̌íls̓t s/he/it is-was gonna be doing so to 

it 
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11a.  axáʔ wiks, n̓waʔlíls̓m̓s stímaʔ ?  ixíʔ cl̓x̓n̓tis ixíʔ snists.   

a.  actual/habitual čn̓waʔlíls̓m̓sts s/he/it is-was amazed at it 

č.  continuative sn̓waʔlíls̓m̓sts s/he/it is-was amazed at it 

c.̓  progressive sn̓waʔlíls̓m̓s s/he/it is-was being amazed at it 

ə.  imperfect səčn̓waʔlíls̓m̓s s/he/it is-was being amazed at it 

h.  future ksn̓waʔlíls̓miʔs s/he/it is-was gonna be amazed at 

it 

i.  future imperfect ksəčn̓waʔlíls̓miʔs s/he/it is-was gonna be being 

amazed at it 

 

12a.  ti̓ʔ knaqs ɬə kʷi··s mɬ itlíʔ xʷicx̓m̓s uɬ nx̓ƛp̓nusəlx̓. 

a.  actual/habitual čxʷicx̓m̓sts s/he/it gave-gives/is-was sending it 

to (them) 

č.  continuative sxʷicx̓m̓sts s/he/it gave-gives/is-was sending it 

to (them) 

c.̓  progressive sxʷicx̓m̓s s/he/it is-was sending it to (them) 

ə.  imperfect səčxʷicx̓m̓s s/he/it is-was sending it to (them) 

h.  future ksxʷícx̓miʔs s/he/it is-was gonna send it to 

(them) 

i.  future imperfect ksəčxʷícx̓miʔs s/he/it is-was gonna send it to 

(them) 

 

12č.  ti̓ʔ knaqs ɬə kʷi··s mɬ itlíʔ xʷicx̓m̓s uɬ n̓xƛ̓pnusəlx̓. 

a.  actual/habitual čn̓xƛ̓pnustsəlx̓ they got-get/are-were getting it all 

č.  continuative sn̓xƛ̓pnustsəlx̓ they got-get/are-were getting it all 

c.̓  progressive sn̓xƛ̓pnusəlx̓ they are-were getting it all 

ə.  imperfect səčn̓xƛ̓pnusəlx̓ they are-were getting it all 

h.  future ksn̓xƛ̓pnúiʔsəlx̓ they are-were gonna get it all 

i.  future imperfect ksəčn̓xƛ̓pnúiʔsəlx they are-were gonna be getting it all 
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13a.  uɬ čut, “xcm̓̓stip, taʔlíʔ xcm̓̓stip. 

a.  actual/habitual čxcm̓̓stip you guys toughened-toughen/are-

were toughening it 

č.  continuative sxcm̓̓stip you guys toughened-toughen/are-

were toughening it 

c.̓  progressive sxcm̓̓stip you guys are-were toughening it 

ə.  imperfect səčxcm̓̓stip you guys are-were toughening it 

h.  future ksxcm̓̓stip you guys are-were gonna toughen 

it 

i.  future imperfect ksəčxcm̓̓stip you guys are-were gonna be 

toughening it 

 

15a.  ixíʔ uɬ lut t ̓q̓aʔíls̓m̓səlx̓, ixíʔ yly̓alt̓əlx̓. 

a.  actual/habitual čq̓aʔíls̓m̓stsəlx̓ they paid-paid /are-were paying 

attention to (them) 

č.  continuative sq̓aʔíls̓m̓stsəlx̓ they paid-paid /are-were paying 

attention to (them) 

c.̓  progressive sq̓aʔíls̓m̓səlx̓ they are-were paying attention to 

(them) 

ə.  imperfect səčq̓aʔíls̓m̓səlx̓ they are-were paying attention to 

(them) 

h.  future ksq̓aʔíls̓miʔsəlx̓ they are-were gonna pay attention 

to (them) 

i.  future imperfect ksəčq̓aʔíls̓miʔsəlx̓ they are-were gonna be paying 

attention to (them) 
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smy̓činm̓ 

 
1a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. The old man had grandchildren. iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ksn̓ʔam̓ʔímaʔt. 

2. How many grandchildren do you have? tk̓ʷink̓ʷnx asn̓ʔam̓ʔímaʔt ? 

3. We started going. sxʷuy̓y̓tət. 

4. You guys were starting (cur. rel.) to go. səčxʷuy̓y̓m̓p. 

5. Are you going to be starting to go? haʔ aksəčxʷúy ̓? 

 
2a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. We started to go under there. sk̓ɬpəpilx̓tət ilíʔ. 

2. Are you guys going to go under? haʔ p sk̓ɬpəpílx̓aʔx ? 

3. We put them under there. ilíʔ k̓ɬpəpílx̓stm̓. 

4. I am going to be putting them under. iksəčk̓ɬpəpílx̓stm̓. 

5. Did you put them under for THEM? haʔ k̓ɬpəpilx̓txʷəlx̓ ? 

 
2č.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Did you grab them? haʔ km̓n̓tixʷ ? 

2. I grabbed them for you guys. km̓ɬulmn̓. 

3. Is she going to grad them for you? haʔ kskm̓ɬtsis ? 

4. Are they going to be grabbing them for us? haʔ kʷuʔ ksəčkm̓ɬtim̓ ? 

5. We always grab them for YOU. ny̓ʕay̓p čkm̓xitm̓t. 

 
3a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. We tickled him. ʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kn̓tm̓. 

2. Is she going to be tickling you? haʔ ksəčʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kn̓ts ? 

3. We are tickling (prog.) them for you guys. sʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kɬəm̓t. 

4. Why do you always tickle me? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p kʷuʔ cʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓kstxʷ ? 

5. Are you tickling (curr. rel.) us? haʔ kʷuʔ asəčʕ̓ay̓ʕ̓áy̓n̓km̓ ? 

 
4a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. She trains you on Saturdays. čk̓ʷak̓ʷúls̓tm̓s l ̓skɬəʔasq̓t. 

2. Who is going to be training you guys? swit iʔ ksəčk̓ʷak̓ʷúlɬ̓əm̓s ? 

3. Now I am training (prog.) them. ʕapnáʔ isk̫̓ ak̓ʷúls̓tm̓əlx̓. 
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4. Shall we train you? uč ksk̓ʷak̓ʷúls̓tm̓t ? 

5. Are you training (prog.) them? haʔ ask̓ʷak̫̓ úls̓tməlx̓ ? 

 
5a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Are you going to be tracking me? haʔ kʷuʔ aksəčn̓ʔúčxnm̓ ? 

2. We tracked you. n̓ʔučxn̓tst. 

3. Did you guys track it for US? haʔ kʷuʔ n̓ʔučxtp ? 

4. I am tracking (cur. rel.) it for THEM. isəčn̓ʔúčxnməlx̓. 

5. Does she always track it for YOU? haʔ ny̓ʕay̓p čn̓ʔúčxtm̓s ? 

 
6a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Did you set fire to it for me? haʔ kʷuʔ k̓ɬtk̓̓ʷípca̓ʔɬtxʷ ? 

2. I am setting (cur. rel.) fire to them. isəčk̓ɬtk̓̓ʷípca̓ʔm̓əlx̓. 

3. Who always sets fire to it for us? swit ny̓ʕay̓p kʷuʔ čk̓ɬtk̓̓ʷípca̓ʔɬtm̓ ? 

4. We are doing to be setting it on fire for YOU. ksəčk̓ɬtk̓̓ʷípca̓ʔxtm̓t. 

5. Are they setting (prog.) fire to is for me? haʔ kʷuʔ sk̓ɬtk̫̓̓ ípca̓ʔsəlx̓ 

 
7a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. I started running downhill and I fell down. isw̓čklípm̓ mɬ kn̓ tk̓ʷak̫̓ . 

2. Are we going to run downhill? haʔ kʷu ksw̓čklípaʔx ? 

3. My downhill run was fast. ƛ̓ax̌t isčw̓čklíp. 

4. They always run downhill. ny̓ʕay̓p čw̓čklipm̓. 

5. Why are you guys running (cur. rel.) 

downhill? 

səxʔkinx uɬ p səčw̓čklipx ? 

 
8a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. I am going to squirt. kn̓ ksp̓cm̓ʕaxaʔx. 

2. Did she squirt you? haʔ p̓cn̓̓tsʕas ? 

3. We always squirt you. ny̓ʕay̓p čp̓cs̓tsʕat. 

4. They are going to be squirting it for us. kʷuʔ ksəčp̓cɬ̓tʕam̓əlx̓ 

5. We are squirting (prog.) it for THEM. sp̓cx̓ʕatm̓əlx̓. 

 
10a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. I always do it like that. ny̓ʕay̓p čtaʔx̌íls̓tn̓. 
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2. We did it like that for you. taʔx̌ílɬ̓tst / taʔx̌ílɬ̓tm̓t. 

3. Are you doing (cur. rel.) like that now? haʔ asəčtaʔx̌ílm̓ ? 

4. Could you do it like so for ME? uč kʷuʔ akstaʔx̌ílx̓tm̓ ? 

5. Are you guys going to be do it like that for 

us? 

haʔ kʷuʔ ksəčtaʔx̌ílɬ̓tp ? 

 
11a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Did she rip it for you? haʔ tl̓ɬ̓tsis ? 

2. That’s why we rip it for THEM. áɬiʔ ixíʔ uɬ čtl̓x̓itm̓əlx̓. 

3. What did you throw out? stim̓ asčk̓ɬcq̓̓mín̓ ? 

4. Are they going to be snatching it for YOU? haʔ ksəčcl̓xitm̓səlx̓ ? 

5. It snatched me eye (from me)! kʷuʔ cl̓x̓ɬtis in̓n̓k̫̓ ƛ̓ústn̓ ! 

 
12a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. We tried the croak butt. k̓ʷn̓k̓ʷin̓n̓tm̓ iʔ swári̓p. 

2. Are you going to try my croak butt (for me)? haʔ kʷuʔ aksk̓ʷín̓ɬtm̓ iswári̓p ? 

3. They try my soup (for me) and they like it. čk̓ʷn̓k̓ʷin̓ɬtsəlx̓ istx̓ítkʷ uɬ čx̌stmistsəlx̓. 

4. I am going to be trying HIS croak butt (for 

HIM). 

iksəčk̓ʷín̓xtm̓ iʔ swári̓ps. 

5. Are you guys trying (prog) his cooking (for 

him)? 

haʔ sk̓ʷn̓k̫̓ in̓ɬtp iʔ sk̫̓ lc̓̌n̓čuts ? 

 
 
13a.  aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Are you stuffing (cur. rel.) the holes for me? haʔ kʷuʔ asəčn̓q̓ʷm̓q̓ʷmúsɬtm̓ ? 

2. She stuffed our holes for US. kʷuʔ n̓q̓ʷm̓q̓ʷmusxtm̓. 

3. I stuff the holes in your house for you. čn̓q̓ʷm̓q̓ʷmusɬtsn̓ / čn̓q̓ʷm̓q̓ʷmusɬtmn̓ 

an̓čítxʷ. 

4. Did you guys make it strong for me and 

Sʕamtíca̓ʔ ? 

haʔ kʷuʔ xcm̓̓ɬtip in̓čáʔ naʔɬ Sʕam̓tíca̓ʔ ? 

5. I am making (prog.) it strong for them. isxcm̓̓ɬtím̓əlx̓. 
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02.  sn̓k̓lip, skm̓xist naʔɬ cr̓is 

 

sʔum̓s 

ʕ̓alapúl ̓ gopher, sn̓k̓lip’s wife 

Kp̓ʕacl̓q̓ʷʕaw̓stxn̓ Poop Squirted Up the Leg 

Tkʷrk̓ʷraqstxn̓ Yellow Legs 

Tətiɬálq̓ʷaʔ Straight Little Leg(s) 

skičəč  guest 

nin̓k̓mn̓  little knife 

n̓tqusn̓t touch the fire/ashes 

tk̓̓ʷɬtim̓  put s/t down for s/o 

n̓ɬəx̌ʷpusn̓t boil s/t 

n̓p̓cʕ̓atkʷn̓t poop in the water 

tətqan̓t / tətqam̓ give s/t a little touch 

cu̓m̓n̓t to suck s/t 

k̓ʷn̓ásq̓aʔt  a few days 

nw̓ there will be 

n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷ top of the house 

čarr̓r̓ ̓ chirp 

n̓ti̓pmítkʷ  jump in the water 

yaʔ that 

kʷnikstmn̓t jerk around 

áyaʔ that one 

n̓lk̓w̓susn̓t  tie up hair (in middle) 

lk̓ɬtim̓ tie for s/o 

n̓qʷaʔqʷʔípnaʔ  cheek pockets 

čn̓lk̓w̓sus tied in the middle 

kɬtk̓̓ʷək̫̓ ikn̓ fallen on the ice 

km̓ax̌n̓t take by the arms 

čkʷaqsn̓t drag 

kʷrr̓ay ̓ bright yellow 

kɬtrq̓íkiʔn̓t kick the top surface  

kɬqmiɬt  lay down more than one for s/o 

n̓x̌lp̓us  cleared up face/gain awareness 

čkɬw̓tan̓ put/placed on a surface 
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čaptíkʷɬ 

1.  čwix iʔ sqilxʷ.    ixíʔ sn̓k̓lip uɬ ʕ̓alapúl ̓uɬ iʔ sqʷsqʷasíaʔsəlx̓.  kmusms 

iʔ tw̓tw̓it.  uɬ tx̓ʷ kskʷskʷists lut ta̓ čmistín̓.  Kp̓ʕacl̓q̓ʷʕaw̓stxn̓ uɬ 

Tkʷrk̓ʷraqstxn̓ uɬ Tətiɬálq̓ʷaʔ…. ixíʔ iʔ sqʷsqʷasíaʔs tl ̓púll̓aʔxʷ (iʔ 

púll̓aʔxʷ). kiw̓. 

Gopher 

Poop Squirted Up 

the Leg; Yellow 

Legs; Straight Little 

Legs 

2.  ixíʔ uɬ kʷll̓iw̓təlx̓ uɬ ixíʔ sčuts sn̓k̓lip… (he was the worst man).  sčutx, 

“way̓ kn̓…”, sn̓k̓lip čut, “way̓ kn̓ ksxʷúyaʔx k̓ iɬəqáqčaʔ, k̓l ̓skm̓xist. 

xíʔ uɬ sxʷuy̓s.   xʷuy̓, kičx uɬ mut uɬ xiʔ čun̓tm̓ t skm̓xist, čus iʔ 

təkɬmilxʷs, “way̓ aksʔamnám̓ askíčəč.”  čut, “áɬiʔ t stim̓ miʔ ʔam̓tín̓.  lut 

kn̓ ta̓ kstim̓”.  ixíʔ uɬ taʔx̌íls̓ts iʔ nin̓k̓mn̓s x̌ʷy̓x̌ʷay̓t uɬ xiʔ txʷuym̓s iʔ 

təkɬmilxʷs uɬ xiʔ xaʔ kʷiɬts uɬ k̓ɬnik̓ɬts.  ixíʔ n̓tqusəs iʔ qʷlmin̓ uɬ xiʔ 

taʔx̌íls̓ts uɬ ti̓ʔ x̌ast. 

 

 

 

guest 

little knife 

touch fire/ashes 

3.  ixíʔ t̓k̓ʷɬtim̓ ilíʔ.  ixíʔ sk̓ʷlc̓̌n̓čuts iʔ l ̓xƛ̓čin̓, tx̓ʷ stim̓ iʔ xčəčin̓.  ilíʔ n̓... 

n̓tk̓̓ʷitkʷs uɬ n̓ɬəx̌ʷpusəs.  xiʔ n̓… nw̓tn̓itkʷs iʔ t sutn̓, iʔ t síyaʔ, iʔ t stim̓.  

n̓p̓cʕ̓atkʷs !  ixíʔ uɬ w̓tn̓tis uɬ...  xiʔ sčuts sn̓k̓lip, “lut itlíʔ t ̓iksʔíɬn̓, way ̓

maɬ…. 

put down for s/o 

boil 

poop in the water 

 

4.  k̓aʔx̌ís p̓lk̓̓mn̓čut xiʔ taʔx̌íls̓ts aláʔ tətqn̓tis uɬ ixíʔ cu̓m̓s.  “niknáʔ way̓ 

t̓i̓ʔ x̌ast.”  xiʔ ilíʔ ʔi··ɬn̓ uɬ xiʔ čun̓tm̓ t skm̓xist, “way̓ ɬxʷuy̓stxʷ ixíʔ k ̓

asqʷsqʷasíʔ”.  xiʔ ɬəɬxʷuy̓s uɬ xiʔ xʷicɬ̓ts ʕalapúl ̓uɬ ʔaɬʔíɬn̓. 

give a little touch; 

suck 

5.  ixíʔ mat k̓ʷn̓ásáʔq̓t uɬ xiʔ sčuts, “kn̓ ksxʷúyaʔx k̓ iɬəqáqčaʔ, k̓l ̓cr̓is”.  

xiʔ sxʷuy̓s  k̓l ̓cr̓…. xʷuʔ uɬ kičx uɬ cr̓is čut, “way̓ ʔamnán̓t askíčəč”.  čut, 

“uɬ áɬiʔ t stim̓ ?”  čut, “way̓ ti̓ʔ k̓ík̓aʔt iʔ siw̓ɬkʷ nw̓ t qáqxʷlx̓”. 

a few days 

 

there will be 

6.  ixíʔ tə̓tu̓xʷt uɬ k̓a n̓wist iʔ k̓a n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷ itlíʔ uɬ tu̓xʷt.  ti̓ʔ čarr̓r̓ ̓uɬ 

n̓t̓ipmítkʷ.  yx̓íxiʔ uɬ čus iʔ sqʷsqʷasíaʔs, “xʷuy̓x, kn̓xit yaʔ lʔiw̓m̓p way̓ 

iʔ qaqxʷlx̓”.  xiʔ sʔáčəčqaʔs iʔ tw̓tw̓it uɬ xiʔ kn̓xitsəlx̓.  laʔ kɬpəkʷn̓tisəlx̓ 

iʔ qaqxʷlx̓. 

top of the house; 

chirp; jump in the 

water; that 

 

7.  xiʔ k̓ʷlc̓̌n̓čut uɬ ʔam̓tím̓.  uɬ iʔ k̫̓ iƛ̓t lut t ̓əxʔkists.  kmax iʔ k̓ʷiƛ̓t k̫̓ l.̓...  

xiʔ wy̓wy̓čin̓əlx̓ uɬ xiʔ čun̓tm̓ t cr̓is, “way̓ x̌ast ɬə km̓n̓tixʷ k̓ asqʷsqʷsíʔ”.  

xiʔ ɬəɬxʷuy̓s sn̓k̓lip. 

 

8.  xiʔ ilíʔ kʷll̓iw̓təlx̓ uɬ ixíʔ sʕ̓acm̓̓s k̓laʔ.  niknáʔ way̓ uɬ t aʔ čk̓aʔítət 

skm̓xist.  xi··ʔ čn̓ʔuɬxʷ skm̓xist.  čun̓tm̓ t sn̓k̓lip, “way̓ uɬ aksʔamnám̓ 

askíčəč”.  xiʔ sčuts ʕ̓alapúl,̓ “uɬ t stim̓ miʔ ʔam̓tín̓ ?  čun̓tm̓… ixíʔ uɬ ixíʔ 

kʷis iʔ nin̓k̓mn̓ ixíʔ taʔx̌lx̓̌íls̓ts ʕala(púl)̓.  xiʔ txʷuym̓s uɬ áɬi··ʔ kmax 

síp̓iʔs.  ixíʔ čkʷiɬtm̓ taʔx̌ílm̓ xiʔ nik̓ɬtm̓.  ɬə “álalalalala.  kn̓ n̓x̌iɬ”.  

čqəqin̓k, ƛ̓lal.̓ 

 

 

 

 

ow, ow, ow, ow 
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9.  xiʔ čut… čun̓tm̓, “way̓ čiʔskʷ čkʷnikstm̓stxʷ áyaʔ”.  xiʔ čniɬts k̓ɬnik̓s 

uɬ ilíʔ tk̓̓ʷn̓tis iʔ…  n̓tqusəs iʔ qʷlmin̓ uɬ taʔx̌íls̓ts uɬ x̌stwilx̓.  xi··ʔ, ixíʔ čut, 

“way̓ xiʔ iɬəɬxʷúy̓” uɬ ixíʔ ɬəɬnists skm̓xist.  čút, “áɬiʔ mnim̓ɬtət 

nk̓ʷulm̓n̓tət ixíʔ”.  ixíʔ ɬəɬnists.  ixíʔ sčuts sn̓k̓lip, “áɬiʔ ikstiʔ.. kʷu 

kstiʔx̌ílaʔx.”  ki··.  ixíʔ uɬ sʔaɬʔíɬn̓səlx̓.  k̫̓ uls̓əlx̓ ixíʔ k̫̓ lc̓̌n̓čutəlx̓. 

jerk around; that 

one 

10.  xiʔ uɬ k̓ʷn̓ʔásaʔq̓t uɬ ʕ̓acm̓̓.  “niknáʔ.  way̓ axáʔ tc̓̌xʷuy̓ cr̓is.”  ta̓ʔ 

km̓n̓tis iʔ sqʷsqʷasíaʔs ixíʔ n̓lk̓w̓súsəs.  čyʕaʔ čn̓lk̓w̓susəs.  ʕ̓alapúl,̓ áɬiʔ 

lut ta̓ kɬqəpqin̓tn̓, k̓ʷək̓ʷy̓ínaʔt ixíʔ uɬ taʔx̌íls̓ts aláʔ uɬ lk̓ɬtis.  ní··knaʔ 

áɬiʔ čn̓qʷaʔqʷʔípnaʔ ak̓láʔ uɬ nax̌m̓ɬ čn̓lk̓w̓sus. 

 

tie up hair (in 

middle); tie for s/o 

cheek pockets; tied 

in the middle 

11.  k̓liʔ kičx xiʔ sčuts, “way̓ aksk̫̓ úlc̓̌nm̓”.  mɬ čut, “áɬiʔ lut kn̓ ta̓ kstim̓”.  

xiʔ stk̓iwlx̓s sn̓k̓lip k̓a n̓wist.  k̓iwlx̓ uɬ “čarr̓r̓”̓.  ki.  k̓la··ʔ w̓tan̓ tk̓iwlx̓ kiʔ 

ʕ̓acs̓.  way̓ lut nak̓ʷm̓.  maɬ lkʷut iʔ siw̓ɬkʷ uɬ lut ta̓ čmistís.  laʔkín̓ 

črqmn̓čut kiʔ kɬt̓k̓ʷək̓ʷikn̓.  lut k̓aʔx̌ís iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ uɬ ti̓ʔ axáʔ iʔ l…̓. čk̓laʔ 

kiʔ tk̓̓ʷak̓ʷ.  ilíʔ kɬtk̫̓̓ ək̓ʷikn̓ ixíʔ uɬ sƛ̓lals̓. 

 

 

 

fallen on the ice 

12.  k̓ɬʔi··m̓səlx̓ uɬ xiʔ čus iʔ sqʷsqʷasíaʔs, “xʷuxʷúx, ʕ̓ácn̓̓ti”.  k̓li··ʔ 

y̓ʕaʔ... k̓liʔ iʔ sxʷuy̓səlx̓. ki.  k̓li··ʔ ʕ̓acs̓əlx̓.  n̓ta̓ʔ, ilíʔ čkɬtk̓̓ʷikn̓.  ixíʔ 

čkm̓km̓ax̌səlx̓ uɬ ččkʷaqsəsəlx̓ k̓l ̓čitxʷs.  uɬ ixíʔ iʔ kʷriʔ aʔ čwikstxʷ iʔ l…̓ 

iʔ l ̓sxʷuyn̓t ti̓ʔ kʷrr̓ay̓ ixíʔ mat s… ilíʔ s… (stkiʔs).  kiw̓.  ilíʔ.  ik̓liʔ  áɬiʔ kiʔ 

tk̓̓ʷak̓ʷ. 

xʷúyw̓i 

 

take by the arms; 

drag; bright yellow 

13.  ixíʔ cr̓is tu̓xʷt uɬ k̓laʔ uɬ tu̓xʷt uɬ kɬtrq̓íkiʔs ixíʔ uɬ n̓ʔuɬxʷ.  uɬ 

km̓a··m̓ uɬ ixíʔ ilíʔ kɬqmiɬtm̓əlx̓.  xiʔ ɬəɬnists.  axáʔ sn̓k̓lip ilíʔ čta̓··k̓ʷ.  

ixíʔ mat mipnús, n̓x̌lp̓us.  ʕ̓acs̓ ik̓líʔ, níknaʔ, qaqxʷlx̓ aʔ čkɬw̓tan̓.  čut, 

“mʕ̓an̓ ilíʔ kʷu ksx̌ílaʔx kiʔ…”.  ixíʔ sk̓ʷlc̓̌n̓čuts ʕ̓alapúl.̓  ki. (xiʔ sy̓syus ɬa 

čk̓ʷlc̓̌n̓čut).  ixíʔ way̓.  ilíʔ n̓ca̓y̓xʷáplq̓s. 

kick the top surface  

lay +1 down for s/o 

cleared up; put on 

a surface 

 
sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. swit iʔ skʷists iʔ nax̫̌ nx̌ʷs sn̓k̓lip ? 
č.  tk̓ʷin̓k̓ʷnx iʔ sqʷsqʷasíaʔsəlx̓ ʕ̓alapúl ̓naʔɬ sn̓k̓lip ? 
 
2a. əci̓n̓stm̓ iʔ snəqsilxʷs t sn̓klip ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ təkɬmilxʷs skm̓xist ɬə kičx sn̓k̓lip k̓l ̓čitxʷsəlx̓ ? 
c.̓  swit iʔ txʷuy̓m̓s skm̓xist iʔ nax̫̌ nx̌ʷs ? əxʔkistm̓ iʔ nax̌ʷnx̌ʷs t skm̓xist ? 
ə.  stim̓ aʔ ck̓ists skm̓xist miʔ xštwilx̓sts iʔ nax̌ʷnx̌ʷs ? 
 
3a. stim̓ iʔ sčnw̓tn̓itkʷs skm̓xist iʔ l ̓xƛ̓čin̓s ? 
č.  swit iʔ n̓p̓cʕ̓atkʷs ? 
c.̓  swit n̓stils̓ lut t ̓ksʔíɬiʔs iʔ sk̓ʷlc̓̌n̓čuts skm̓xist ? 
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4a. swit iʔ tətqn̓tis iʔ sk̫̓ lc̓̌n̓čuts skm̓xist ? 
č.  əci̓n̓t sn̓k̓lip ɬə wy̓scu̓m̓s iʔ sʔiɬn̓s skm̓xist ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ sn̓k̓lip t skm̓xist ɬə wy̓čin̓əlx̓ ? 
 
5a. ɬə k̓ʷn̓ásq̓aʔt, ixíʔ uɬ k̓aʔkín̓ ɬə xʷuy̓ sn̓k̓lip ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ nax̌ʷnx̌ʷs t cr̓is ɬə kičx k̓l ̓čitxʷsəlx̓ sn̓k̓lip ? 
c.̓  tl ̓k̓aʔkín̓ kiʔ kstaʔxʷsʔíɬnaʔx cr̓is ? 
 
6a. swit iʔ n̓ti̓pmítkʷ miʔ kɬqaqxʷlx̓m̓ ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t ʕ̓alapúl ̓? 
c.̓  sw̓swit uɬ qaqxʷlx̓ iʔ sčkɬpakʷsəlx̓ ? 
 
7a. əxʔkistm̓ iʔ qaqxʷlx̓ iʔ sčɬəɬtp̓in̓s cr̓is ? 
č.  əci̓n̓stm̓ sn̓k̓lip t cr̓is ɬə wy̓wy̓čin̓əlx̓ ? 
 
8a. əci̓n̓stm̓ ʕ̓alapúl ̓t sn̓k̓lip ɬə k̓ɬkičn̓tm̓ t skm̓xist ? 
č.  stim̓ iʔ sčkɬəɬm̓čin̓s ʕ̓alapúl ̓? 
c.̓  xʔkinm̓ ʕ̓alapúl ̓ɬə nik̓ɬtm̓ iʔ síp̓iʔs t sn̓k̓lip ? 
 
9a. əci̓n̓stm̓ sn̓k̓lip t skm̓xist ɬə nik̓ɬtm̓ ʕ̓alapúl ̓? 
č.  xʔkinm̓ uɬ x̌stwilx̓stm̓ ʕ̓alapúl ̓? 
c.̓  swit iʔ nk̓ʷulm̓n̓s iʔ sk̓ʷulm̓̓ t sʔiɬn̓ t sčp̓ʕacs̓ ? 
 
10a. əxʔkistm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t sn̓k̓lip ɬə wiks tc̓̌xʷuy̓ cr̓is ? 
č.  əxʔkistm̓ ʕ̓alapúl ̓uɬ áɬiʔ lut ta̓ kɬqəpqin̓tn̓ ? 
 
11a. əci̓n̓stm̓ ʕ̓alapúl ̓t sn̓k̓lip ɬə k̓ɬkičn̓tm̓ t cr̓is ?  stim̓ iʔ sčk̓ɬəɬm̓čin̓s ʕ̓alapúl ̓? 
č.  stim̓ aʔ ck̓ists sn̓k̓lip ɬə mipnús uɬ lut ta̓ kstim̓ t sʔiɬn̓ ʕ̓alapúl ̓? 
c.̓  xʔkinm̓ miʔ sn̓k̓lip kɬtk̫̓̓ ək̓ʷikn̓ ixíʔ uɬ sƛ̓lals̓ ? 
 
12a. k̓l ̓k̓aʔkin̓ kiʔ kʷuls̓tm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t ʕ̓alapúl ̓? 
č.  əxʔkistm̓ sn̓k̓lip t sqʷsqʷasíaʔs ɬə kakíčn̓tm̓ ilíʔ čkɬtk̓̓ʷikn̓ ? 
c.̓  ca̓knílxʷ iʔ sčwiksəlx̓ ?  səxʔkinx uɬ cx̓̌iɬ itíʔ iʔ sxʷuyn̓t ? 
 
13a. əxʔkistm̓ iʔ sxʷuyn̓t t cr̓is ? 
č.  stim̓ iʔ kɬqmiɬtm̓əlx̓ ʕ̓alapúl ̓naʔɬ snəqsilxʷs t cr̓is ? 
c.̓  əci̓n̓t sn̓k̓lip ɬə mipnús, n̓x̌lp̓us ? 
 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 

1a.  tk̓ʷin̓k̓ʷnx iʔ tw̓tw̓it iʔ l ̓ask̓ʷíƛ̓tm̓ ?  tk̓ʷin̓k̫̓ nx iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
č.  swit iʔ skʷskʷistsəlx̓ ask̫̓ íƛ̓tm̓ ? 
 
2a. haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čxʷuy̓ k̓l ̓ask̓ʷíƛ̓tm̓ iʔ čitxʷsəlx̓ ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ? 
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č.  haʔ ny̓ʕay̓p ca̓m̓stíp iʔ skíčəčm̓p anwíʔ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  swit iʔ txʷuymn̓txʷ t sk̓̓ək̓laxʷ ?  swit iʔ txʷuymn̓ts ?  may̓xít. 
ə.  t skɬəʔaʔ, haʔ k̓nik̓ɬtxʷ swit ?  haʔ swit kɬ̓nik̓ɬtm̓s ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ? 
 
3a. stim̓ akstk̓̓ʷɬtím̓ asx̌mn̓káw̓s ɬə k̓laxʷ ?  stim̓ kstk̫̓̓ ɬtsis ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčn̓ɬəx̌ʷpús t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksn̓ɬəx̌ʷpús ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ qʷay̓ ɬa čn̓p̓cʕ̓atkʷstxʷ ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ? 
 
4a. kʷ ɬə sk̫̓ ək̓ʷiy̓mlt̓ uɬ čk̓ʷlc̓̌n̓čut an̓n̓k̓ʷlk̓̓ʷúlt̓n̓, haʔ čtətqstixʷ iʔ sk̓ʷlc̓̌n̓čutsəlx̓ uɬ čcu̓m̓stxʷ ?  
səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  t ̓sk̓ək̓laxʷ, haʔ k̓laxʷm̓ ixíʔ sič čun̓txʷ, “niknáʔ way̓ ti̓ʔ x̌ast” ? 
 
5a. swit iʔ ʔam̓tsís t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ ʔam̓tíxʷ ?  may̓xít. 
č.  swit iʔ ksʔam̓tsís ɬə x̌lap ?  swit aksʔamnám̓ ?  may̓xít. 
 
6a. ca̓knílxʷs iʔ n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷs an̓čítxʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ n̓ti̓pmítkʷ t skɬəʔaʔ ?  haʔ aksn̓típmítkʷ ɬə skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  stim̓ asčkɬpákʷ t skɬəʔaʔ ?  stim̓ aksčkɬpákʷ ɬə skɬəʔaʔ ?  mayx̓ít. 
 
7a. l ̓k̓ʷinx kiʔ p wy̓wy̓čin̓ t n̓kʷəkʷʔac naʔɬ asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ iʔ km̓ɬtixʷəlx̓ asqʷsqʷasíaʔ t spútaʔ sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  may̓xít. 
 
8a. swit iʔ n̓ʔuɬxʷ k̓l ̓an̓čítxʷ t sk̓ək̓laxʷ ?  səxʔkinx uɬ n̓ʔuɬxʷ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčkʷín̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ iʔ sčkʷin̓s asláx̌t ?  asx̌mn̓káwaʔ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ swit kʷiɬtm̓s asíp̓iʔ uɬ nik̓ɬtm̓s t n̓k̓ʷspin̓tk ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
9a. swit iʔ čun̓ts, “čiʔskʷ” t sn̓kʷəkʷʔač ?  swit iʔ čun̓txʷ, “čiʔskʷ” ?  may̓xít. 
č.  haʔ swit ny̓ʕay̓p čkʷnikstm̓stm̓s ?  haʔ swit čkʷnikstm̓stxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  swit akskʷníkstmnm̓ ɬə n̓kʷəkʷʔac ?  swit ̓iʔ kskʷnikstmn̓ts ?  may̓xít. 
 
10a. haʔ kʷ n̓lk̓w̓susn̓čút ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ? səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ kʷ čn̓qʷaʔqʷʔipnaʔ ?  may̓xít. 
 
11a. swit aksk̓ʷulc̓̌nm̓ ɬə skɬəʔaʔ ?  swit iʔ k̓ʷulc̓̌n̓ts t skɬəʔaʔ ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ kʷ tk̓iwlx̓ k̓a n̓wist t sčaʔáqʷ ?  haʔ kʷ n̓ʔaɬxʷúlaʔxʷm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ kʷ kɬtk̓̓ʷək̫̓ ikn̓ t ʔistkm̓ ?  haʔ akskɬtk̓̓ʷək̓ʷikn̓ ɬə ʔistkm̓ ?  may̓xít. 
 
12a. swit iʔ km̓ax̌n̓ts t skɬəʔaʔ ?  swit iʔ km̓ax̌n̓txʷ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asččəkʷaqs t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksččəkʷaqs ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ čwikstxʷ stim̓ ti̓ʔ kʷrr̓ay̓ ʕapnáʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
 
13a. haʔ kɬtrq̓ikn̓txʷ t sʔistkm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  stim̓ iʔ kɬqmiɬtxʷ asnəqsílxʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ iʔ kɬqmiɬtm̓səlx̓ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ čn̓x̌lp̓us put kʷ ɬa čqiɬqɬt l ̓ɬəkʷəkʷʕast ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
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sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

2a.  xʷuy,̓ kičx uɬ mut uɬ xiʔ čun̓tm̓ t skm̓xist, čus iʔ təkɬmilxʷs, “way ̓aksʔamnám̓ askíčəč.” 

a.  past/present ʔam̓tíxʷ you fed-feed (them) 

č.  actual/habitual ca̓m̓stíxʷ you fed-feed/are-were feeding 

(them) 

c.̓  continuative sʔam̓stíxʷ you fed-feed/are-were feeding 

(them) 

ə.  progressive asʔamnám̓ you are-were feeding (them) 

h.  imperfect asəčʔamnám̓ you are-were feeding (them) 

i.  future imperfect aksəčʔamnám̓ you are-were gonna be feeding 

(them) 

 

2č.  čut, “áɬiʔ t stim̓ miʔ ʔam̓tín̓. 

a.  actual/habitual ca̓m̓stín̓ I fed-feed/am-was feeding (them) 

č.  continuative sʔam̓stín̓ I fed-feed/am-was feeding (them) 

c.̓  progressive isʔamnám̓ I am-was feeding (them) 

ə.  imperfect isəčʔamnám̓ I am-was feeding (them) 

h.  future iksʔamnám̓ I am-was gonna feed (them) 

i.  future imperfect iksəčʔamnám̓ I am-was gonna feeding (them) 

 

2c.̓  ixíʔ uɬ taʔxǐ́ls̓ts iʔ nink̓̓mn̓s x̫̌ yx̫̓̌ ayt̓ uɬ xiʔ txʷuym̓s iʔ təkɬmilxʷs uɬ xiʔ xaʔ kʷiɬts uɬ 

k̓ɬnik̓ɬts.   

a.  actual/habitual čtxʷuym̓sts (they) approached-

approaches/are-were approaching 

(them) 

č.  continuative stxʷuym̓sts (they) approached-

approaches/are-were approaching 
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(them) 

c.̓  progressive stxʷuym̓s (they) are-were approaching 

(them) 

ə.  imperfect səčtxʷuym̓s (they) are-were approaching 

(them) 

h.  future kstxʷúymiʔs (they) are-were gonna approach 

(them) 

i.  future imperfect ksəčtxʷúymiʔs (they) are-were gonna be 

approaching (them) 

 

3a.  ixíʔ uɬ w̓tn̓tis uɬ...  xiʔ sčuts sn̓k̓lip, “lut itlíʔ t ̓iksʔíɬn̓, way ̓maɬ…. 

a.  actual/habitual čw̓tstis (they) put/are-were putting/setting 

it 

č.  continuative sw̓tstis (they) put/are-were putting/setting 

it 

c.̓  progressive sw̓tn̓tis (they) are-were putting/setting it 

ə.  imperfect səčw̓tn̓tis (they) are-were putting/setting it 

h.  future ksw̓tn̓tis (they) are-were gonna put/set it 

i.  future imperfect ksəčw̓tn̓tis (they) are-were gonna be 

putting/setting it 

 

4a.  xiʔ ilíʔ ʔi··ɬn̓ uɬ xiʔ čun̓tm̓ t skm̓xist, “way ̓ɬxʷuy̓stxʷ ixíʔ k̓ asqʷsqʷasíʔ”. 

a.  actual/habitual čɬxʷuy̓stxʷ you brought-bring/are-were 

bringing it 

č.  continuative sɬxʷuy̓stxʷ you brought-bring/are-were 

bringing it 

c.̓  progressive aɬəɬxʷúy̓stm̓ you are-were bringing it 

ə.  imperfect asəčɬxʷúy̓stm̓ you are-were bringing it 

h.  future akɬəɬxʷúys̓tm̓ you are-were gonna bring it 
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i.  future imperfect aksəčɬxʷúy̓stm̓ you are-were gonna be bringing it 

 

7a.  xiʔ wyw̓yc̓̌in̓əlx̓ uɬ xiʔ čun̓tm̓ t cr̓is, “way ̓xǎst ɬə km̓n̓tixʷ k̓ asqʷsqʷsíʔ”. 

a.  actual/habitual čkm̓stixʷ you took-take/are-were taking 

them 

č.  continuative skm̓stixʷ you took-take/are-were taking 

them 

c.̓  progressive askm̓ám̓ you are-were taking them 

ə.  imperfect asəčkm̓ám̓ you are-were taking them 

h.  future akskm̓ám̓ you are-were gonna take them 

i.  future imperfect aksəčkm̓ám̓ you are-were gonna be taking 

them 

 

9a.  čun̓tm̓, “way ̓čiʔskʷ.  čkʷnikstm̓stxʷ áyaʔ”. 

a.  past/present čiʔstxʷ you left-leave it be 

č.  actual/habitual ččiʔstxʷ you left-leave/are-were leaving it 

be 

c.̓  continuative sčiʔstxʷ you left-leave/are-were leaving it 

be 

ə.  progressive asčíʔstm̓ you are-were leaving it be 

h.  imperfect asəččíʔstm̓ you are-were leaving it be 

i.  future aksčíʔstm̓ you are-were gonna leave it be 

k.  future imperfect aksəččíʔstm̓ you are-were gonna be leaving it 

be 

 

9č.  čun̓tm̓, “way ̓čiʔskʷ.  čkʷnikstm̓stxʷ áyaʔ”. 

a.  past/present kʷnikstmn̓txʷ you jerked-jerk/are-were jerking it 

around 

č.  continuative skʷnikstm̓stxʷ you jerked-jerk/are-were jerking it 

around 
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c.̓  progressive askʷníkstmnm̓ you are-were jerking it around 

ə.  imperfect asəčkʷníkstmnm you are-were jerking it around 

h.  future akskʷníkstmnm̓ you are-were gonna jerk it around 

i.  future imperfect aksəčkʷníkstmnm̓ you are-were gonna be jerking it 

around 

 

11a.  k̓liʔ kičx xiʔ sčuts, “way ̓aksk̓ʷúlc̓̌nm̓”. 

a.  past/present k̓ʷulc̓̌n̓txʷ I cooked-cook for (them) 

č.  actual/habitual čk̓ʷulc̓̌stxʷ I cooked-cook/am-was cooking for 

(them) 

c.̓  continuative sk̓ʷulc̓̌stxʷ I cooked-cook/am-was cooking for 

(them) 

ə.  progressive ask̓ʷúlc̓̌nm̓ I am-was cooking for (them) 

h.  imperfect asəčk̓ʷúlc̓̌nm̓ I am-was cooking for (them) 

i.  future imperfect aksəčk̓ʷúlc̓̌nm̓ I am-was gonna be cooking for 

(them) 

 

12a.  ixíʔ čkm̓km̓axšəlx̓ uɬ ččkʷaqsəsəlx̓ k̓l ̓čitxʷs. 

a.  actual/habitual əččəčkʷaqstsəlx̓ they dragged-drag/are-were 

dragging it here 

č.  continuative sčəčkʷaqstsəlx̓ they dragged-drag/are-were 

dragging it here 

c.̓  progressive sčəčkʷaqsəsəlx̓ they are-were dragging it here 

ə.  imperfect səččəčkʷaqsəsəlx̓ they are-were dragging it here 

h.  future ksčəčkʷáqsiʔsəlx̓ they are-were gonna drag it here 

i.  future imperfect ksəččəčkʷáqsiʔsəlx̓ they are-were gonna be dragging it 

here 
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smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
2a.   

1. Is she going to be approaching you? haʔ ksəčtxʷuy̓mn̓ts ? 

2. We didn’t approach you guys. You 

approached us. 

lut t ̓txʷuy̓m̓ɬəm̓t. kʷuʔ txʷuy̓mn̓tp. 

3. Are they beginning to approach me? haʔ kʷuʔ stxʷuy̓m̓səlx̓ ? 

4. They are going to approach her now. kstxʷúy̓miʔsəlx̓ ʕapnáʔ. 

5. Why are you approaching (cur. rel.) us? səxʔkinx uɬ kʷuʔ asəčtxʷúymnm̓ ? 

 
3a. 

1. Dang, he is going to poop in the water! mʕan̓, ksn̓p̓cʕátkʷiʔs ! 

2. I pooped in the water for you. n̓p̓cʕ̓atkʷɬtsn̓. 

3. Is she going to be pooping in the water for 

YOU GUYS? 

haʔ ksəčn̓p̓cʕ̓atkʷɬəm̓s ? 

4. Why do they always poop in the water for 

you? 

səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čn̓p̓cʕ̓atkʷɬtm̓s / 

čn̓p̓cʕ̓atkʷɬts ? 

5. Poop in the water for ME! kʷuʔ n̓p̓cʕ̓atkʷxt !s 

 
4a. 

1. Suck it, ya’ll! cu̓́m̓n̓ti ! 

2. I like it when he sucks it for me. in̓x̌ást kʷuʔ ɬa čcu̓m̓ɬts / čcu̓m̓ɬtm̓s. 

3. Shall I suck it for YOU? uč kʷ ikscu̓́m̓xtm̓ ? 

4. Is that what you guys sucked? haʔ ixíʔ iʔ sčcu̓m̓p ? 

5. Are you sucking (prog.) it? haʔ ascu̓́m̓m̓ ? 

 
5a. 

1. Did they dump down the fish for you? haʔ kɬpəkʷɬtsisəlx̓ iʔ qaqxʷlx̓ ? 

2. We are going to be dumping down some 

crawdads for YOU. 

ksəčkɬpəkʷxitm̓t iʔ ca̓́y̓x̌aʔ. 

3. They never dump down any mussels for us. lut pn̓kin̓ kʷuʔ ta̓ čkɬpəkʷɬtim̓əlx̓ iʔ 

sk̓ʷək̓ʷrínaʔ. 

4. What did you dump down? stim̓ asčkɬpákʷ ? 

5. Is she starting to dump things down? haʔ səčkɬpəkʷam̓s ? 

 
8a. 

1. You are jerking (cur. rel.) me around.  Stop it. kʷuʔ asəččəkʷníkstmnm̓.  čiʔskʷ. 

2. She’s going to jerk them around. ksčəkʷníkstmiʔsəlx̓. 
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3. Who is that that you guys jerked around? swit ixíʔ iʔ sččəkʷnikstm̓p ? 

4. We never jerk you around, do we? lut pn̓kin̓ ta̓ ččəkʷnikstm̓stm̓t, haʔ k̓m̓ ? 

5. Do you think I am going to be jerking you 

enemy guys around for YOU GUYS? 

haʔ p n̓stils̓ p iksəččəkʷnikstm̓xtm̓ iʔ 

xmin̓m̓p ? 

 
9a. 

1. Did she tie your hair up in the middle for ya? haʔ n̓lk̓w̓susɬts/n̓lk̓w̓susɬtm̓s 

an̓qəpqin̓tn̓ ? 

2. We tied their hair up. n̓lk̓w̓susɬəm̓t. 

3. Are you tying (cur. rel.) up my hair? haʔ kʷuʔ asəčn̓lk̓w̓súsm̓ ? 

4. We tied your hair up for YOU. n̓lk̓w̓susxtm̓t. 

5. I am going to be hair tying this evening. kn̓ ksn̓lk̓w̓súsaʔx ɬə k̓laxʷ. 

 
9č. 

1. Did she tie it for you? haʔ lk̓ɬtsis ? 

2. We are going to be tying it for YOU. ksəčlk̓xitm̓t. 

3. Am I tying (prog.) it for YOU GUYS? haʔ p islk̓xítm̓ ? 

4. What did you tie? stim̓ asčlák̓ ? 

5. Are you guys going to start tying? haʔ kslk̓am̓p ? 

 
11a. 

1. They always take me by the arms. ny̓ʕay̓p kʷuʔ čkm̓km̓ax̌stsəlx̓. 

2. Are we going to be taking you guys by the 

arm? 

haʔ ksəčkm̓km̓axɬ̌əm̓t ? 

3. Did you guys take them by the arms? haʔ km̓km̓ax̌n̓tpəlx̓ ? 

4. Could you take them by the arms for ME? uč kʷuʔ akskm̓km̓axx̌tm̓ ? 

5. I am taking (cur. rel.) her by the arms now. isəčkm̓km̓áx̌m̓ ʕapnáʔ. 

 
12a. 

1. I am starting to kick the top surface. isəčkɬtrq̓íknm̓. 

2. Will you kick the top surface for us? uč kʷuʔ akskɬtrq̓íkɬtm̓ ? 

3. We never kick the top surface for you/. lut pn̓kin̓ ta̓ čkɬtrq̓ikɬtst/ čkɬtrq̓ikɬtm̓t. 

4. I am top surface kicking (prog.). kn̓ skɬtrq̓iknx. 

5. What did they top surface kick? stim̓ iʔ sčkɬtrq̓ikn̓səlx̓ 

 
12č. 

1. Those were put down for us. ixíʔ kʷuʔ kɬqmiɬtm̓. 

2. Could you put them down over there for uč kʷuʔ akskɬqmixtm̓ yaʔx̌ís ? 



 28 

ME? 

3. I am going to be putting them down for you 

over there. 

kʷ iksəčkɬqmíɬtm̓ yaʔx̌ís. 

4. Does she put them down for you guys? haʔ čkɬqmiɬəm̓s ? 

5. We are putting (prog.) them down for YOU. skɬqmixtm̓t. 
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03. swarák̓xn̓ naʔɬ skʷrx̓an̓ 

 

sʔum̓s 

sk̓ʷum̓mált̓ young women 

skʷrx̓an̓ heron 

maʔmín̓t to bother someone 

ktəɬtəɬpínaʔ hair straight over the ears/braids 

tk̓ʷrk̓̓ʷrc̓a̓qstxn̓ bow legged 

hoy̓ finally 

n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷ roof / top of the lodge or house 

 
čaptíkʷɬ 

1.  čwix iʔ sqilxʷ.  tx̓ʷ lut kmax sk̫̓ ək̓ʷyínaʔs, kɬx̌ʷil ̓ilíʔ kʷll̓iw̓təlx̓.  áɬiʔ… 

(nəqnəqsilxʷ)  kiw̓, xʷʔitəlx̓.  uɬ xíʔ axáʔ iʔ swy̓wy̓num̓tx iʔ smam̓ʔím̓, 

iʔ… iʔ sk̓ʷum̓mált̓s, sčutxəlx̓.  mɬ x̌čmn̓čutəlx̓, čʕawlx̓əlx̓, txam̓əlx̓ mɬ 

xiʔ sxʷuy̓səlx̓ ik̓líʔ (k̓l ̓skʷrx̓an̓ ?)  kiw̓. 

 

 

young women 

heron 

2.  k̓liʔ xʷuyy̓̓əlx̓ mɬ xiʔ ilíʔ kstm̓tím̓aʔ skʷrx̓an̓.  ik̓líʔ yʕ̓apəlx̓ mɬ axáʔ 

atáʔ xʷuy̓əlx̓ ak̓láʔ n̓pəpilx̓əlx̓.  mɬ xiʔ sklk̓̓lk̓̓íca̓ʔs iʔ sɬiqʷ, iʔ x̌w̓aw̓ iʔ 

stim̓.  uɬ axáʔ ti̓ʔ ca̓́čqaʔ mɬ ixíʔ xʷicɬ̓ts mɬ ɬnis.  ixíʔ uɬ iʔ…  way̓ itlíʔ iʔ 

knaqs čkič mɬ way̓ k̓liʔ n̓ʔuɬxʷ.  ti̓ʔ y̓xíxiʔ mɬ way̓, “kʷáraʔ, kʷáraʔ, 

stm̓tímaʔ”.  maʔmísəlx̓.  ʔa··· uɬ cs̓ap iʔ smam̓ʔím̓.  (yʕayʕát iʔ lutsts)  

kiw̓. 

 

 

 

 

bother s/o 

3.  ixíʔ uɬ swarák̓xn̓ k̓liʔ xʷuy̓.  uɬ áɬiʔ čktəɬtəɬpínaʔ.  sič itlíʔ q̓ʷučt, 

k̓sus.  sič itlíʔ čtk̓ʷrk̓̓ʷrc̓a̓qstxn̓ uɬ stp̓in̓k.  k̓liʔ w̓tan̓ uɬ xiʔ sčuts.  iʔ 

smam̓ʔím̓ ʕ̓ay̓ʕ̓ay̓n̓čút uɬ čutəlx̓, “uɬ ixíʔ kskstímaʔx ik̓líʔ ?”  xiʔ xʷu··y̓ 

uɬ kičx uɬ čus iʔ… ixíʔ iʔ pəptwínaʔxʷ, “k̓aʔkín̓ skʷrx̓an̓ ?”  čut, “ik̓líʔ 

k̓aɬáʔ”.  xiʔ uɬ k̓liʔ n̓ʔúʔuɬxʷ. 

hair straight over 

the ears/braids; 

bow-legged 

4.  ilí··ʔ, ilíʔ uɬ axáʔ iʔ pəptwínaʔxʷ čkm̓n̓tis iʔ sɬiqʷ uɬ klk̓̓íca̓ʔs.  “way̓ 

ilíʔ”, čut. “way̓ xiʔmíx miʔ ɬca̓́čqaʔ”.  xiʔ k̓aw̓···čn̓əlx̓.  ho··y̓ uɬ x̌lap. 

(ʔaa). ixíʔ uɬ nak̫̓ m̓ ixíʔ ɬə kʷis ixíʔ swarák̓xn̓. 

 

finally 

5.  ixíʔ sčuts kʷrxan̓…. qiɬt uɬ ca̓́čqaʔ.  ixíʔ sƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s uɬ áɬiʔ ixíʔ 

čn̓xlak.  čyʕaʔ čqiɬəɬt, way̓ iʔ sqilxʷ.  uɬ ixíʔ sčuts, “kʷáraʔ, kʷáraʔ, 

kʷáraʔ, kn̓ n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷ miʔ kn̓ tq̓li̓mx”. 

 

 

top of the lodge 

6.  uɬ xaʔ iʔ… t nʕay̓p ilíʔ.  lut ta̓ ɬxʷuy ̓swarák̓xn̓.  ilíʔ t nʕay̓p mut.  ixíʔ 

uɬ nak̓ʷm̓ skʷnim̓s.  uɬ sčutx ixíʔ itlíʔ scx̓̌ilx kaʔ čx̌min̓ks iʔ… iʔ skʷrx̓an̓ 

iʔ… (swarákx̓n̓). kiw̓.  ksci̓ɬsts. 
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sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. swit aʔ čwix ? 
č.  tk̓ʷin̓k̓ʷnx iʔ sqilxʷ aʔ čwix ? 
c.̓  ck̓n̓kin̓ iʔ sk̓ʷum̓mált̓s iʔ sqilxʷ ? 
ə.  səxkin̓ uɬ x̌čmn̓čutəlx̓, čʕaw̓lxəlx̓, txam̓əlx̓ iʔ sk̫̓ um̓mált̓ ? 
 
2a. swit iʔ sn̓k̓ʷɬmuts skʷrx̓an̓ ? 
č.  k̓aʔkín̓ kiʔ n̓pəpilx̓əlx̓ iʔ sk̓ʷum̓mált̓ ? 
č.  sw̓swit iʔ klk̓lk̓̓íca̓ʔɬtm̓ iʔ x̌w̓íɬca̓ʔ t skʷrx̓an̓ iʔ stm̓tímaʔs ? 
ə.  swit iʔ lutsts iʔ sk̫̓ um̓mált̓ ? 
 
3a. ck̓in̓ iʔ qəpqin̓tn̓s swarák̓xn̓ ?  ck̓in̓ iʔ sqilt̓ks ?  ck̓in̓ iʔ sʕ̓acə̓cs̓ ? 
č.  səxʔkinx uɬ kʕay̓n̓čútmn̓tm̓ swarák̓xn̓ t smám̓ʔím̓ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ iʔ stm̓̓tím̓aʔ t swarák̓xn̓ ɬə kičx iʔ k̓l ̓čitxʷs ? 
ə.  swit iʔ n̓ʔuɬxʷ iʔ k̓l ̓skʷrx̓an̓ iʔ stm̓tímaʔs iʔ čitxʷs ? 
 
4a. əxʔkiɬtm̓ Swarák̓xn̓ t kʷrx̓an̓ iʔ stm̓tímaʔs ? 
č.  swit iʔ čkɬʔim̓stm̓ miʔ ɬʔáčqaʔ kiʔ tl ̓čitxʷs kʷrx̓an̓ iʔ stm̓tímaʔs ? 
c.̓  səxʔkinx uɬ k̓aw̓čn̓əlx̓ iʔ smam̓ʔím̓ ? 
ə.  swit iʔ kʷis t kɬnax̫̌ nx̌ʷs skʷrx̓an̓ ? 
 
5a. swit iʔ qiɬt uɬ ca̓́čqaʔ tl ̓čitxʷs ? 
č.  swit iʔ sƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s ? 
c.̓  sw̓sw̓it čqiɬəɬqɬt ? 
ə.  əci̓n̓stm̓ iʔ sqilxʷ t skʷrx̓an̓ ? 
 
6a. haʔ ɬəwin̓tm̓ skʷrx̓an̓ t swarákx̓n̓ ? 
č.  swit ny̓ʕay̓p čmut iʔ skʷrx̓an̓ ? 
c.̓  swit iʔ skʷnim̓s Skʷrx̓an̓ ? 
ə.  səxʔkinx uɬ čx̌min̓kstm̓ iʔ swarák̓xn̓ t skʷrx̓an̓ ? 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. k̓aʔkín̓ kaʔ čwəxwix anəqsílxʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ k̓ɬx̌ʷil ̓ilíʔ kʷll̓iw̓təlx̓ k̓ an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ sk̓ʷum̓mált̓ iʔ l ̓anəqsílxʷ ʕapnáʔ ?  may̓xít. 
ə.  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ čʕawlx̓ ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  l ̓k̫̓ inx kiʔ kʷ txam̓ ?  l ̓k̫̓ inx kiʔ kʷ x̌čmn̓cut ?  may̓xít. 
 
2a. sw̓swit y̓ʕap k̓l ̓an̓čítxʷ t skɬəʔaʔ ?  haʔ n̓pəpilx̓əlx̓ ?  may̓xít. 
č.  haʔ klk̓̓lk̓̓íca̓ʔn̓txʷ iʔ sɬiqʷ t sk̓aʔáym̓ ?  haʔ kʷ x̌w̓íɬca̓ʔm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ ca̓́cq̓aʔ tl ̓an̓čítxʷ uɬ kʷ nis ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  may̓xít. 
ə.  swit iʔ maʔmín̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ maʔmín̓txʷ ?  may̓xít.. 
 
h.  swit iʔ lutstm̓s t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ lutstxʷ ?  may̓xít. 
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3a. haʔ swit čktəɬtəɬpínaʔ iʔ l ̓asnəqsílxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  haʔ čtk̓ʷrk̓ʷrc̓a̓qstxn̓ swit iʔ tl ̓aslx̌láx̌t ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  swit aʔ cʕ̓ay̓ʕ̓ay̓n̓čútm̓ɬəm̓s anwíʔ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  swit iʔ cʕ̓ay̓ʕ̓ay̓n̓čútmn̓tp ?  may̓xít. 
ə.  kaʔkín̓ kiʔ kʷ n̓ʔuɬxʷ t sk̓ək̓laxʷ ?  may̓xít. 
 
4a. stim̓ asčkám̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčkám̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
č.  stim̓ km̓ swit asčklk̓̓íca̓ʔ t sčaʔáqʷ ?  stim̓ km̓ swit aksčklk̓̓íca̓ʔ ɬə sčaʔáqʷ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ kslax̌t uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čk̓aw̓čn̓ ?  swit iʔ skʷists ?  may̓xít. 
ə.  swit an̓x̌mín̓k ɬ akskʷním̓ t aksx̌ílwiʔ/akɬnáx̌ʷnx̌ʷ ?  səxʔkinx ?  mayx̓ít. 
 
5a. l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ qiɬt ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  l ̓k̓ʷinx ɬ aksqíɬt ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
č.  swit iʔ ƛ̓aʔƛ̓ʔúsmn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ ƛ̓aʔƛ̓ʔúsmn̓txʷ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ n̓wist l ̓iʔ n̓p̓ƛ̓m̓qsiɬxʷ an̓čítxʷs t sčaʔáqʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
ə.  haʔ čtq̓li̓mx yʕat sʔistkm̓ an̓ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ?  haʔ anwíʔ kʷ čtq̓li̓mx ?  mayx̓ít. 
 
6a. l ̓k̓ʷinx ɬ akɬəɬxʷúy̓ k ̓an̓čítxʷ ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  may̓xit. 
č.  ɬə čkɬəʔaʔ, haʔ nyʕ̓ay̓p kiʔ kʷ čmut ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  swit čmisx̌min̓kstm̓s ?  swit iʔ čmisx̌min̓kstxʷ ?  may̓xít. 
ə.  haʔ swarák̓xn aʔ ci̓ɬtstxʷ ?  haʔ swit l ̓asnəqsílxʷ ci̓ɬts iʔ swarákx̓n̓ ?  may̓xít. 
 
 

 

sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

1a.  mɬ xč̌mn̓čutəlx̓, čʕawlx̓əlx̓, txam̓əlx̓ mɬ xiʔ sxʷuys̓əlx̓ ik̓líʔ. 

a.  actual/habitual čx̌čmn̓čutəlx̓ they got-get/are-were getting 

ready/dressed 

č.  intrans. prog. sx̌čmn̓čutxəlx̓ they are-were getting 

ready/dressed 

c.̓  intrans. imperf. səčx̌čmn̓čutxəlx̓ they are-were getting 

ready/dressed 

ə.  intrans. future ksx̌čmn̓čútaʔxəlx̓ they are-were gonna get 

ready/dressed 

h.  future imperfect ksəčx̌čmn̓čútaʔxəlx̓ they are-were gonna be getting 

ready/dressed 

i.  pres. durative sx̌čmn̓čutsəlx̓ they started-start to get 

ready/dressed 
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k.  imperf. dur. səčx̌čmn̓čutsəlx̓ they are-were starting to get 

ready/dressed 

k̓.  future durative ksx̌čmn̓čutsəlx̓ they are gonna start to get 

ready/dressed 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčx̌čmn̓čutsəlx̓ they are gonna be starting to get 

ready/dressed 

k̓ʷ.  past perfect sčx̌čmn̓čutsəlx̓ what was their getting ready 

l.  future perfect ksčx̌čmn̓čutsəlx̓ what will be their getting ready 

 

2a.  ik̓líʔ yʕ̓apəlx̓ mɬ axáʔ atáʔ xʷuyə̓lx̓ ak̓láʔ n̓pəpilx̓əlx̓. 

a.  actual/habitual čn̓pəpilx̓əlx̓ they entered-enter/are-were 

entering 

č.  intrans. prog. sn̓pəpilx̓əxəlx̓ they are-were entering 

c.̓  intrans. imperf. səčn̓pəpilx̓əxəlx̓ they are-were entering 

ə.  intrans. future ksn̓pəpílx̓aʔxəlx̓ they are-were gonna enter 

h.  future imperfect ksəčn̓pəpílx̓aʔxəlx̓ they are-were gonna be entering 

i.  pres. durative sn̓pəpilx̓səlx̓ they started-start to enter 

k.  imperf. dur. səčn̓pəpilx̓səlx̓ they are-were starting to enter 

k̓.  future durative ksn̓pəpilx̓səlx̓ they are-were gonna start to enter 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčn̓pəpilx̓səlx̓ they are-were gonna be starting to 

enter 

k̓ʷ.  past perfect sčn̓pəpilx̓səlx̓ what was their entering 

l.  future perfect ksčn̓pəpilx̓səlx̓ what will be their entering 

 

2č.  mɬ xiʔ sklk̓̓lk̓̓íca̓ʔs iʔ sɬiqʷ, iʔ xw̓̌aw̓ iʔ stim̓. 

a.  past/present klk̓̓lk̓̓íca̓ʔs (they) tied-tie bundles 

č.  actual/habitual čklk̓̓lk̓̓íca̓ʔsts (they) tied-tie/are-were tying 

bundles 

c.̓  continuative sklk̓̓lk̓̓íca̓ʔsts (they) tied-tie/are-were tying 

bundles 

ə.  imperfect səčklk̓̓lk̓̓íca̓ʔs (they) are-were tying bundles 

h.  future ksklk̓̓lk̓̓íca̓ʔiʔs (they) are-were gonna tie bundles 
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i.  future imperfect ksəčklk̓̓lk̓̓íca̓ʔiʔs (they) are-were gonna be tying 

bundles 

 

2c.̓  maʔmísəlx̓.  ʔa··· uɬ cs̓ap iʔ smam̓ʔím̓. 

a.  actual/habitual čmaʔmístsəlx̓ they bothered-bother/are-were 

bothering (them) 

č.  continuative smaʔmístsəlx̓ they bothered-bother/are-were 

bothering (them) 

c.̓  progressive smaʔmísəlx̓ they are-were bothering (them) 

ə.  imperfect səčmaʔmísəlx̓ they are-were bothering (them) 

h.  future ksmaʔmíiʔsəlx̓ they are-were gonna bother 

(them) 

i.  future imperfect ksəčmaʔmíiʔsəlx̓ they are-were gonna be bothering 

(them) 

 

3a.  xiʔ xʷu··y ̓uɬ kičx uɬ čus iʔ… ixíʔ iʔ pəptwínaʔxʷ, “k̓aʔkín ̓skʷrx̓an̓ ?” 

a.  intrans. act/hab. čkičx (they) arrived-arrive/are-were 

arriving 

č.  intrans. prog. skičxəx (they) are-were arriving 

c.̓  intrans. imperf. səčkičxəx (they) are-were arriving 

ə.  intrans. future kskíčxaʔx (they) are-were gonna arrive 

h.  future imperfect ksəčkíčxaʔx (they) are-were gonna be arriving 

i.  pres. durative skičxs (they) start-started to arrive 

k.  imperf. dur. səčkičxs (they) are-were starting to arrive 

k̓.  future durative kskičxs (they) are-were gonna start to 

arrive 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčkičxs (they) are-were gonna be starting 

to arrive 

k̓ʷ.  past perfect sčkičxs what was (their) arriving 

l.  future perfect ksčkičxs what will be (their) arriving 
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4a.  ilí··ʔ, ilíʔ uɬ axáʔ iʔ pəptwínaʔxʷ čkm̓n̓tis iʔ sɬiqʷ uɬ klk̓̓íca̓ʔs. 

a.  actual/habitual əččkm̓stis (they) took-take/are-were taking 

them to (themselves) 

č.  continuative sčkm̓stis (they) took-take/are-were taking 

them to (themselves) 

c.̓  progressive sčkm̓n̓tis (they) are-were taking them to 

(themselves) 

ə.  imperfect səčkm̓n̓tis (they) are-were taking them to 

(themselves) 

h.  future ksčkm̓n̓tis (they) are-were gonna take them 

to (themselves) 

i.  future imperfect ksəččkm̓n̓tis (they) are-were gonna be taking 

them to (themselves) 

 

5a.  ixíʔ sčuts kʷrxan̓…. qiɬt uɬ ca̓́čqaʔ. 

a.  intrans. act/hab əčca̓́čqaʔ (they) came-come/are-were 

coming out 

č.  intrans. prog. sca̓́čqaʔx (they) are-were coming out 

c.̓  intrans. imperf. səčca̓́čqaʔx (they) are-were coming out 

ə.  intrans. future ksca̓́čqaʔaʔx (they) are-were gonna come out 

h.  future imperfect ksəčca̓́čqaʔaʔx (they) are-were gonna be coming 

out 

i.  pres. durative sca̓́čqaʔs (they) start-started to come out 

k.  imperf. dur. səčca̓́čqaʔs (they) are-were starting to come 

out 

k̓.  future durative ksca̓́čqaʔs (they) are-were gonna start to 

come out 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčca̓́čqaʔs (they) are-were gonna be starting 

to come out 

k̓ʷ.  past perfect sčca̓́čqaʔs what was (their) coming out 

l.  future perfect ksčca̓́čqaʔs what will be (their) coming out 
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5č.  ixíʔ sƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s uɬ áɬiʔ ixíʔ čn̓xlak. 

a.  past/present ƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓ (they) looked-look around 

č.  intrans. act/hab čƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓ (they) looked-look/are-were 

looking around 

c.̓  intrans. prog. sƛ̓aʔƛ̓ʔúsx (they) are-were looking around 

ə.  intrans. imperf. səčƛ̓aʔƛ̓ʔúsx (they) are-were looking around 

h.  intrans. future ksƛ̓aʔƛ̓ʔúsaʔx (they) are-were gonna look around 

i.  future imperfect ksəčƛ̓aʔƛ̓ʔúsaʔx (they) are-were gonna be looking 

around 

k.  imperf. dur. səčƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s (they) are-were starting to look 

around 

k̓.  future durative ksƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s (they) are-were gonna start to look 

around 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓s (they) are-were gonna be starting 

to look around 

k̓ʷ.  past perfect sčƛ̓aʔƛ̓ʔústs what was (their) looking around 

l.  future perfect ksčƛ̓aʔƛ̓ʔústs what will be (their) looking around 

 

6a.  ixíʔ uɬ nak̓ʷm̓ skʷnim̓s. 

a.  past/present kʷnim̓ (they) took-take 

č.  intrans. act/hab čkʷnim̓ (they) took-take/are-were taking 

č.  intrans. prog. skʷnix (they) are-were taking 

c.̓  intrans. imperf. səčkʷnix (they) are-were taking 

ə.  intrans. future kskʷníxaʔx (they) are-were gonna take 

h.  future imperfect ksəčkʷníxaʔx (they) are-were gonna be taking 

k.  imperf. dur. səčkʷnim̓s (they) are-were starting to take 

k̓.  future durative kskʷnim̓s (they) are-were gonna start to take 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčkʷnim̓s (they) are-were gonna be starting 

to take 

k̓ʷ.  past perfect sčkʷin̓s what (they) took 

l.  future perfect ksčkʷin̓s what (they) will take 
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6č.  uɬ sčutx ixíʔ itlíʔ scx̓ǐlx kaʔ čxm̌in̓ks iʔ… iʔ skʷrx̓an̓ iʔ… (swarák̓xn)̓. kiw̓.  ksci̓ɬsts. 

a.  past/present ʔiɬs (they) ate-eat it 

č.  actual/habitual ci̓ɬsts (they) ate-eat/are-were eating it 

c.̓  continuative sʔiɬsts (they) ate-eat/are-were eating it 

ə.  progressive sʔiɬs (they) are-were eating it 

h.  imperfect səčʔiɬs (they) are-were eating it 

i.  future ksʔíɬiʔs (they) are-were gonna eat it 

 

 

smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
1a. 

1. Are they going to be getting dressed? haʔ ksəčx̌čmn̓čútaʔxəlx̓ ? 

2. We were starting to get dressed. səčx̌čmn̓čútət. 

3. Did you already get dressed? haʔ ƛ̓m̓ kʷ x̌čmn̓čut ? 

4. Dress the children, you. x̌čm̓stikʷ iʔ sčəčmálaʔ. 

5. We dressed the girls for you. x̌čm̓ɬtsit iʔ xəxiw̓xw̓tm̓. 

 
1č. 

1. Are you guys going to bathe now? haʔ p sčʕáwlx̓aʔx ʕapnáʔ ? 

2. Is she going to bathe you? haʔ ksčʕaw̓lx̓stms ? 

3. Could you bathe her for me? uč kʷuʔ aksčʕáw̓lx̓ɬtm̓ ? 

4. And then she started to bathe. ixíʔ uɬ sčʕaw̓lx̓s. 

5. We bathe you guys because you stank. čʕawlx̓ɬəm̓t áɬiʔ p k̓sks̓q̓yaxʷ. 

 
1c.̓ 

1. Are they going to be combed by Malíʔ ? haʔ kstəxn̓timəlx̓ t Malíʔ ? 

2. Could you guys comb her hair for us? uč kʷuʔ kstəxɬtip ? 

3. Why did you guys start combing your hair? səxʔkinx uɬ stxam̓p ? 

4. I am going to be combing my hair. kn̓ ksəčtxmíxaʔx. 

5. Who combs (hab.) your hair? swit aʔ čtəxstum̓s ? 

 
2a. 

1. Is she going to be bothering him? haʔ ksəčmaʔmíiʔs ? 

2. We are bothering (actual) her for you. čmaʔmíɬtm̓t / čmaʔmíɬtst. 
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3. Did I bother you? haʔ maʔmín̓tsn̓. 

4. Are they bothering (prog.) you guys? haʔ smaʔmíɬəm̓səlx̓ ? 

5. Are bothering (cur. rel.) him on THEIR 

behalf? 

haʔ asəčmaʔmíxtm̓əlx̓ ? 

 
2č. 

1. Why does she always refuse you? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p člutstm̓s ? 

2. They refused you guys because you are 

mean. 

lutɬəm̓səlx̓ áɬiʔ p n̓k̓əsk̓sils̓. 

3. I am refusing (cur. rel.) them again now. isəčɬlútstməlx̓ ʕapnáʔ. 

4. We are going to refuse you. kslutstm̓t. 

5. Are you guys going to be refusing them? haʔ ksəčlutstpəlx̓ ? 

 
4a. 

1. Could you tie/pack us some meat? uč kʷuʔ aksklk̓̓íca̓ʔɬtm̓ (iʔ sɬiqʷ) ? 

2. Why did they body-tie you guys? səxʔkinx uɬ klk̓̓íca̓ʔɬəm̓səlx̓ ? 

3. Are you going to be tying up some elk for 

ME? 

haʔ kʷuʔ aksəčklk̓̓íca̓ʔxtm̓ iʔ sník̓ɬca̓ʔ ? 

4. We always package some meat up for you. ny̓ʕay̓p čklk̓̓íca̓ʔɬtm̓t/ čklk̓̓íca̓ʔɬtst. 

5. Are you guys starting to package meat? haʔ səčklk̓̓íca̓ʔm̓p ? 

 
5a. 

1. What time did you guys wake up this 

morning? 

l ̓k̓ʷinx kiʔ p qiɬəɬqɬt ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ? 

2. She is saying (actual) that I am waking (cur. 

rel.) her up. 

əččusts isəčqíɬtm̓. 

3. Wake her up, you guys ! qíɬn̓ti ! 

4. Who wakes you guys up? swit aʔ čqiɬɬəm̓s ? 

5. Am I waking (prog) you up? haʔ kʷ isqíɬm̓ ? 

 
5č. 

1. I looked around but I didn’t see anything. kn̓ ƛ̓aʔƛ̓ʔúsm̓ nax̌m̓ɬ lut stim isčwík. 

2. Why did you guys start to look around? səxʔkinx uɬ sƛ̓aʔƛ̓ʔusm̓p ? 

3. Who was that who looking (prog) around for 

you? 

swit ixíʔ iʔ sƛ̓aʔƛ̓ʔúsmn̓ts ? 

4. Why is she looking (actual) around for you 

guys? 

səxʔkinx uɬ čƛ̓aʔƛ̓ʔusm̓ɬəm̓s ? 

5. We looked around for you, but we didn’t find ƛ̓aʔƛ̓ʔúsmn̓tst nax̌m̓ɬ lut t ̓kakíčn̓tst 
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you. 

 
5c.̓ 

1. We move to the desert in the winter. kʷu čtq̓li̓mx k̓l ̓x̌w̓x̌w̓úlaʔxʷ ɬə ʔistkm̓. 

2. Did you move them? haʔ tq̓li̓mxstxʷəlx̓ ? 

3. Are you going to be moving on Saturday? haʔ kʷ səčtq̓li̓́m̓xaʔx ɬə skɬaʔásq̓t ? 

4. I started to move today. istq̓li̓́mx ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓. 

5. We always move you and we are tired. ny̓ʕay̓p čtq̓li̓m̓xstm̓t uɬ kʷu ʔayʔ̓áy̓x̫̌ t. 

 
6a. 

1. What did you take? stim̓ asčkʷín̓ ? 

2. I am starting to take it. isəčkʷním̓. 

3. Why does she take it from you? səxʔkinx uɬ kʷiɬtm̓s ? 

4. You take and you take.   kʷ kʷnim uɬ kʷ kʷnim̓. 

5. Who took you guys’ dolls? swit iʔ kʷiɬəm̓s iʔ sčəčmilt̓m̓p ? 
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04.  sn̓k̓lip, sʕ̓aníxʷ naʔɬ sm̓x̌ikn̓ 

 

sʔum̓s 

sklkʷtilt̓ distant child 

k̓ʷaʔápqn̓t to bite s/o on the head 

sn̓w̓lw̓lmúsaʔ arrowhead 

nyq̓palq̓stn̓ garment belt 

k̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓t put/stick under 

kɬaʔɬaʔqín̓t to lean s/t up against s/t 

tačk̓w̓tímaʔtk towards down river 

tə̓tu̓m̓sm̓ give a little smile 

kčkʷíca̓ʔn̓t to skin/pull the skin off of 

k̓ɬq̓aʔáx̌nmn̓t to stick/put under the arm 

k̓ʔan̓ in there 

k̓ɬn̓ʔaɬxʷípn̓t go right in the door 

p̓is, p̓is, k̓ʷƛ̓up poof, poof, plop 

q̓aʔlq̓ʷsíslp̓̓tn̓ fire poker 

ɬuʔɬuʔtán̓ poker/poking tool 

cl̓c̓l̓x̓̌w̓aqstxn̓t to scratch s/o’s thighs/legs 

n̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upsn̓t to scratch s/o’s butt 

k̓ɬnis depart/take off 

k̓akswíx stand by someone 

pakʷn̓k things fall/are dumped in gut 

n̓tə̓pmúlaʔxʷ jump into/onto the ground 

maʔmáʔslq̓sm̓ feel clothes/feel up over clothes 

ɬistáʔis throw voice 

n̓ʔačqʔúlaʔxʷ come in out of the ground 
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čaptíkʷɬ 

1.  way̓ čwix sn̓k̓lip uɬ iʔ sqʷsqʷasíaʔs sn̓k̓lip áɬiʔ ka.. kmusm̓s iʔ 

sqʷsqʷasíaʔs tl ̓ʕ̓alapúl.̓  uɬ knaqs xiʔ sklkʷtilt̓s iʔ… iʔ sutn̓ iʔ… (oh yah) 

sʕ̓aníxʷ.  xiʔ sqʷsiʔs.  

 

distant child 

 

2.  axáʔ iʔ tw̓tw̓it uɬ… (from his first marriage).  yah.  axáʔ iʔ tw̓tw̓it 

xʷu··y̓y̓əlx̓ mɬ yʕ̓apəlx̓ iʔ k̓l·̓· xiʔ sm̓x̌ikn̓ áɬiʔ kstm̓̓kʔilt̓.  uɬ sqilxʷəlx̓ cx̓ǐɬ t 

mnim̓ɬtət.  uɬ nax̌m̓ɬ ti̓ʔ kičx iʔ tw̓tw̓it mɬ xiʔ taʔx̌íls̓ts iʔ stm̓̓kʔilt̓s, “xʷuyx 

way̓”.  ixíʔ mɬ axáʔ xʷuy ̓ixíʔ iʔ stm̓̓kʔilt̓s uɬ ny̓ak̫̓  mɬ ixíʔ stxʷuy̓s axáʔ 

čm̓mq̓ʷmaq̓ʷ.  uɬ atáʔ xʷuy̓.  uɬ atáʔ ixíʔ iʔ tətw̓it, iʔ sqʷsiʔs sn̓k̓lip, atáʔ 

xʷuy̓ mɬ k̓ʷaʔápqs.  ixíʔ ƛ̓ln̓us. 

 

 

 

 

 

bite on the head 

3.  uɬ ixíʔ iʔ pəptwínaʔxʷ tqípiʔs sn̓w̓lw̓lmúsaʔs čk̫̓ uls̓ts iʔ t sutn̓ iʔ t… 

tx̓ʷ xiʔmíx ilíʔ stim̓, iʔ k̓ilílxʷ mɬ w̓tn̓tis.  kitíʔ aʔ čtʕ̓aʔpstísəlx̓ iʔ t k̓iʔlílxʷ.  

ʔaɬ ƛ̓xʷn̓tis, k̓aw̓sts ixíʔ iʔ tw̓twit (ixíʔ iʔ kmusms).  kiw̓. 

to jam; arrowhead 

 

4.  kliʔ kičs sʕ̓aníxʷ uɬ čus y̓aʔ lʔiw̓s, “iks… kn̓ ksxʷúyaʔ áɬiʔ miyáɬ kʷuʔ 

ƛ̓əxʷɬtis, iʔ sutn̓, isn̓sín̓čaʔ.”  ixíʔ čun̓tm̓ iʔ t… ta lʔiw̓s, “way̓, lut aksxʷúy̓ 

way̓ maɬ čm̓….  way̓ lut.  way̓ k̓am̓ knaqs i… k̓am̓ kʷ knaqs.”  ixíʔ 

scq̓ʷaqʷs sn̓k̓lip, kcq̓ʷa···qʷ. 

 

5.  ixíʔ uɬ axáʔ sxʷuy̓s uɬ axáʔ l ̓iʔ nyq̓palq̓stn̓s ilíʔ k̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís iʔ… 

(sn̓w̓lw̓lmúsaʔtn̓s) ?  kiw̓, iʔ sn̓w̓lw̓lmúsaʔs.  uɬ iʔ k̫̓ iƛ̓t way̓ ilíʔ čkw̓tw̓tan̓ 

iʔ k̓l ̓cq̓̓iln̓.  uɬ xʷuy̓ uɬ čun̓tm̓ ixíʔ iʔ t pəptwínaʔxʷ, “way̓ aláʔ miʔ 

w̓tn̓tixʷ”.  uɬ ilíʔ kɬaʔɬaʔqís iʔ l ̓tk̓m̓kniɬxʷ uɬ nʔuɬxʷ. 

belt; to stick 

things under 

 

lean up against 

6.  ilíʔ mut iʔ stm̓̓kʔilt̓s.  čus, “xʷuy̓x way̓”.  ixíʔ uɬ axáʔ xʷuy̓ ʔáčqaʔ uɬ.. 

uɬ (she turned in to a bear) xiʔ uɬ xʷuy̓ ny̓ak̫̓  uɬ….  xiʔ sčuts, “xʷuy̓x.  

ʕ̓acn̓̓t yaʔx̌ís !  kʷuʔ akspulɬ̓tm̓ t iksxʷíplp̓.  xʷuyx̓.  puls̓kʷ”. 

 

7.  uɬ xaʔ ʔáčqaʔ sʕ̓aníxʷ uɬ km̓n̓tis iʔ cq̓̓iln̓s.  uɬ taʔ ʕ̓acs̓.  nak̓ʷm̓, kmax 

sutn̓…, k̓iʔlílxʷ.  xiʔ x̫̌ lx̓̌ʷils̓ts kaɬáʔ, čkm̓n̓tis uɬ k̓liʔ nw̓tw̓tn̓tis.  xiʔ 

sxʷuy̓s, čut, “tačk̓w̓tímaʔtks miʔ kʷ xʷuy̓.  tliʔ tʕ̓aʔpn̓tíxʷ mɬ čk̓ʷilk̓̓”.  uɬ 

axáʔ lut t ̓q̓aʔíls̓mn̓tm̓. 

 

 

from towards the 

riverside 

8.  ny̓ak̓ʷ uɬ xiʔ sx̌iƛ̓m̓s, sqi···lt̓s.  tl ̓wíwaʔst uɬ taʔx̌íls̓ts, aláʔ ʕ̓acs̓ way̓ (he 

had a bow and arrow).  xiʔ uɬ iʔ… k̓liʔ ʕ̓acn̓̓tm̓ (she smiled at him, yah).  

t̓ət̓um̓sm̓.  xiʔ tʕ̓aʔpn̓tím̓.  kčkʷíca̓ʔn̓tm̓ iʔ t sípiʔs uɬ xiʔ n̓k̓tu̓səs. 

 

 

little smile; skin s/t 

9.  xiʔ ɬəɬxʷuy̓s uɬ iʔ l ̓staɬm̓ uɬ ɬny̓ak̓ʷ ik̓líʔ.  xiʔ cq̓̓miɬts ixíʔ iʔ síp̓iʔ, 

“kʷin̓t aksxʷíplp̓”.  ixíʔ nax̌m̓ɬ iʔ ca̓́sy̓aqn̓s k̓ɬq̓aʔáx̌nm̓s.  ixíʔ n̓ɬətp̓mitkʷ 

k̓a ny̓xʷtitkʷ uɬ xiʔ sk̓ram̓s ny(̓ak̓ʷ).  liʔ cq̓̓miɬtm̓ uɬ čun̓tm̓, “kʷin̓t axáʔ 

aksxʷíplp̓”. 

 

s/t stuck under 

arm 
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10.  huy̓ uɬ kičx iʔ k̓a lʔiw̓s uɬ xiʔ čus, “kʷin̓t axáʔ iʔ ca̓́sy̓aqn̓s xiʔ… (that 

girl)”.  xiʔ kʷis sn̓k̓lip uɬ atáʔ ɬuʔɬtís iʔ t… iʔ t sutn̓, iʔ t sx̌əx̌ci̓ʔ uɬ 

kɬəxʷpn̓tis.  uɬ xiʔ iʔ t sutn̓, iʔ t sƛ̓əƛ̓úkʷaʔ, k̓pn̓tis uɬ liʔ sw̓laps uɬ ti̓ʔ 

q̓ʷʕay̓ ixíʔ.  ilíʔ ca̓x̌lwís sʕ̓ay̓n̓čuts, kiw̓. 

 

11.  kiʔ k̓ʔan̓ n̓ʔuɬxʷ ixíʔ iʔ tum̓.  k̓ɬn̓ʔaɬxʷípn̓tm̓.  n̓ta̓ʔ iʔ stm̓̓kʔilt̓s iʔ 

ca̓́sy̓aqn̓s aʔ čw̓tan̓ aʔ čqʷʔuɬ.  xiʔ kspuls̓ts sn̓k̓lip.  kliʔ čut sn̓k̓lip, “p̓is, 

p̓is, k̓ʷƛ̓up.  p̓is, p̓is, k̫̓ ƛ̓up.  p̓is, p̓is, k̓ʷƛ̓up.  p̓is, p̓is, k̓ʷƛ̓up. (four his p̓is 

p̓is)”. 

???; go right in the 

door 

poof, poof, plop 

12.  ixíʔ uɬ kʷisəlx̓ sm̓x̌ikn̓.  ixíʔ kʷis ixíʔ aʔ q̓aʔlq̓ʷsíslp̓̓tn̓ ixíʔ….  ixíʔ 

n̓ɬuʔɬuʔú··psəs atáʔ ɬuʔɬuʔtán̓.  čut, “way̓ xʷustx.  way̓ uɬ kʷu x̌w̓x̌w̓aw̓.  

kʷu kɬəw̓ɬəw̓níkstaʔx.”  (Then Coyote) xʷtp̓n̓čut. 

fire poker 

poker 

 

13.  qi··člx̓ uɬ xiʔ kiln̓tm̓ t sm̓x̌ikn̓.  xʷu··y̓y̓əlx̓ uɬ čut, “xʷístwi, xʷístwi.  

way̓ kn̓… kn̓ ksutn̓… iʔ sxʷaʔxʷaʔn̓kíɬp way̓.  iʔ sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp.”  ixíʔ 

k̓ʷull̓ ̓t sxʷaʔxʷaʔn̓kíɬp uɬ itíʔ čxʷtp̓n̓čut ixíʔ cl̓c̓l̓x̌̓w̓aqstxn̓tm̓ ixíʔ t 

sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp.  k̓laʔ k̓ay̓xʷúts… k̓ay̓xʷút kiʔ ɬtaʔx̌ílm̓ aláʔ.  ilíʔ ʔakswíx 

sn̓k̓lip,  “wa··ʔ, waʔ, waʔ, waʔ.  n̓cl̓c̓l̓x̌̓w̓u··psn̓ sm̓x̌ikn̓.  “ʔa··ʔ, sič kʷ 

ikspúls̓tm̓”.  ixíʔ ɬəɬtk̓iwlx̓s ik̓líʔ. (sm̓x̌ikn̓) ki. 

 

 

scratch thighs 

 

scratch butt 

 

14.  ɬx̌iƛ̓m̓, k̓ɬnis sn̓k̓lip.  xiʔ aʔ čmaq̓ʷ uɬ ik̓líʔ txlak. ixíʔ čut, “way̓ 

xʷústwi,  way̓ q̓ʷastín̓km̓, “p̓is, p̓is, k̫̓ ƛ̓up.  p̓is, p̓is, k̫̓ ƛ̓up.”  ilíʔ k̓ʷulm̓̓ 

iʔ… ilíʔ kʷll̓iw̓t iʔ smam̓ʔím̓ sčll̓k̓ipx, tx̓ʷ ck̓in̓.  iʔ txlak n̓ta̓ʔ xaʔ kʷll̓iw̓t iʔ 

smam̓ʔím̓. 

depart 

 

15.  čut, “uč atáʔ wikn̓tp sn̓k̓lip ?”  čutəlx̓, “lut”. 

čut ʔa… əččutəlx̓, “lut.  aláʔ kʷu sčlk̓ipx.  čxʷuyx̓ kʷ sʔiɬnx”.  uɬ xiʔ sčuts, 

“lut”.  ti̓ʔ wim̓ uɬ xiʔ sčuts, “way̓”, xiʔ tliʔ sw̓tan̓s, xiʔ sʔiɬn̓s. 

 

 

wam̓ 

16.  ʔi··ɬn̓ ixíʔ taʔx̌íls̓ts iʔ ɬəɬaxʷs aláʔ uɬ ixíʔ nw̓tn̓ti··s.  uɬ aláʔ 

n̓q̓aʔq̓aʔn̓tí··s uɬ….  xiʔ itlíʔ sxʷuy̓s.  áɬiʔ mq̓in̓k uɬ k̓ək̓alíʔ.  k̓laʔ ƛ̓m̓ 

taʔx̌ílm̓, ti̓ʔ k̓aw̓, lut iʔ ta̓ kswit.  kiw̓. 

 

17.  sn̓k̓lip way̓ ilíʔ ɬə k̓akswíx,  “wa··ʔ, waʔ, waʔ, waʔ.”  xaʔ áɬiʔ in̓mník 

úɬiʔ kʷuʔ ʔiɬtxʷ”.  taʔx̌íls̓ts.  niknáʔ iʔ splim̓čn̓s nak̓ʷm̓ q̓ʷict̓.  taʔx̌íls̓ts 

aláʔ xiʔ pakʷn̓k aláʔ. (hʕaht). yəyʕat taʔx̌íls̓ts aláʔ uɬ xiʔ x̫̌ lx̓̌ʷils̓ts.  

(yʕayʕát t mnik.)  kiw̓.  čus, “ʕapnáʔ kʷ ikspúls̓tm̓ taw̓níxʷ”.  ixíʔ ɬkiln̓tm̓. 

stand by s/o 

 

fell in gut 

 

18.  ki··ln̓tm̓ mɬ xiʔ čn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷ, mat stim̓ ilíʔ aláʔ kɬčitxʷ.  ik̓líʔ 

ɬn̓t̓əpmúlaʔxʷ sn̓k̓lip. (A badger hole).  ik̓líʔ ɬtə̓pmúlaʔxʷ uɬ ilí··ʔ uɬ xiʔ 

čxʷuy̓.  laʔ taʔx̌ílm̓ mɬ ti̓ʔ ik̓liʔ kiʔ liʔ smuts k̓ɬʔam̓típ.  ixíʔ 

smaʔmáʔslq̓sm̓s.  ilí··ʔ mut, sta̓ʔ cx̌̓í··ls̓aʔ.  sn̓k̓lip taʔx̌ílm̓, ta ʕayp̓ ilíʔ 

mut.  kʷaʔ uɬ lut kslkʷílxaʔx. 

 

jumped into the 

ground 

felt dress; cx̓ǐlm̓; t 

nyʕ̓ayp̓ 

19.  ixíʔ uɬ sčuts, way̓ ɬistáʔis (he throwed his voice, ya know) ….  

tʔ̓a····· iʔ sqilxʷ “čxʷúy̓wi, čxʷúy̓wi.  way̓, way̓ kʷu ksʔím̓xaʔx, kʷu 

throw voice 

come out of the 
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sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. swit aʔ čwix ? 
č.  tk̓ʷin̓k̓ʷnx iʔ sqʷsqʷasíaʔs sn̓k̓lip naʔɬ ʕ̓alapúl ̓? 
c.̓  swit iʔ skʷists iʔ sklkʷtilt̓s sn̓k̓lip naʔɬ aʔ čxʔit iʔ nax̌ʷnx̌ʷs ? 
 
2a. k̓aʔkín̓ ɬə xʷuy̓y̓əlx̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs sn̓k̓lip ? 
č.  ɬə y̓ʕapəlx̓ iʔ tw̓tw̓it iʔ k̓l ̓sm̓x̌ikn̓ iʔ sn̓ilíʔtn̓s, k̓aʔkín̓ ɬə xʷuy̓ sm̓x̌ikn̓ iʔ st̓m̓̓kʔilt̓s ? 
c.̓  xʔkinm̓ iʔ sqʷsqʷsiʔs sn̓k̓lip ɬə xʷuy̓yə̓lx̓ laʔkin̓ sm̓xǐkn̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s ? 
 
3a. swit iʔ tqipn̓tm̓ iʔ snw̓lw̓lmúsaʔs iʔ sqʷsqʷasíaʔs sn̓k̓lip ? 
č.  stim̓ iʔ w̓tn̓tim̓ iʔ sn̓w̓lw̓lmúsaʔs t sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  səxkinx uɬ lut t ̓qɬnus ɬə tʕ̓apám̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs sn̓k̓lip ? 
 
4a. əci̓n̓stm̓ iʔ lʔiw̓s t sʕ̓aníxʷ ? 
č.  əci̓n̓stm̓ sʕ̓aníxʷ t sn̓k̓lip ? 
c.̓  səxʔkinx uɬ səčcq̓ʷaqʷx sn̓k̓lip ? 
 
5a. stim̓ iʔ sčk̓ɬq̓aʔq̓aʔs iʔ l ̓nyq̓palq̓stn̓s Sʕ̓aníxʷ ? 
č.  əci̓n̓stm̓ Sʕ̓aníxʷ t pəptwínaʔxʷ sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  k̓aʔkín̓ kiʔ kɬaʔɬaʔqís iʔ cq̓̓iln̓s Sʕ̓aníxʷ ? 
 
6a. ilíʔ čmut ixíʔ uɬ əci̓n̓stm̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s t sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  swit iʔ ny̓ak̓ʷ ? 
c.̓  stim̓ iʔ x̌litn̓tm̓ Sʕ̓aníxʷ t sm̓x̌ikn̓ ? 
 

ksʔím̓xaʔx.  kʷu ksʔím̓xaʔx, way̓ čxʷúy̓wi” uɬ iʔ kəkw̓wápaʔ w̓ham̓.  (So 

bear, he listened) k̓ək̓níyaʔ.  “way̓ mat ilíʔ nak̓ʷm̓ ixíʔ mat tm̓xʷúlaʔxʷs 

ik̓líʔ.”  (yah you can hear horses and everything. Coyote was just doing 

that. He throwed his voice.). čut, “nak̓ʷm̓ way̓ mat ixíʔ iʔ čitxʷs ilíʔ. (She 

got up and took off.)  kiw̓.”  k̓laʔ nis, xʷist uɬ xiʔ xaʔ čn̓ʔačqʔúlaʔxʷ 

sn̓k̓lip uɬ ixíʔ sxʷtp̓mn̓čuts (to his house).  (Well he had that thing 

hanging down. He said…) 

ground 

20.  ki··ln̓tm̓ sn̓k̓lip uɬ sn̓kəčnikn̓tm̓.  uɬ xiʔ k̓ʷull̓ ̓t sutn̓ t… 

(sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp).  (yah)  k̓ʷull̓ ̓t sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp uɬ ixíʔ cl̓c̓l̓x̌waqstxn̓tm̓.  

uɬ xiʔ sčuts, “taɬt put cx̓̌iɬ t sn̓k̓lip ilíʔ aʔ č….  čaʔkʷ čmistín̓ sn̓k̓lip uɬ kn̓ 

n̓ʔuɬxʷ uɬ k̫̓ aʔápqn̓ uɬ way̓.  uɬ áɬiʔ maɬ kn̓ cʔ̓ax.  mat itíʔ switx”. 

 

21.  čut, “xiʔ u… kʷuʔ ki··ls̓ mɬ kʷuʔ kspuls̓ts”.  uɬ xiʔ txlak ixíʔ t aʔ 

čmaq̓ʷ.  ilíʔ səčk̓ʷlc̓̌n̓čutx iʔ smam̓ʔím̓, səčlk̓ipx.  ixíʔ uɬ ʔiɬn̓ ilíʔ.  kmax ixíʔ 

sn̓k̓lip ɬa kɬmnik uɬ iʔ ʔiɬs.  (She said, “If I’’d known that was him…”). 

čaʔkʷ čmistín̓ way̓ ikpúls̓tm̓ iksk̓ʷaʔápqn̓.  čaʔkʷ k̫̓ aʔqpqn̓ uɬ ƛ̓lal.̓ 
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7a. stim̓ aʔ ck̓ists Sʕ̓aníxʷ ɬə ʔáčqaʔ tl ̓sm̓x̌ikn̓ iʔ čitxʷs ? 
č.  stim̓ iʔ sčx̌ʷlx̫̓̌ ils̓ Sʕ̓aníxʷ ? 
c.̓  tl ̓k̓aʔkín̓ čun̓tm̓ Sʕ̓aníxʷ ɬə kstʕ̓apn̓tis tačk̓w̓tímaʔtks sm̓x̌ikn̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s ? 
 
8a. k̓aʔkín̓ ɬə xʷuy̓ Sʕ̓aníxʷ ɬə ny̓ak̫̓  ? 
č.  k̓l ̓swit tə̓tu̓m̓sm̓ sm̓x̌ikn̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s ? 
c.̓  ɬə wy̓stʕ̓apn̓tim̓, əxkistm̓ sm̓x̌ikn̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s t Sʕ̓aníxʷ? 
 
9a. xʔkinm̓ uɬ ɬny̓ak̓ʷ Sʕ̓aníxʷ miʔ ɬkičs sm̓x̌ikn̓ iʔ sn̓ilíʔtn̓s ? 
č.  əci̓n̓stm̓ Sm̓x̌ikn̓ t Sʕ̓aníxʷ ɬə cq̓̓miɬts iʔ síp̓iʔs iʔ stm̓̓kʔilt̓s ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ ca̓́sy̓aqn̓s t Sʕ̓aníxʷ ? 
 
10a. k̓l ̓k̓aʔkín̓ kiʔ xʷuy̓stm̓ iʔ ca̓́sy̓aqn̓ t Sʕ̓aníxʷ ? 
č.  əxʔkistm̓ iʔ ca̓́sy̓aqn̓ t sn̓k̓lip ? 
c.̓  səxʔkinx uɬ kp̓n̓tim̓ iʔ sƛ̓əƛ̓u̓kʷaʔ t sn̓k̓lip ? 
 
11a. swit iʔ n̓ʔuɬxʷs, kɬ̓n̓ʔaɬxʷíps sn̓k̓lip iʔ čitxʷs ? 
č.  k̓aʔkin̓ čta̓k̓ʷ iʔ ca̓́sy̓aqn̓s Sm̓x̌ikn̓ iʔ stm̓̓kʔilt̓s ? 
c.̓  ksəxʔkístm̓ sn̓k̓lip t sm̓x̌ikn̓ ? 
 
12a. swit iʔ kʷin̓tm sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  t stim̓ uɬ ɬuʔɬuʔúpsn̓tm̓ sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  səxʔkinx uɬ iʔ sq̓ʷastín̓ks x̌min̓ksəlx̓ ksxʷústaʔx sn̓k̓lip ? 
 
13a. swit iʔ qičlx̓ ?  swit iʔ klk̓lnwixʷ ? 
č.  ɬə k̓ʷuls̓ iʔ sq̓ʷastín̓ks, ixíʔ uɬ k̓ʷull̓ ̓t stim̓ sn̓k̓lip ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ sm̓x̌ikn̓ t sn̓k̓lip ɬə wy̓scl̓c̓l̓xw̓aqstxn̓tm̓ ? 
 
14a. swit ɬx̌iƛ̓m̓ ?  swit k̓ɬnis ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ sq̓ʷastín̓ks t sn̓k̓lip ? 
c.̓  t stim̓ uɬ k̓ʷull̓ ̓iʔ sq̓ʷastín̓ks sn̓k̓lip ? 
 
15a. stim̓ iʔ siw̓n̓tm̓ iʔ smam̓ʔím̓ aʔ člk̓ipm̓ t sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  stim̓ iʔ sčkɬəɬm̓čin̓s iʔ smam̓ʔím̓ ɬə siw̓n̓tm̓ t sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ iʔ smam̓ʔím̓ t smx̌ikn̓ ɬə x̌litn̓tm̓ ksʔiɬnm̓s ? 
 
16a. stim̓ iʔ n̓q̓aʔq̓aʔn̓tím̓ l ̓ɬəɬaxʷs t sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  səxʔkinx uɬ k̓ək̓alíʔ sm̓x̌ikn̓ ? 
 
17a. stim̓ iʔ ʔiɬtm̓ sn̓k̓lip t sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  t stim q̓ʷict̓ iʔ splim̓čn̓s sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  stim̓ iʔ sčx̌ʷils̓ sm̓x̌ikn̓ ? 
 
18a. swit iʔ n̓tə̓pmúlaʔxʷ ? 
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č.  swit iʔ mut k̓ɬʔam̓típ ? 
c.̓  swit smaʔmáʔslq̓sm̓s ? 
 
19a. swit iʔ sčuts, “way̓ kʷu ksʔím̓xaʔx, kʷu ksʔím̓xaʔx” ? 
č.  səxʔkinx uɬ nis sm̓x̌ikn̓ ? 
c.̓  swit iʔ čn̓ʔačqʔúlaʔxʷ ? 
 
20a. swit iʔ ɬk̓ʷull̓ ̓t sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp ? 
č.  ksəxʔkistm̓ sn̓klip t sm̓x̌ikn̓ ɬa čmistín̓ ixíʔ iʔ čitxʷs ? 
c.̓  səxʔkin̓x uɬ lut ta̓ n̓ʔuɬxʷ sm̓x̌ikn̓ iwáʔ n̓stils̓ čmay̓ ixíʔ sn̓k̓lip iʔ čitxʷs ? 
 
21a. stim̓ iʔ sčuts sn̓k̓lip ɬə kiln̓̓tm̓ t sm̓x̌ikn̓ ? 
č.  stim̓ iʔ sčwiks sn̓k̓lip ɬə txlk̓mis aʔ čmaq̓ʷ ?  stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ iʔ smam̓ʔím̓ ? 
 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 
1a. tk̓ʷin̓k̓ʷnx asqʷsqʷasíaʔ ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ kʷ ksklkʷtilt̓ ?  swit iʔ skʷists ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ wikn̓txʷ iʔ sʕ̓aníxʷ t sčaʔáqʷ ?  haʔ čwikstxʷ iʔ sʕ̓aníxʷ k̓l ̓asn̓ilíʔtn̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx 
uɬ lut ? 
 
2a. haʔ kʷ stm̓̓kʔilt̓ ?  swit iʔ skʷists ?  may̓xít. 
č.  swit iʔ čun̓ts, “xʷuy̓x way̓” t n̓kʷəkʷʔač ?  swit iʔ čun̓txʷ, “xʷuy̓x way̓” ?  may̓xít. 
c.̓  swit iʔ ksk̓ʷaʔápqn̓ts ɬə k̓laxʷ ?  swit aksk̓ʷaʔápqnm̓ ?  may̓xít. 
 
3a. haʔ tqípɬtxʷ swit iʔ stim̓s t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ swit tqípɬtm̓s astím̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ ci̓ɬstxʷ iʔ k̓ilílxʷ ?  iʔ x̌sk̓ilílxʷ ?  haʔ an̓x̌ást iʔ xšk̓ilílxʷ naʔɬ ta̓xt l ̓an̓páy̓ t lipám̓ ?  
səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ k̓aw̓stxʷ ask̓láxʷ sʔiɬn̓ t sk̓ək̓laxʷ ?  haʔ kʷ kska̓m̓qs ?  haʔ kʷumn̓txʷ ask̓ám̓qs km̓ ʔam̓tíxʷ 
an̓kəkwápaʔ km̓ an̓lilipúl ̓?  may̓xít. 
 
4a. haʔ kmilt̓mn̓txʷ an̓lʔíw̓/an̓místm̓ t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  stim̓ iʔ ƛ̓əxʷɬtsis an̓ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ?  kmax iʔ sk̓iwlx̓ ?  haʔ km̓ iʔ kansr km̓ k̓spuʔús ?  mayx̓ít. 
c.̓  haʔ ascq̓ʷáqʷ t n̓kʷəkʷʔač ?  ha swit kcq̓ʷaqʷn̓txʷ ʕapnáʔ t spin̓tk ?  may̓xít. 
 
5a. haʔ an̓nyq̓palq̓stn̓ aʔ člʕaw̓stíxʷ ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  stim̓ asčk̓ɬq̓áʔ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčk̓ɬq̓aʔ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčkɬaʔqín̓ t sk̓ək̓laxʷ ?  stim̓ aksčkɬaʔqín̓ ɬə n̓kʷəkʷʔač ? 
 
6a. l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ ʔáčqaʔ tl ̓an̓čítxʷ ʕapnáʔ t ɬəkʷəkʷʕast ?  l ̓k̓ʷinx ɬ akɬəɬn̓ʔúɬxʷ ɬə k̓laxʷ ? 
č.  haʔ kʷ ny̓ak̫̓  t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ kʷ sny̓ak̫̓ míxaʔx ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
c.̓  ɬə sčaʔáqʷ, haʔ swit kspulɬ̓tm̓s stim̓ t aksxʷíplp̓ ?  haʔ anwíʔ ɬ akspúlɬ̓tm̓ swit t ksxʷiplp̓s ?  
səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
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7a. kʷ ɬə tʔ̓ik/̓sta̓ʔk̓míx, haʔ aʔ čxʔit asx̌mn̓kaw̓s x̌ʷiln̓̓ts ?  haʔ x̌ʷiln̓̓txʷ aʔ čxʔit asx̌mn̓káw̓s ?  
may̓xít. 
č.  t sčaʔáqʷ, haʔ asxʷəsčnítkʷ tačk̓w̓tímaʔtk ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ asx̌mn̓káw̓s ny̓ʕay̓p čq̓aʔíls̓m̓stm̓s ?  haʔ ny̓ʕay̓p čq̓aʔíls̓m̓stxʷ ?  may̓xít. 
 
8a. haʔ x̌iƛ̓m̓ taʔlíʔ k̓a n̓wist t sčaʔáqʷ ?  haʔ asqílt̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  swit iʔ tə̓tu̓m̓stm̓s t n̓kʷəkʷʔač ?  swit iʔ tə̓tu̓m̓stxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčkčkʷíca̓ʔ t sk̓aʔáym̓ ?  stim̓ asčn̓k̓tu̓́s ?  may̓xít. 
 
9a. haʔ kʷ kstaɬm̓ ?  ca̓knílxʷ astáɬm̓ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ iʔ cq̓̓miɬtxʷ asx̌mn̓káw̓s t skɬəʔaʔ ?  stim̓ iʔ cq̓̓miɬts ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčk̓ɬq̓aʔáxn̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčk̓ɬq̓aʔáx̌n̓ ɬə x̌lap ? 
 
10a. stim̓ asčɬúʔ t skɬəʔaʔ ?  stim̓ aksčɬúʔ ɬə skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčkɬaxʷp t sk̓ək̓laxʷ ?  stim̓ aksčkɬáxʷp ɬə skl̓axʷ ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčkáp̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčkáp̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
11a. k̓aʔkín̓ kiʔ k̓ɬn̓ʔaɬxʷípn̓txʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  k̓aʔkín̓ ɬ aksn̓ʔaɬxʷípm̓ ɬə xľap ?  may̓xít. 
č.  ʕapnáʔ ɬəkʷəkʷʕast, haʔ asčút, “p̓is, p̓is, k̓ʷƛ̓up” ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
12a. haʔ kʷ kɬq̓aʔlq̓ʷsíslp̓̓tn̓ iʔ l ̓an̓čítxʷ ?  haʔ kʷ kɬn̓wrm̓in̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ swit čun̓ts, “xʷustx” t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ čun̓txʷ swit “xʷustx” ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčɬəw̓níkst ʕapnáʔ ?  stim̓ aksčɬəw̓níkst nínwiʔs ?  may̓xít. 
 
13a. haʔ kʷ qičlx̓ uɬ mat swit kiln̓̓ts t sk̓ək̓laxʷ ?  haʔ swit qičlx̓ uɬ anwíʔ kiln̓̓txʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ čplal ̓iʔ sxʷaʔxʷaʔn̓kiɬp iʔ l ̓skɬəʔam̓s an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ swit cl̓c̓l̓x̓w̓aqstxn̓ts t n̓kʷəkʷʔač ?  haʔ n̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upsn̓ts ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  
may̓xít. 
 
14a. haʔ kʷ q̓ʷastín̓km̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ p člk̓ipm̓ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
15a. t sk̓ək̓laxʷ, haʔ swit čun̓ts, “čxʷuy̓x kʷ sʔiɬnx” ?  haʔ čun̓txʷ swit “čxʷuy̓x kʷ sʔiɬnx” ?  
may̓xít. 
č.  l ̓k̓ʷinx kiʔ asw̓tán̓ asʔíɬn̓ t sk̓ək̓laxʷ ?  may̓xít. 
 
16a. haʔ an̓ɬəɬáxʷ aʔ člʕaw̓stíxʷ ʕapnáʔ ?  haʔ an̓ɬəɬáxʷ ɬ aksəčlʕaw̓ám̓ ɬə x̌lap ?  səxʔkinx ?  
səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
č.  kʷ ɬə kičx k ̓an̓čítxʷ t sk̓ək̓laxʷ, haʔ ti̓ʔ k̓aw̓ ?  haʔ swit ilíʔ ?  may̓xít. 
 
17a. haʔ ask̓akswíx ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  may̓xít. 
č.  haʔ ʔiɬtxʷ swit iʔ sʔiɬn̓s t spiʔsci̓́ɬt ?  ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčpakʷn̓k t n̓kʷəkʷʔač ?  stim̓ akspákʷn̓k ɬə k̓laxʷ ? 
 
18a. haʔ kʷ n̓tə̓pmúlaʔxʷ t sčaʔáqʷ ?  haʔ aksn̓tə̓pmúlaʔxʷ ɬə sčaʔáqʷm̓ ?  may̓xít. 
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č.  swit iʔ maʔmáʔslq̓sn̓ts t n̓kʷəkʷʔač ?  swit iʔ maʔmáʔslq̓sn̓txʷ ?  mayx̓ít. 
 
19a. haʔ kʷ ʔim̓x ʕapnáʔ t spin̓tk ?  haʔ kʷ sʔím̓xaʔx ʕapnáʔ t spin̓tk ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ n̓ʔačqaʔúlaʔxʷ t sčaʔáqʷm̓ ?  haʔ kʷ sn̓ʔačqaʔúlaʔxʷaʔx ɬə sčaʔáqʷm̓ ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ iʔ čn̓ʔačqaʔúlaʔxʷstxʷ t n̓k̫̓ spin̓tk ?  may̓xít. 
 
20a. swit iʔ n̓kəčnikn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ n̓kəčnikn̓txʷ ?  may̓xít. 
č.  swit aksn̓kəčníkm̓ ɬə x̌lap ?  swit iʔ ksn̓kəčnikn̓ts ?  may̓xít. 
 
21a. swit x̌min̓ks kspuls̓tm̓s ?  swit an̓x̌mín̓k ɬ akspúls̓tm̓ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ xʷuy̓ txlak t aʔ čmaq̓ʷ t sk̓aʔáy̓ ?  haʔ kʷ sxʷúyaʔx ɬ aksxlkmínm̓ t aʔ čmaq̓ʷ ɬə 
sčaʔáqʷm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

2a.  uɬ atáʔ ixíʔ iʔ tətw̓it, iʔ sqʷsiʔs sn̓k̓lip, atáʔ xʷuy ̓mɬ k̓ʷaʔápqs. 

a.  actual/habitual čk̓ʷaʔápqsts s/he/it bit-bites/is-was biting 

(them) on the head 

č.  continuative sk̓ʷaʔápqsts s/he/it bit-bites/ is-was biting 

(them) on the head 

c.̓  progressive sk̓ʷaʔápqs s/he/it is-was biting (them) on the 

head 

ə.  imperfect səčk̓ʷaʔápqs s/he/it is-was biting (them) on the 

head 

h.  future ksk̓ʷaʔápqiʔs s/he/it is-was gonna bite (them) on 

the head 

i.  future imperfect ksəčk̓ʷaʔápqiʔs s/he/it is-was gonna be biting 

(them) on the head 

 

4a.  kn̓ ksxʷúyaʔ áɬiʔ miyáɬ kʷuʔ ƛ̓əxʷɬtis, iʔ sutn̓, isn̓sín̓čaʔ. 

a.  actual/habitual kʷuʔ čƛ̓əx̌ɬtis s/he/it killed-kill/ is-was killing 
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(them) of me 

č.  continuative kʷuʔ sƛ̓əxɬ̌ts s/he/it killed-kill/ is-was killing 

(them) of me 

c.̓  progressive kʷuʔ sƛ̓əxɬ̌tis s/he/it is-was killing (them) of me 

ə.  imperfect kʷuʔ səčƛ̓əx̌ɬtis s/he/it is-was killing (them) of me 

h.  future kʷuʔ ksƛ̓əx̌ɬtis s/he/it is-was gonna kill (them) of 

me 

i.  future imperfect kʷuʔ ksəčƛ̓əx̌ɬtis s/he/it is-was gonna kill (them) of 

me 

 

5a.  ixíʔ uɬ axáʔ sxʷuys̓ uɬ axáʔ l ̓iʔ nyq̓palq̓stn̓s ilíʔ k̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís. 

a.  actual/habitual čk̓ɬq̓aʔq̓aʔstís s/he/it stick-stuck/ is-was sticking 

them under 

č.  continuative sk̓ɬq̓aʔq̓aʔstís s/he/it stick-stuck/ is-was sticking 

them under 

c.̓  progressive sk̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís s/he/it is-was sticking them under 

ə.  imperfect səčk̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís s/he/it is-was sticking them under 

h.  future ksk̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís s/he/it is-was gonna stick them 

under 

i.  future imperfect ksəčk̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tís s/he/it is-was gonna be sticking 

them under 

 

5č.  uɬ ilíʔ kɬaʔɬaʔqís iʔ l ̓tk̓m̓kniɬxʷ uɬ nʔ̓uɬxʷ. 

a.  actual/habitual čkɬaʔɬaʔqísts s/he/it leaned-lean/ is-was leaning 

it up 

č.  continuative skɬaʔɬaʔqísts s/he/it leaned-lean/ is-was leaning 

it up 

c.̓  progressive skɬaʔɬaʔqís s/he/it is-was leaning it up 

ə.  imperfect səčkɬaʔɬaʔqís s/he/it is-was leaning it up 
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h.  future kskɬaʔɬaʔqíiʔs s/he/it is-was gonna lean it up 

i.  future imperfect ksəčkɬaʔɬaʔqíiʔs s/he/it is-was gonna be leaning it 

up 

 

6a.  ʕa̓cn̓̓t yaʔxǐ́s !  kʷuʔ akspúlɬ̓tm̓ t iksxʷíplp̓. 

a.  past/present kʷuʔ puɬtxʷ you killed-kill it for me 

č.  actual/habitual kʷuʔ čpulɬ̓txʷ you killed-kill/are-were killing it for 

me 

c.̓  continuative kʷuʔ spulɬ̓txʷ you killed-kill/are-were killing it for 

me 

ə.  progressive kʷuʔ aspúlɬ̓tm̓ you are-were killing it for me 

h.  imperfect kʷuʔ asəčpúlɬ̓tm̓ you are-were killing it for me 

i.  future imperfect kʷuʔ aksəčpúlɬ̓tm̓ you are-were gonna be killing it for 

me 

 

8a.  kčkʷíca̓ʔn̓tm̓ iʔ t sípiʔs uɬ xiʔ n̓k̓t̓usəs. 

a.  actual/habitual čn̓k̓tu̓sts s/he/it cut/ is-was cutting its head 

off 

č.  continuative sn̓k̓tu̓sts s/he/it cut/ is-was cutting its head 

off 

c.̓  progressive sn̓k̓tu̓səs s/he/it is-was cutting its head off 

ə.  imperfect səčn̓k̓tu̓səs s/he/it is-was cutting its head off 

h.  future ksn̓k̓tu̓́siʔs s/he/it is-was gonna cut its head 

off 

i.  future imperfect ksəčn̓k̓tu̓́siʔs s/he/it is-was gonna be cutting its 

head off 

 

9a.  xiʔ cq̓̓miɬts ixíʔ iʔ síp̓iʔ, “kʷin̓t aksxʷíplp̓”. (K̓ʷa) 

a.  actual/habitual čcq̓̓miɬts s/he/it threw-throw/ is-was 
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throwing it to (them) 

č.  continuative scq̓̓miɬts s/he/it threw-throw/ is-was 

throwing it to (them) 

c.̓  progressive scq̓̓miɬts s/he/it is-was throwing it to (them) 

ə.  imperfect səčcq̓̓miɬts s/he/it is-was throwing it to (them) 

h.  future kscq̓̓miɬts s/he/it is-was gonna throw it to 

(them) 

i.  future imperfect ksəčcq̓̓miɬts s/he/it is-was gonna be throwing it 

to (them) 

 

9č.  ixíʔ naxm̓̌ɬ iʔ ca̓́sya̓qn̓s k̓ɬq̓aʔáxňm̓s.  (P̓aq̓) 

a.  actual/habitual čk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓sts s/he/it stuck-stick/ is-was sticking it 

under (their) arm 

č.  continuative sk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓sts s/he/it stuck-stick/ is-was sticking it 

under (their) arm 

c.̓  progressive sk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓s s/he/it is-was sticking it under 

(their) arm 

ə.  imperfect səčk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓s s/he/it is-was sticking it under 

(their) arm 

h.  future ksk̓ɬq̓aʔáx̌nmiʔs s/he/it is-was gonna stick it under 

(their) arm 

i.  future imperfect ksəčk̓ɬq̓aʔáx̌nmiʔs s/he/it is-was gonna be sticking it 

under (their) arm 

 

10a.  xiʔ kʷis sn̓k̓lip uɬ atáʔ ɬuʔɬtís iʔ t… iʔ t sutn̓, iʔ t sxə̌xči̓ʔ uɬ kɬəxʷpn̓tis. (Sxap) 

a.  actual/habitual čkɬəxʷpstis s/he/it hung-hang/ is-was hanging 

it up 

č.  continuative skɬəxʷpstis s/he/it hung-hang/ is-was hanging 

it up 
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c.̓  progressive skɬəxʷpn̓tis s/he/it is-was hanging it up 

ə.  imperfect səčkɬəxʷpn̓tis s/he/it is-was hanging it up 

h.  future kskɬəxʷpn̓tis s/he/it is-was gonna hanging it up 

i.  future imperfect ksəčkɬəxʷpn̓tis s/he/it is-was gonna be hanging it 

up 

 

12a.  ixíʔ kʷis ixíʔ aʔ q̓aʔlq̓ʷsíslp̓̓tn̓ ixíʔ….  ixíʔ n̓ɬuʔɬuʔú··psəs atáʔ ɬuʔɬuʔtán̓. (Q̓ʷ) 

a.  actual/habitual čn̓ɬuʔɬuʔúpsts s/he/it poked-poke/is-was poking 

(them) in the butt 

č.  continuative sn̓ɬuʔɬuʔúpsts s/he/it poked-poke/is-was poking 

(them) in the butt 

c.̓  progressive sn̓ɬuʔɬuʔúpsəs s/he/it is-was poking (them) in the 

butt 

ə.  imperfect səčn̓ɬuʔɬuʔúpsəs s/he/it is-was poking (them) in the 

butt 

h.  future ksn̓ɬuʔɬuʔúpsiʔs s/he/it is-was gonna poke (them) in 

the butt 

i.  future imperfect ksəčn̓ɬuʔɬuʔúpsiʔs s/he/it is-was poking (them) in the 

butt 

 

13a.  ilíʔ ʔakswíx sn̓k̓lip,  “wa··ʔ, waʔ, waʔ, waʔ.  n̓cl̓c̓l̓x̓w̓̌u··psn̓ sm̓xǐkn̓. (Kʷl)̓ 

a.  actual/habitual čn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upstsn̓ I scratched-scratch/am-was 

scratching its butt 

č.  continuative sn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upsts I scratched-scratch/am-was 

scratching its butt 

c.̓  progressive isn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsm̓ I am-was scratching its butt 

ə.  imperfect isəčn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsm̓ I am-was scratching its butt 

h.  future iskn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsm̓ I am-was gonna scratch its butt 

i.  future imperfect iksəčn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsm̓ I am-was gonna be scratching its 
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butt 

 

21a.  čaʔkʷ čmistín̓ way ̓ikpúls̓tm̓ iksk̓ʷaʔápqn̓. (Sq̓əq̓) 

a.  actual/habitual čpuls̓tn̓ I killed-kill/am-was killing (them) 

č.  continuative spuls̓tn̓ I killed-kill/am-was killing (them) 

c.̓  progressive ispúls̓tm̓ I am-was killing (them) 

ə.  imperfect isəčpúls̓tm̓ I am-was killing (them) 

h.  future ikspúls̓tm̓ I am-was gonna kill (them) 

i.  future imperfect iksəčpúls̓tm̓ I am-was gonna be killing (them) 

 

 

smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
2a. 

1. Look out!  It’s gonna bite her head! x̌sʕ̓acn̓̓t !  ksk̓ʷaʔápqiʔs ! 

2. Could you bite it’s head off for me? uč kʷuʔ aksk̫̓ aʔápɬtm̓ ? 

3. Its head was bitten off by the people eater. k̓ʷaʔápqn̓tm̓ t n̓ʔaɬnaʔsqílxʷtn̓. 

4. We always bite your head off. ny̓ʕay̓p čk̓ʷaʔapqstm̓t. 

5. Is she going to be biting its head off for YOU 

GUYS? 

haʔ ksəčk̓ʷaʔápqɬəm̓s ? 

 
3a. 

1. Are they going to jam it? haʔ kstqípiʔsəlx̓ ? 

2. We are jamming (cur. rel.) it for YOU. səčtqipxtm̓t. 

3. We’re jamming (prog.) and we know you like 

jamming too. 

kʷu stqipm̓ uɬ čmistím̓ an̓x̌ast iʔ stqipm̓ 

nixʷ. 

4. Why does she always jam it for you guys? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čtqipɬəm̓s ? 

5. What did you jam? stim̓ asčtqíp ? 

 
3č. 

1. I depleted them/made them gone. k̓aw̓stnəlx̓ 

2. Did she deplete it for you? haʔ k̓aw̓ɬts / k̓aw̓ɬtm̓s ? 

3. They depleted us. kʷuʔ k̓aw̓stm̓əlx̓. 

4. Are you depleting (prog) it for ME? haʔ kʷuʔ ask̓áw̓xtm̓̓ ? 

5. How did we deplete you guys? xʔkinm̓ uɬ k̓aw̓ɬəm̓t ? 
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5a. 

1. Shall I stick them under there for YOU? uč kʷ iksk̓ɬq̓aʔq̓aʔxítm̓ ? 

2. We stuck them under there for you. k̓ɬq̓aʔq̓aʔɬtsít ilíʔ. 

3. What did you stick under there? stim̓ asčk̓ɬq̓áʔ ilíʔ ? 

stim̓ iʔ k̓ɬq̓aʔn̓tíxʷ ilíʔ ? 

4. Are you sticking (cur. rel.) them under there? haʔ asəčk̓ɬq̓aʔq̓aʔám̓ ? 

5. They going to be sticking them under. ksəčk̓ɬq̓aʔq̓aʔn̓tisəlx̓. 

 
5č. 

1. She is going to lean them up outside. kskɬaʔɬaʔqíiʔs iʔ l ̓tkm̓̓kniɬxʷ. 

2. I am leaning (cur. rel.) them up over here for 

you. 

kʷ isəčkɬaʔɬaʔqíɬtm̓ akláʔ. 

3. We are leaning (prog) it up here for YOU. skɬaʔqíxtm̓t aláʔ. 

4. They are going to be leaning them up for you 

guys. 

ksəčkɬaʔɬaʔqíɬəm̓səlx̓. 

5. Did you guys lean them up here for THEM? haʔ kɬaʔɬaʔqíxtpəlx̓ aláʔ ? 

 
8a. 

1. Would you skin that for me? uč kʷuʔ akskčkʷíca̓ʔɬtm̓ ixíʔ ? 

2. We skinned it for YOU. kčkʷíca̓ʔxtm̓t. 

3. Are you gonna be skinning it for us? haʔ kʷuʔ aksəčkčkʷíca̓ʔɬtm̓ ? 

4. Are they going to skin it? haʔ kskčkʷíca̓ʔiʔsəlx̓ ? 

5. She is gonna skin you! kskčkʷíca̓ʔn̓ts ! 

 
8č. 

1. We cut its head off for YOU. n̓k̓tu̓sxtm̓t. 

2. I am cutting (cur. rel.) its head off for them. isəčn̓k̓tu̓sɬtm̓əlx̓. 

3. You, cut its head off for US ! kʷuʔ n̓k̓tu̓sxt ! 

4. She is going to be cutting its head off. ksəčn̓k̓tu̓́siʔs. 

5. Their heads were cut off by Coyote. n̓k̓tu̓sn̓tm̓əlx̓ t sn̓k̓lip. 

 
9a. 

1. Did she stick it under her arm for you? haʔ k̓ɬq̓aʔáxɬ̌tm̓s / k̓q̓aʔáx̌ɬts ? 

2. I am gonna be sticking it under my arm. iksəčk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓. 

3. They are sticking (cur. rel.) them under their 

arms for you guys. 

səčk̓ɬq̓aʔq̓aʔax̌ɬəm̓səlx̓. 

4. What did you stick under your arm? (what stim̓ asčk̓ɬq̓aʔáx̌n̓ ? 
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was your under-arm sticking?) 

5. I am going to start sticking it under my arm. iksk̓ɬq̓aʔáx̌nm̓. 

 
11a. 

1. I am going (prog) right in the door. isk̓ɬn̓ʔaɬxʷípm̓. 

2. We went right in the door on YOUR behalf. k̓ɬn̓pəplx̓ipxtm̓t. 

3. Who is going to be going right in the door on 

my behalf. 

swit kʷuʔ ksn̓ʔaɬxʷípɬts ? 

4. Did you start to go right in the door? haʔ ask̓ɬn̓ʔaɬxʷípm̓ ? 

5. I quickly went right in the door. (fast was my 

right door entering)  

ƛ̓ax̌t isčk̓ɬn̓ʔaɬxʷíp. 

 
13a. 

1. Why are you butt-scratching (cur. rel.) us? səxʔkinx uɬ kʷuʔ asəčn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsm̓ ? 

2. Do you like it when we butt-scratch you? haʔ an̓x̌ást ɬa čn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upstm̓t ? 

3. Why are they starting to butt-scratch? səxʔkinx uɬ sn̓cl̓c̓l̓x̌w̓upsm̓səlx̓. 

4. Are they butt-scratching (prog) you? haʔ sn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓upsn̓tsəlx̓ ? 

5. She’s going to be butt-scratching him. ksəčn̓cl̓c̓l̓x̓̌w̓úpsiʔs. 
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05.  sn̓k̓lip ʔisk̓ʷlm̓s iʔ stk̓ʷƛ̓k̓ʷƛ̓ustn̓s 

 

sʔum̓s 

slipx̌ʷəx̌ʷx̌ʷəx̫̌  slippidy-doo 

n̓lipx̌ʷ slipped in 

pax̌ʷpəx̌ʷɬp pussy willow 

sčəčʕasn̓t stars 

kn̓cn̓̓cn̓̓q̓usn̓t gouge out eyes 

n̓ləpx̌ʷn̓tim/n̓ləpx̌ʷan̓t/n̓ləpx̌ʷam̓ to slip in 

sw̓sw̓ʕas  grouse 

sp̓əcn̓iɬxʷ tent/hemp or canvas house 

n̓pəkʷusn̓t dump things in fire 

čwíwaʔx little dwelling 

n̓ɬəcu̓́laʔxʷmn̓t beat s/o into the ground 

kp̓w̓qin̓t fart on s/o’s head 

ɬəca̓pɬx̌nmn̓t whack s/o on the head with wing 

n̓ɬəcə̓cu̓́laʔxʷ whacked into ground 

láqʷmiʔst  tufts of fur / to shed fur or hair 

tk̓ʷitxnmn̓t  step over s/t 

n̓y̓ʕaʔpn̓čút. stay put 

ʔakʷʔakʷtlílx crawl (more than 1) 

 
čaptíkʷɬ 

1.  əčxʷu··y̓ sn̓k̓lip uɬ wiks iʔ…. uɬ km̓n̓tis iʔ stk̓ʷƛ̓k̫̓ ƛ̓ustn̓s mɬ k̓a n̓wist 

ʔisk̓ʷlm̓s.  mɬ čut, “k̓a slipx̌ʷəx̌ʷx̌ʷəx̌ʷ”.  mɬ ɬčn̓lipx̌ʷ iʔ stk̓ʷƛ̓k̫̓ ƛ̓ustn̓s.  

itíʔ tu̓xʷt yutlx̓ uɬ km̓ɬtim̓ iʔ stk̓ʷƛ̓k̫̓ ƛ̓ustn̓s.  uɬ čut, “lipx̌ʷəx̌ʷx”.  ti̓ʔ lut 

stim̓.  nak̓ʷm̓ knm̓qin̓. 

 

slippidy-doo; slip 

back in 
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2.  mɬ xʷu··y̓ itíʔ čxʷy̓lwis ksíw̓staʔx iʔ k̓l ̓čəčwíxaʔ uɬ lut ta̓ čkakíčsts.  ixíʔ 

uɬ iʔ… iʔ aʔ čtə̓qʷta̓qʷ mɬ čus, “kʷ stim̓ anwíʔ ?”  čun̓tm̓, “tx̓ʷ kn̓ 

pax̌ʷpəx̌ʷɬp”.  čut, “kn̓ pax̌ʷpəx̫̌ ɬp”.  uɬ čut, “way̓ nak̓ʷm̓, kn̓ k̓aʔítət iʔ 

k̓l…̓ k̓l ̓čəčwíxaʔ”. 

 

 

pussy willow 

3.  uɬ itlíʔ xʷu··y mɬ ixíʔ əčta̓qʷ.  čus, “anwíʔ kʷ stim̓ ?”  čun̓tm̓, “tx̓ʷ kn̓ 

skʷəkʷʔiɬp”.  “niknáʔ, way ̓nak̓ʷm̓ lut kn̓ t ̓k̓aʔítət iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ.”  liʔ xʷu··y̓ 

mɬ itlíʔ iʔ aʔ čtə̓qʷta̓qʷ.  čus, “anwíʔ kʷ stim̓ ?”  čut, “tx̓ʷ kn̓…  čut, “kn̓ 

stəkčxʷiɬp”.  “way̓ nak̓ʷm̓ kn̓ k̓aʔítət iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ.”  ixíʔ uɬ ny̓xʷitkʷ ik̓líʔ uɬ 

si···w̓st. 

 

4.  uɬ ilíʔ iʔ skəkʕákaʔ čtə̓xʷtlwis.  čus, “čxʷuy̓x ak̓láʔ kʷ tətw̓it.  ʕ̓acn̓̓t iʔ 

skʷəkʷusn̓t, iʔ sčəčʕasn̓t.”  ak̓láʔ ʕ̓acm̓̓ čm̓ k̓a n̓wist.  ixíʔ čxʷuy̓ iʔ tətw̓it 

uɬ ilíʔ čus, “k̓aʔkín̓ ?”  “k̓laʔ ʕ̓acn̓̓t k̓a n̓wist.”  k̓liʔ ʕ̓acs̓, kn̓cn̓̓cn̓̓q̓usəs.  ixíʔ 

n̓ləpləpx̌ʷn̓tis iʔ k̓l ̓stk̫̓ ƛ̓k̓ʷƛ̓ustn̓s.  xiʔ xaʔ iʔ tətw̓it čəčʕay̓pm̓ mɬ 

xʷtp̓n̓čut uɬ cq̓ʷaqʷ.  kiʔ tliʔ sxʷuys̓ sn̓k̓lip.  xaʔ iʔ tətw̓ip čun̓tm̓ iʔ t 

stm̓tímaʔs, “čxʷuy̓x.  xaʔ iʔ tl.̓. skʷls̓iɬəmlx̓ miʔ k̫̓ ulx̓tmn̓ t 

aksn̓k̓ʷƛ̓k̓ʷƛ̓ústn̓”.  nin̓ xʷicɬ̓tm̓.  uɬ itlíʔ ti̓ʔ kʷlk̓ʷil ̓iʔ stk̓ʷƛ̓k̓ʷƛ̓ustn̓s. 

 

stars 

gouged out eyes 

slip s/t in 

5.  uɬ axáʔ xʷu··y̓ sn̓k̓lip uɬ ilíʔ iʔ čəčámaʔt iʔ… iʔ sw̓sw̓ʕas ilíʔ 

čxətxítmiʔst iʔ l ̓sp̓əcn̓iɬxʷsəlx̓ tx̓ʷ iʔ l ̓čitxʷsəlx̓.  k̓liʔ kičx sn̓k̓lip uɬ čus, 

“k̓aʔkín̓ an̓lʔíw̓ uɬ ask̫̓ úy̓ ?”  uɬ čut, “k̓aw̓.  suxʷəxʷəlx̓”.  ixíʔ ʔa··q̓ʷs iʔ 

qʷlmin̓.  ilíʔ ixíʔ n̓pəkʷusəs ixíʔ iʔ skəkʕákaʔ ilíʔ, iʔ čəčámaʔt.  ti̓ʔ ƛ̓axʷt.  

xiʔ ɬqmis, ilíʔ pəkʷn̓tis.   ixíʔ itlíʔ sxʷuy̓s. 

grouse 

tent 

 

dump in fire 

6.  xʷuy̓ ik̓líʔ k̓a čwix, n̓ʔuɬxʷ.  čy̓ʕaʔ stəxmin̓ ilíʔ əčqm̓qmin̓.  uɬ áɬiʔ ixíʔ 

iʔ sqilxʷ k̓ʷull̓s̓əlx̓ kstəxtəxmin̓.  ixíʔ itlíʔ kʷnim̓ uɬ ksʔáčqaʔx xiʔ….  čyʕ̓aʔ 

nak̓ʷm̓ sqilxʷ ixíʔ….  xiʔ txn̓tisəlx̓.  aʔ čʕačʕačʕá··ʔ.  k̓liʔ scq̓̓mis iʔ 

stəxmin̓. 

 

7.  xiʔ itlíʔ sxʷuy̓s uɬ way̓ ɬə n̓ʔuɬxʷ iʔ l.̓. liʔ tx̓ʷ aʔ čwíwaʔx.  ik̓líʔ 

sn̓ʔuɬxʷəxʷ.  ta̓ʔ nak̓ʷm̓ ilíʔ kmax tulm̓n̓.  xiʔ úɬiʔ km̓n̓tis.  n̓k̓ʷaʔk̫̓ í··nm̓ 

mɬ laʔ taʔx̌íls̓ts mɬ itlí··ʔ.  “way axáʔ ikskʷním̓.”  xiʔ kɬ̓q̓aʔálq̓sm̓s.  put 

ksʔáčqaʔx kiʔ kʷn̓usəlx̓ ixíʔ n̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓səlx̓ ilíʔ, ixíʔ kp̓w̓qisəlx̓.  k̓laʔ 

kp̓w̓qisəlx̓ uɬ ixíʔ stks̓ils̓ uɬ xiʔ….  liʔ witk̓x uɬ itlíʔ xʷuy̓. 

little dwelling 

 

 

beat s/o into the 

ground; fart on 

head 

8.  xiʔ xʷuy ̓iʔ t wíwaʔst uɬ nak̓ʷm̓ axáʔ ɬčy̓ʕap aʔ ksqʷsqʷasíaʔ iʔ.. iʔ 

skəkʕákaʔ.  uɬ way̓ ƛ̓axʷt iʔ sqʷsqʷasíaʔsəlx̓.  ixíʔ sxʷuy̓səlx̓ uɬ ixíʔ aʔ 

čq̓əq̓ax̌ iʔ xwiɬ ilíʔ uɬ ɬəq̓lilx̓əlx̓.  čun̓tm̓ iʔ t sqlt̓mixʷ, “nínwiʔ t in̓čá 

ɬəca̓pɬx̌nmn̓ miʔ lut yaxʷt, xiʔ t xƛ̓ut yaxʷt, miʔ t anwíʔ ɬəca̓pɬx̌nmn̓txʷ 

mɬ k̓ax̌ís yaxʷt miʔ ƛ̓lal.̓”  ixíʔ ti̓ʔ sxʷuy̓ys̓əlx̓. 

 

 

 

whack s/o on head 

with wing/arm 
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9.  ti̓ʔ čxʷu··y̓ sn̓k̓lip lut ta̓ čn̓stils̓m̓.  kʷmiɬ kiʔ čtuxʷt ixíʔ iʔ skəkʕákaʔ kiʔ 

ɬəca̓pɬx̌nmn̓tm̓.  k̓ik̓m̓…  “nikxnáʔ”, sčutx, “k̓ik̓m̓ iksyáxʷt”.  put liʔ 

tiʔxʷkʷúnm̓ kiʔ ɬəca̓pɬx̌nmn̓tm̓ iʔ t tum̓tm̓.  ixíʔ syaxʷts ixíʔ iʔ t xƛ̓ut uɬ 

n̓ɬəcə̓cu̓́laʔxʷ uɬ ƛ̓lal.̓ 

 

 

 

whack into ground 

10.  ilíʔ əčta̓k̓ʷ mat nk̓ʷspin̓tk ilíʔ sčta̓k̓ʷs.  xiʔ xaʔ ti̓ʔ čxʷuy̓ ixíʔ 

ɬəqáqčaʔs, stim̓s, x̌ʷʕay̓lx̓ʷ.  ti̓ʔ čxʷuy̓. (syum̓čn̓s) syum̓čn̓s ti̓ʔ čxʷuy̓.  ixíʔ 

ʔu··lw̓ɬtm̓ iʔ láqʷmiʔst áɬiʔ ixíʔ sutn̓ iʔ spum̓t.  ʔu··lw̓səs uɬ ilíʔ tx̌ʷayqs, 

ixíʔ tk̓ʷitxnm̓s.  ixíʔ uɬ ti̓ʔ čqiɬt sn̓k̓lip.  na····knáʔ, aláʔ kn̓ ɬəq̓ilx, kn̓ ʔitx 

uɬ kn̓ n̓y̓ʕaʔpn̓čút.  čun̓tm̓, “lut kʷ t ̓sʔitxəx.  kʷ ƛ̓lal.̓”  “lut.  way̓ kn̓ 

sʔitxəx.”  čun̓tm̓, “ʕ̓acn̓̓t ixíʔ.  an̓m̓ʕámlaʔ pútiʔ čʔakʷʔakʷtlílx”.  ixíʔ itlíʔ 

sxʷuy̓y̓səlx̓.  ixíʔ uɬ way̓ aʔ čmistín̓.  uč anwíʔ itlíʔ čmistíxʷ ? 

 

 

tufts of fur 

step over s/t; 

nikxnáʔ; stay put 

crawling 

 

sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. stim̓ iʔ sčkam̓s sn̓k̓lip ?  stim̓ iʔ sčʔisk̓ʷls̓ ?  may̓xít. 

č.  stim̓ iʔ ɬčn̓lipx̌ʷ ? 

c.̓  səxkinx uɬ knm̓qin̓ sn̓k̓lip ?  may̓xít. 

 

2a. səxʔkinx uɬ čxʷy̓lwis sn̓klip ?  ksəxʔkínaʔx sn̓k̓lip ?  may̓xít. 

č.  stim̓ iʔ sčkakíčs sn̓k̓lip ? 

c.̓  xʔkinm̓ uɬ sn̓k̓lip čmistís k̓aʔítət iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ ?  mayx̓ít. 

 

3a. stim̓ iʔ sʔasíls̓ aʔ čta̓qʷ iʔ sčkakíčs sn̓k̓lip ? 

č.  xʔkinm̓ uɬ sn̓k̓lip čmistís lut t ̓k̓aʔítət iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ ?  may̓xít. 

c.̓  stim̓ iʔ skaʔɬists aʔ čta̓qʷ iʔ sčkakíčs sn̓k̓lip ? 

ə.  stim̓ aʔ ck̓ists sn̓k̓lip ɬə wy̓sqʷlq̓ʷils̓ts stkčxʷiɬp ? 

 

4a. əci̓n̓stm̓ iʔ tətw̓it skəkʕákaʔ t sn̓k̓lip ? 

č.  ɬa cʕ̓acs̓ts iʔ sčəčʕasn̓t, əxʔkistm̓ iʔ tətw̓it skəkʕákaʔ t sn̓k̓lip ? 

c.̓  stim̓ aʔ ck̓ists iʔ tətw̓it ɬə wy̓skn̓cn̓̓cn̓̓q̓usn̓tm̓ t sn̓k̓lip ? 

ə. t stim̓ ɬk̓ʷulx̓tm̓ t stk̓ʷƛ̓k̫̓ ƛ̓ustn̓s iʔ tətw̓it t stm̓tímaʔs ? 

 

5a. stim̓ iʔ sčwiks sn̓k̓lip aʔ čxətxítmiʔst ?  k̓l ̓k̓aʔkín̓ kiʔ xətxítmiʔst ? 

č.  əkistm̓ iʔ qʷlmín̓ t sn̓k̓lip ? 

c.̓  xʔkinm̓ uɬ p̓y̓qn̓tim̓ iʔ čəčámaʔt sw̓sw̓ʕas t sn̓k̓lip ?  may̓xít. 

 

6a. stim̓ iʔ sčwiks sn̓k̓lip ɬa n̓ʔuɬxʷ iʔ l ̓čwix ? 

č.  səxʔkinx uɬ iʔ stəxmin̓ ilíʔ əčqm̓qmin̓ ? 

c.̓  əxʔkistm̓ sn̓k̓lip t stəxtəxmin̓ sqilxʷ ? 
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7a. swit iʔ n̓ʔuɬxʷs iʔ čwíwaʔx ? 

č.  əxkistm̓ iʔ tulm̓n̓ t sn̓k̓lip ? 

c.̓  əxkistm̓ sn̓k̓lip t tulm̓n̓̓ ? 

ə.  səxʔkinx uɬ witk̓x sn̓k̓lip ? 

 

8a. k̓aʔkín̓ kiʔ ɬəq̓lilx iʔ sw̓sw̓ʕas ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ? 

č.  əci̓n̓stm̓ iʔ nax̌ʷnx̌ʷs t sqlt̓mixʷ sw̓sw̓ʕas ? 

 

9a. əci̓n̓t sn̓k̓lip ɬə wy̓sɬəca̓pɬx̌nmn̓tm̓ iʔ sqlt̓m̓xʷskəkʕákaʔ sw̓sw̓ʕas ? 

č.  əxʔkistm̓ sn̓k̓lip ɬə wys̓čut, “k̓ik̓m̓ iksyáxʷt” ? 

c.̓  səxʔkinx uɬ yaxʷt sn̓k̓lip uɬ n̓ɬəcə̓cu̓́laʔxʷ ? 

 

10a. ck̓in̓ iʔ sqʷmiw̓ts uɬ əčta̓k̓ʷ sn̓k̓lip, sƛ̓lals̓ ? 

č.  əxʔkistm̓ iʔ láqʷmiʔst t x̫̌ ʕay̓lx̓ʷ ? 

c.̓  stim̓ iʔ sčtk̓ʷitxn̓s x̫̌ ʕay̓lx̓ʷ ?  səxʔkin̓x uɬ tk̓ʷitxnm̓s ?  may̓xít. 

ə.  stim̓ iʔ čún̓maʔɬtm̓ sn̓k̓lip t x̌ʷʕay̓lx̓ʷ miʔ čmistís w̓nixʷ sƛ̓lals̓ ? 

 

 

an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. stim̓ asčʔísk̓ʷl ̓t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčʔísk̓ʷl ̓ɬə x̌lap ?  may̓xít. 

č.  stim̓ asčn̓ɬípx̌ʷ t n̓kʷəkʷʔač ?  stim̓ aksčn̓ɬípx̌ʷ ɬa n̓kʷəkʷʔač ? 

c.̓  haʔ knm̓qin̓ swit l ̓asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 

 

2a. k̓aʔkín̓ kʷ sxʷúyaʔx, kʷ síw̓staʔx ɬə skɬəʔaʔ ?  swit kskəxn̓tsis ?  mayx̓ít. 

č.  haʔ pəx̌ʷpəx̌ʷɬp čplal ̓k̓ík̓aʔt k̓l ̓an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  haʔ kʷ k̓aʔítət iʔ k̓l ̓čəčwíxaʔ ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  

may̓xít. 

 

3a. haʔ kʷ ksn̓k̫̓ an̓ɬqtn̓ ?  haʔ čk̓ʷan̓ɬqstxʷ iʔ skʷəkʷʔiɬp iʔ l ̓asn̓k̓ʷán̓ɬqtn̓ ?  may̓xít. 

č.  haʔ čplal ̓xʷʔit iʔ stəktəkčxʷiɬp iʔ l ̓yʕačín̓s iʔ čəčwíxaʔ iʔ l ̓asn̓ilíʔtn̓ ?  may̓xít. 

c.̓  haʔ kʷ ny̓xʷitkʷ t sčaʔáqʷ ?  haʔ k̓ram̓ iʔ k̓l ̓ti̓k̓ʷt ?  iʔ k̓l ̓saʔtítkʷ ?  mayx̓ít. 

 

4a. haʔ iʔ sčəčʕasn̓t asčwík̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  haʔ kn̓cʷn̓cn̓̓q̓usn̓txʷ stim̓ t sk̓aʔáym̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

c.̓  t spiʔsci̓́ɬt, haʔ kʷ čʕačʕáy̓pm̓ mɬ kʷ xʷtp̓n̓čut uɬ kʷ cq̓ʷaqʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  

may̓xít. 

ə.  haʔ swit k̓ʷulx̓tm̓s t stim̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
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5a. haʔ kʷ wikm̓ t sw̓sw̓ʕas t sčaʔáqʷm̓, t sk̓aʔáym̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

č.  haʔ kʷ ksp̓əcn̓iɬxʷ ?  ca̓knílxʷ ?  haʔ k̓ʷulm̓n̓txʷ t sčaʔáqm̓ ?  may̓xít. 

c.̓  stim̓ asčn̓pəkʷús t sčaʔáqʷm̓ ?  stim̓ aksčn̓pəkʷús ɬə sčaʔáqm̓ ?  may̓xít. 

 

6a. haʔ swit txn̓tsis ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  haʔ an̓x̌mín̓k swit kstxn̓tsis ɬə kl̓axʷ ?  may̓xít. 

č.  stim̓ asčca̓́q̓ ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  may̓xít. 

c.̓ kʷ ɬə sk̫̓ ək̓ʷiy̓mlt̓, haʔ kʷ ččʕačʕáy̓pm̓ ɬa čtxstum̓s ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

7a. haʔ kʷ n̓ʔuɬxʷ iʔ k̓l ̓aʔ čwíwaʔx t nk̓ʷspin̓tk ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

č.  haʔ stim̓ taʔx̌íls̓txʷ, n̓k̓ʷaʔk̓ʷín̓txʷ, kʷin̓txʷ ?  stim̓ ?  may̓xít. 

c.̓  kʷ ɬə sk̫̓ ək̫̓ iy̓mlt̓, haʔ swit čɬəcs̓tum̓s ?  haʔ swit ̓čɬəcs̓tixʷ ?  may̓xít. 

ə.  kʷ ɬə sk̓ʷək̓ʷiy̓mlt̓, swit iʔ čkp̓w̓qistm̓s ?  swit iʔ čkp̓w̓qistxʷ ?  may̓xít. 

 

8a. t sk̓aʔáy̓, haʔ kʷ xʷist iʔ l ̓sq̓əq̓ax̌ iʔ l ̓aʔ čcl̓c̓a̓l ̓?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

č.  l ̓k̓ʷinx kiʔ p ɬəq̓lilx̓ naʔɬ asnəqsílxʷ t n̓kʷəkʷʔac ?  l ̓k̓ʷinx kiʔ p sɬəq̓lílx̓aʔx ɬə k̓la̓xʷ ?  mayx̓ít. 

c.̓  haʔ swit ɬəca̓pɬx̌nmn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ ɬəca̓pɬx̌nmn̓txʷ swit ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

9a. tl ̓stim̓ asčyáxʷt t skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 

č.  haʔ kʷ n̓ɬəcə̓cu̓́laʔxʷ t nk̓ʷspin̓tk ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 

 

10a. swit iʔ skʷists asyúm̓čn̓ ?  haʔ nixʷ tl ̓knaqs asyúm̓čn̓ ?  may̓xít. 

č.  stim̓ asčʔúlw̓s t skɬəʔaʔ ?  haʔ iʔ láqʷmiʔst asčʔúlw̓s ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

c.̓  stim̓ asčtk̓ʷítxn̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčtk̫̓ ítxn̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 

ə.  k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ n̓y̓ʕapn̓čút t n̓kʷəkʷʔač ?  may̓xít. 

h.  haʔ wikn̓txʷ aʔ čʔakʷʔakʷtlílx ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 

 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

1a.  uɬ km̓n̓tis iʔ stk̓ʷƛk̫̓̓ ƛu̓stns̓ mɬ k̓a n̓wist ʔisk̓ʷlm̓s. 

a.  actual/habitual ci̓sk̓ʷlm̓sts s/he/it tossed-tosses/is-was 

tossing it 

č.  continuative sʔisk̫̓ lm̓sts s/he/it tossed-tosses/is-was 
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tossing it 

c.̓  progressive sʔisk̫̓ lm̓s s/he/it is-was tossing it 

ə.  imperfect səčʔisk̓ʷlm̓s s/he/it is-was tossing it 

h.  future ksʔísk̫̓ lmiʔs s/he/it is-was gonna toss it 

i.  future imperfect ksəčʔísk̫̓ lmiʔs s/he/it is-was gonna be tossing it 

 

4a.  k̓liʔ ʕa̓cs̓, kn̓cn̓̓cn̓̓q̓usəs.  ixíʔ n̓ləpləpx̫̌ n̓tis iʔ k̓l ̓stk̓ʷƛk̓̓ʷƛu̓stn̓s. 

a.  actual/habitual čkn̓cn̓̓cn̓̓q̓usts s/he/it gouged-gouges/is-was 

gouging out (their) eyes 

č.  continuative skn̓cn̓̓cn̓̓q̓usts s/he/it gouged-gouges/is-was 

gouging out (their) eyes 

c.̓  progressive skn̓cn̓̓cn̓̓q̓usəs s/he/it is-was gouging out (their) 

eyes 

ə.  imperfect səčkn̓cn̓̓cn̓̓q̓usəs s/he/it is-was gouging out (their) 

eyes 

h.  future kskn̓cn̓̓cn̓̓q̓úsiʔs s/he/it is-was gonna gouge out 

(their) eyes 

i.  future imperfect ksəčkn̓cn̓̓cn̓̓q̓úsiʔs s/he/it is-was gonna be gouging 

out (their) eyes 
 

4č.  k̓liʔ ʕa̓cs̓, kn̓cn̓̓cn̓̓qu̓səs.  ixíʔ n̓ləpləpx̫̌ n̓tis iʔ k̓l ̓stk̓ʷƛk̓̓ʷƛu̓stn̓s. 

a.  actual/habitual čn̓ləpləpx̌ʷstis s/he/it slipped-slips/is-was slipping 

it in 

č.  continuative sn̓ləpləpx̌ʷstis s/he/it slipped-slips/is-was slipping 

it in 

c.̓  progressive sn̓ləpləpx̌ʷn̓tis s/he/it is-was slipping it in 

ə.  imperfect səčn̓ləpləpx̌ʷn̓tis s/he/it is-was slipping it in 

h.  future ksn̓ləpləpx̌ʷn̓tis s/he/it is-was gonna slip it in 

i.  future imperfect ksəčn̓ləpləpx̌ʷn̓tis s/he/it is-was gonna be slipping it 

in 
 

4c.̓  xaʔ iʔ tl.̓. skʷls̓iɬəmlx̓ miʔ k̓ʷulx̓tmn̓ t aksn̓k̫̓ ƛk̓̓ʷƛu̓́stn̓”. 

a.  actual/habitual čk̓ʷulx̓tmn̓ I made-make/am-was making your 

eyes for you 
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č.  continuative sk̓ʷulx̓tmn̓ I made-make/am-was making your 

eyes for you 

c.̓  progressive kʷ isk̫̓ úlx̓tm̓ I am-was making your eyes for you 

ə.  imperfect kʷ isəčk̓ʷúlx̓tm̓ I am-was making your eyes for you 

h.  future kʷ iksk̫̓ úlx̓tm̓ I am-was gonna make your eyes for 

you 

i.  future imperfect kʷ iksəčk̫̓ úlx̓tm̓ I am-was gonna be making your 

eyes for you 
 

5a.  ixíʔ ʔa··q̓ʷs iʔ qʷlmin̓. 

a.  actual/habitual ca̓q̓ʷsts s/he/it scraped-scrapes/is-was 

scraping it 

č.  continuative sʔaq̓ʷsts s/he/it scraped-scrapes/is-was 

scraping it 

c.̓  progressive sʔaq̓ʷs s/he/it is-was scraping it 

ə.  imperfect səčʔaq̓ʷs s/he/it is-was scraping it 

h.  future ksʔáq̓ʷiʔs s/he/it is-was gonna scrape it 

i.  future imperfect ksəčʔáq̓ʷiʔs s/he/it is-was gonna be scraping it 

 

5č.  ilíʔ ixíʔ n̓pəkʷusəs ixíʔ iʔ skəkʕákaʔ ilíʔ, iʔ čəčámaʔt. 

a.  actual/habitual čn̓pəkʷusts s/he/it dumped-dumps/is-was 

dumping it in the fire 

č.  continuative sn̓pəkʷusts s/he/it dumped-dumps/is-was 

dumping it in the fire 

c.̓  progressive sn̓pəkʷusəs s/he/it is-was dumping it in the fire 

ə.  imperfect səčn̓pəkʷusəs s/he/it is-was dumping it in the fire 

h.  future ksn̓pəkʷúsiʔs s/he/it is-was gonna dump it in the 

fire 

i.  future imperfect ksəčn̓pəkʷúsiʔs s/he/it is-was gonna be dumping it 

in the fire 
 

7a.  put ksʔáčqaʔx kiʔ kʷnu̓səlx̓ ixíʔ n̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓səlx̓ ilíʔ, ixíʔ kp̓w̓qisəlx̓. 

a.  actual/habitual cn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓stsəlx̓ they beat/are-were beating (them) 

into the ground 
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č.  continuative sn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓stsəlx̓ they beat/are-were beating (them) 

into the ground 

c.̓  progressive sn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓səlx̓ they are-were beating (them) into 

the ground 

ə.  imperfect səčn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓səlx̓ they are-were beating (them) into 

the ground 

h.  future ksn̓ɬəcu̓́laʔxʷmiʔsəlx̓ they are-were gonna beat (them) 

into the ground 

i.  future imperfect ksəčn̓ɬəcu̓́laʔxʷmiʔsəlx̓ they are-were gonna be beating 

(them) into the ground 
 

7č.  put ksʔáčqaʔx kiʔ kʷn̓usəlx̓ ixíʔ n̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓səlx̓ ilíʔ, ixíʔ kp̓w̓qisəlx̓. 

a.  actual/habitual čkp̓w̓qistsəlx̓ they farted-fart/are-were farting 

on (their) head 

č.  continuative skp̓w̓qistsəlx̓ they farted-fart/are-were farting 

on (their) head 

c.̓  progressive skp̓w̓qis they are-were farting on (their) 

head 

ə.  imperfect səčkp̓w̓qisəlx̓ they are-were farting on (their) 

head 

h.  future kskp̓w̓qíiʔsəlx̓ they are-were gonna fart on (their) 

head 

i.  future imperfect ksəčkp̓w̓qíiʔsəlx̓ they are-were gonna be farting on 

(their) head 
 

8a.  čun̓tm̓ iʔ t sqlt̓mixʷ, “nínwiʔ t in̓čá ɬəca̓pɬxňmn̓ miʔ lut yaxʷt, xiʔ t xƛu̓t yaxʷt, miʔ t anwíʔ 

ɬəca̓pɬxňmn̓txʷ mɬ k̓axǐ́s yaxʷt miʔ ƛl̓al.̓” 

a.  actual/habitual čɬəca̓pɬx̌nm̓stn̓ I arm-whacked-whack/am-was 

arm-whacking (them) on the head 

č.  continuative sɬəca̓pɬx̌nm̓stn̓ I arm-whacked-whack/am-was 

arm-whacking (them) on the head 

c.̓  progressive isɬəca̓́pɬx̌nmnm̓ I am-was arm-whacking (them) on 

the head 

ə.  imperfect isəčɬəca̓́pɬx̌nmnm̓ I am-was arm-whacking (them) on 

the head 

h.  future iksɬəca̓́pɬx̌nmnm̓ I am-was gonna arm-whack (them) 

on the head 



 62 

i.  future imperfect iksəčɬəca̓́pɬx̌nmnm̓ I am-was gonna be arm-whacking 

(them) on the head 
 

10a.  ʔu··lw̓səs uɬ ilíʔ tx̫̌ ayqs, ixíʔ tk̓ʷitxnm̓s.  ixíʔ uɬ ti̓ʔ čqiɬt sn̓k̓lip. 

a.  actual/habitual čtx̌ʷayqsts s/he/it piled-piles/is-was piling it 

č.  continuative stx̌ʷayqsts s/he/it piled-piles/is-was piling it 

c.̓  progressive stx̌ʷayqs s/he/it is-was piling it 

ə.  imperfect səčtx̌ʷayqs s/he/it is-was piling it 

h.  future kstx̌ʷáyqiʔs s/he/it is-was gonna pile it 

i.  future imperfect ksəčtx̌ʷáyqiʔs s/he/it is-was gonna be piling it 

 

10č.  ʔu··lw̓səs uɬ ilíʔ tx̫̌ ayqs, ixíʔ tk̓ʷitxnm̓s.  ixíʔ uɬ ti̓ʔ čqiɬt sn̓k̓lip. 

a.  actual/habitual čtk̓ʷitxnm̓sts s/he/it stepped-steps/is-was 

stepping over it 

č.  continuative stk̓ʷitxnm̓sts s/he/it stepped-steps/is-was 

stepping over it 

c.̓  progressive stk̓ʷitxnm̓s s/he/it is-was stepping over it 

ə.  imperfect səčtk̓ʷitxnm̓s s/he/it is-was stepping over it 

h.  future kstk̓ʷitxnm̓s s/he/it is-was gonna step over it 

i.  future imperfect ksəčtk̓ʷitxnm̓s s/he/it is-was gonna be stepping 

over it 

 

 

smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
4a. 

1. Who gouged you eyes out? swit iʔ kn̓cn̓̓cn̓̓q̓usn̓ts ? 

2. Are you gouging (cur. rel.) its eyes out for 

us? 

haʔ kʷuʔ asəčkn̓cn̓̓cn̓̓q̓úsɬtm̓ ? 

3. They are going to gouge out his eyes? kskn̓cn̓̓cn̓̓q̓úsiʔsəlx̓. 

4. We are gouging (prog) out its eyes for YOU. skn̓cn̓̓cn̓̓q̓usxtm̓t. 

5. How was your eye gouging? ck̓in̓ asčkn̓cn̓̓cn̓̓q̓ús ? 

 
4č. 
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1. Did they fit you guys in? haʔ n̓ləpləpx̌ʷɬulm̓səlx̓ ? 

2. I am (prog) fitting you in now. kʷ isn̓ləpx̌ʷám̓ ʕapnáʔ. 

3. What are you guys gonna fit in?/What is 

gonna be y’all’s in fitting? 

stim̓ iʔ ksčn̓ləpləpax̫̌ m̓p ? 

4. Does she always fit you in? haʔ ny̓ʕay̓p čn̓ləpx̫̌ stum̓s ? 

5. Do we never fit THEM in? haʔ lut pn̓kin̓ ta̓ čn̓ləpx̌ʷxitm̓əlx̓ ? 

 
5a. 

1. Who is going to be dumping them in the fire 

for you? 

swit ksəčn̓pəkʷusɬts/ksəčn̓pəkʷusɬtm̓s ? 

2. Is she going to dump them into the fire? haʔ ksn̓pəkʷúsiʔsəlx̓ ? 

3. What did they dump into the fire?/What was 

their in-fire dumping? 

stim̓ iʔ sčn̓pəkʷustsəlx̓ ? 

4. We always dump them in the fire for YOU. ny̓ʕay̓p čn̓pəkʷúsxtm̓t. 

5. I am dumping (cur. rel.) them in the fire for 

you guys. 

p isəčn̓pəkʷúsɬtm̓. 

 
6a. 

1. We already combed his hair (hair-combed 

him) for you. 

ƛ̓m̓ təxitm̓t 

2. Who always hair-combs you? swit ny̓ʕay̓p čtəxstum̓s ? 

3. Are you guys crying (cur. rel.) because we 

hair-combed y’all? 

haʔ p səčcə̓qʷcq̓ʷaqʷ áɬiʔ təxɬulm̓t ? 

4. I combed and braided your daughter’s hair for 

you. 

təxɬtsin̓ uɬ q̓cɬ̓tsin̓ astm̓̓kʔílt̓. 

5. Who are you going to be hair-combing? swit aksəčtxám̓ ? 

 
7a. 

1. I stuck a little something in my dress for you. k̓ɬq̓aʔálq̓sɬtsn̓/ kɬ̓q̓aʔálq̓sɬtmn̓ iʔ stətim̓. 

2. What did you guys stick in your 

clothes?/What was you guys’ in-clothes 

sticking? 

stim̓ iʔ k̓ɬq̓aʔálq̓sm̓p ? 

3. We stuck them in their dresses for THEM. k̓ɬq̓aʔq̓aʔálq̓sxtm̓əlx̓. 

4. Are you sticking (prog.) it in your clothes? haʔ ask̓ɬq̓aʔálq̓sm̓ ? 

5. We are going to start sticking things in our 

clothes. 

ksk̓ɬq̓aʔq̓aʔálq̓stət. 

 
7č. 
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1. Who wacked you into the ground? swit iʔ n̓ɬəcu̓́laʔxʷmn̓ts ? 

2. Are they going to be wacking him into the 

ground for you? 

haʔ ksəčn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓ɬtsəlx̓ ? 

3. That’s the one I whacked into the 

ground/That one was my in-ground whacking. 

ixíʔ isčn̓ɬəcu̓́laʔxʷ. 

4. We are going to start in-ground wacking. ksn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓tət. 

5. Why does she always whack you guys into the 

ground? 

səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čn̓ɬəcu̓́laʔxʷm̓ɬəm̓s. 

 
7č. 

1. Why do they always fart on you guys’ head? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čkp̓w̓qiɬəm̓səlx̓ ? 

2. We are going to fart on her head on your 

behalf. 

kskp̓w̓qiɬtst/ kskp̓w̓qiɬtm̓t. 

3. You did a good head befartment/Your head 

farting was good. 

x̌ast asčkp̓w̓qin̓. 

4. Why are you farting (cur. rel.) on my head? səxʔkinx uɬ kʷuʔ asəčkp̓w̓qinm̓ ? 

5. Are you guys going to be farting on their 

heads? 

haʔ ksəčkp̓w̓qin̓tpəlx̓ ? 

 
8a. 

1. Why did they whack us in the head 

(repeatedly) with their arms? 

səxʔkinx uɬ kʷuʔ ɬəcɬ̓əca̓pɬx̌nmn̓tm̓əlx̓ ? 

2. Shall I arm-whack him in the head for you? uč kʷ iksɬəca̓pɬx̌nm̓ɬtm̓ ? 

3. Are you arm-whacking (prog) them in the 

head? 

haʔ asɬəca̓pɬxňmnm̓ ? 

4. Are they going to be arm-whacking him in the 

head? 

haʔ ksəčɬəca̓́pɬx̌nmiʔsəlx̓ ? 

5. Was our arm-whacking in the head too 

strong?/Was it too strong our arm-whacking 

in the head 

haʔ miyáɬ k̓ʷəčk̫̓ ačt iʔ ɬəca̓pɬx̌n̓tət ? 

 
10a. 

1. Why did she gather that for us? səxʔkinx uɬ kʷuʔ ʔulw̓ɬtm̓ ixíʔ ? 

2. Are you gathering (cur. rel.) it for US? haʔ kʷuʔ asʔúlw̓xtm̓ ? 

3. Does she always gather it for YOU? haʔ ny̓ʕay̓p čʔulw̓xtm̓s ? 

4. What did you guys gather?/What was you 

guys’ gathering? 

stim̓ iʔ sčʔulw̓sm̓p ? 

5. We started gathering at noon. sʔulw̓stət l ̓n̓tx̫̌ əx̫̌ qin̓. 
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10č. 

1. I stepped over. kn̓ tk̓ʷitxnm̓. 

2. Does she always step over you? haʔ ny̓ʕay̓p čtk̓ʷitxnm̓stm̓s ? 

3. Are you stepping (cur. rel.) over them? haʔ asəčtk̓ʷitxnmnm̓ ? 

4. Are you guys mad because we were stepping 

(prog) over you? 

haʔ p ʕ̓am̓ʕ̓áy̓m̓t áɬiʔ stk̓ʷitxnm̓ɬəm̓t ? 

5. They stepped over five times. / Five was their 

steppings over? 

čilk̓st iʔ sčtk̓ʷitxnm̓səlx̓ ? 
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06.  q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ naʔɬ stm̓tímaʔs spəplínaʔ 

 

sʔum̓s 

p̓y̓p̓ay̓áqaʔ little ripe ones 

qax̌ʷ crash 

klut not a person 

kʷull̓ínaʔn̓t to encapsulate/to cover with a shell 

w̓naxʷ true/truly 

x̌əx̌sáɬca̓ʔ good meat 

n̓w̓lq̓nmnwixʷ to cover one another 

n̓miy̓pm̓ let know about 

sq̓lips  necklace/scarf 

q̓lipsm̓ to wear a necklace/neck scarf 

n̓txʷúsaʔ little cousin 

my̓my̓muɬ tattle tale 

pəqaʔpíq  whitey-white 

n̓ɬətp̓mus jump into fire/a hole 

kp̓nínaʔn̓t lay down things over the top 

cw̓̓ak  get a burn/scald 

n̓k̓liʔ in over there 

katáʔ  this here person 

yrm̓iɬtm̓ push s/t of s/o 

piqm̓ (kʷ spíqaʔx) be white (you’re gonna be white) 

n̓liʔ in there 

n̓tq̓úlaʔxʷmn̓t poke s/t or s/o into the ground 

tu̓kʷ  pop 

Tx̌asm̓qn̓  Nice Top Mountain 

ta̓laʔxwílx̓ come around here 

C̓islín̓ Tsisleen Mountain 

 
čaptíkʷɬ 

1.  čwixəlx̓ hɬ spəplínaʔ uɬ iʔ sn̓ʔímaʔts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ.  uɬ xiʔ x̌lap mɬ xiʔ 

sxʷuy̓s q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ mɬ ixíʔ sq̓ʷliw̓m̓s t skʷlis.  q̓ʷliw̓m̓ mɬ čut, 

“p̓y̓p̓aya̓́qaʔ knaqsú··s, p̓y̓p̓ay̓áqaʔ tk̓slu··s, p̓y̓p̓ay̓áqaʔ tkaʔɬlú··s.” 

ti̓ʔ qax̌ʷ, nixl ̓qax̌ʷ. 

 

 

little ripe ones 

crash 
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2.  taʔx̌ílm̓ mɬ ik̓líʔ ʕ̓acs̓ uɬ nak̓ʷm̓ ixíʔ spəpʕáɬaʔ tc̓̌xʷuy̓.  xiʔ stk̓iwlx̓s.  

cq̓̓mis iʔ sčq̓ʷliw̓sts, xiʔ stk̓iwlx̓s iʔ k̓l ̓aʔ čcl̓c̓a̓l.̓  ixíʔ čxʷuy̓ spəpʕáɬaʔ uɬ 

čus, “čxʷuy̓x.  čxʷuy̓x ak̓laʔ, kʷ isɬəɬwílt̓”.  xiʔ sčuts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ, 

“hʕáhʕaʔ.  klut kn̓ ta̓ ksəsíʔ”. 

 

 

 

not a person 

3.  “tx̓ʷ čxʷuy̓x ak̓láʔ, kʷ isn̓ʔímaʔt”.  ixíʔ sčuts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ, “hʕáhʕaʔ, 

klut kn̓ ta̓ kstm̓tímaʔ”.  wi··m̓ čus, xiʔ sčuts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ, “kʷin̓t an̓p̓ínaʔ 

mɬ itíʔ kʷ… k̓liʔ an̓ca̓́sy̓aqn̓ kʷull̓ínaʔn̓txʷ miʔ kn̓ čsax̫̌ t”.  xiʔ skʷull̓ínaʔs 

iʔ ca̓́sy̓aqn̓s spəpʕáɬaʔ.  uɬ xíʔ sčuts, “t ʕ̓ay̓p ilíʔ čkʷull̓ínaʔ way̓ kn̓ 

kssáx̌ʷtaʔx”. 

 

wam̓ (try in vain) 

encapsulate 

nyʕ̓ayp̓ 

4.  xiʔ sčsax̌ʷts.  xiʔ sxʷtp̓n̓čuts uɬ ti̓ʔ nis.  xiʔ k̓aʔx̌ís ksútnaʔx kiʔ cl̓x̓n̓tim̓ t 

spapʕáɬaʔ.  cl̓x̓n̓tim̓, ʕ̓ax̌ɬtm̓ iʔ sn̓k̓mikn̓s.  suɬ k̓laʔ xiʔ cm̓̓cu̓m̓s iʔ klk̓ilx̓s.  

“w̓naxʷ x̌əx̌sáɬca̓ʔ. x̌əxšáɬca̓ʔ iʔ tətw̓it.” 

 

 

truly; good meat 

5.  ixíʔ uɬ nis axáʔ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ.  xʷtp̓n̓ču··t iʔ k̓l ̓stm̓tímaʔs.  čus, “snaʔ, 

snaʔ, snaʔ”.  snínaʔ tx̓ʷ mat sčutx.  xiʔ čkʷis iʔ.. ilíʔ aʔ čw̓tan̓s iʔ.. iʔ 

skʷəkʷrínaʔ.  ilíʔ tx̓ʷ iʔ… čn̓w̓lq̓nmnwixʷ.  ilíʔ wikʷn̓tm̓.  čuntm̓̓, “aláʔ kʷ 

wíkʷmiʔst.  lut aksw̓tán̓”.  iklíʔ wikʷn̓tm̓̓ iʔ k̓l ̓sn̓k̓iʔínaʔ. 

 

 

cover one 

another 

6.  xiʔ uɬ axáʔ iʔ ʕ̓aʔíčkʷalaʔ liʔ čk̓am̓tíw̓s.  čun̓tm̓, “lut aksčút.  lut 

aksmay̓ám̓, aksn̓míy̓pm̓.  axáʔ x̌aq̓n̓tsn̓ t aksq̓líps.”  ixíʔ uɬ q̓lipsm̓ 

ʕ̓aʔíčkʷalaʔ uɬ k̓ilíʔ sk̓am̓tíwsts. 

 

let know about 

necklace; wear a 

necklace 

7.  ta̓ʔ xiʔ čkičx spapʕáɬaʔ.  čut, “uč aláʔ čkičx ixíʔ tətw̓it ?”  čun̓tm̓, “lut 

kn̓ ta̓ čwikm̓”.  xiʔ sčuts ʕ̓aʔíčkʷalaʔ, “ən̓w̓lw̓lqnmnwixʷ iʔ skʷəkʷrínaʔ !”  

xiʔ w̓tan̓.  k̓ɬn̓k̓ahk̓ʷips ixíʔ iʔ skʷəkʷrínaʔ.  nak̓ʷm̓ ilíʔ n̓ɬəq̓ut xiʔ iʔ tətw̓it. 

 

8.  ixíʔ čkʷis.  xiʔ čus, “stim̓ an̓x̌mín̓k, ən̓txʷúsaʔ ?”  ixíʔ sčuts, “tx̓ʷ 

scu̓ʔxán̓.  stim̓ an̓x̌mín̓k, n̓txʷúsaʔ ?”  čut, “tx̓ʷ ki··lx.  stim̓ an̓x̌mín̓k, 

ən̓txʷúsaʔ ?”  čut, “tx̓ʷ scə̓cu̓ʔxán̓.  stim̓ an̓x̌mín̓k ən̓txʷúsaʔ ?  tx̓ʷ kilx̓.  

stim̓ an̓x̌mín̓k, ən̓txʷúsaʔ ?  tx̓ʷ iʔ sqilt̓k.  stim̓ an̓x̌mín̓k, ən̓txʷúsaʔ ?  tx̓ʷ 

ca̓́sy̓aqn̓.  stim̓ an̓x̌mín̓k, ən̓txʷúsaʔ ?  tx̓ʷ iʔ tn̓̓ti̓́naʔ.”  ixíʔ kʷis iʔ… iʔ 

spuʔús.  xiʔ q̓mn̓tis.  “nʕam̓, nʕam̓, nʕam̓.  xə̌x̌sáɬca̓ʔ iʔ tətw̓it”. 

little cousin 

 

9.  ixíʔ snists, lkʷilx̓ itlíʔ.  xiʔ iʔ pəptw̓ínaʔx cq̓ʷa··qʷ.  xiʔ ʔu··lw̓səs iʔ klk̓ilx̓, 

iʔ scu̓ʔxán̓, iʔ stim̓.  ixíʔ čkʷnim̓ iʔ t skʷlis.  ixíʔ k̫̓ uls̓ t kspuʔústs.  ixíʔ 

tk̓ʷitx̓lm̓s uɬ x̌stwilx̓. 

 

10.  axáʔ tu̓xʷt ʕ̓aʔíčkʷlaʔ.  čun̓tm̓, “čkʷin̓t ixíʔ iʔ sq̓lips.  lut akskʷním̓.  aʔ, 

kʷ my̓my̓muɬ.”  nis.  tu̓xʷt.  ixíʔ sčus ixíʔ iʔ tətw̓it, “t ʕ̓ay̓p kʷ wíkʷmiʔst.  

lut nixʷ akɬəɬq̓ʷlíw̓m̓.  mɬ ti̓ʔ… nínwiʔ ikspúls̓tm̓ ixíʔ spəpʕáɬaʔ.” 

 

tattle tale 

11.  ixíʔ sčxʷuy̓s spəpʕáɬaʔ uɬ čut, “ní··knaʔ, way̓ kʷ pəqaʔpíq iʔ kʷ i… iʔ 

kʷ isn̓txʷúsaʔ.  uɬ laʔkín̓ sck̓inx úɬiʔ kʷ piq ?”  čut, “tx̓ʷ áɬiʔ ʔú··lw̓sn̓ iʔ 

sutn̓, iʔ s… iʔ ti̓c ̓uɬ iʔ…  iʔ sƛ̓əƛ̓úk̓ʷaʔ.  mɬ ixíʔ n̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷn̓, axáʔ 

whitey-white 
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čn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷm̓ ilíʔ nw̓tn̓ti··n̓.  mɬ nínwiʔ kci̓́k̓naʔn̓.  mɬ ilíʔ kn̓ n̓ɬət̓pmus.” jump into fire 

12. “xʷuy̓x čtixʷ t sutn̓ t sƛ̓əƛ̓úk̓ʷaʔ.  uɬ ƛ̓aʔán̓t iʔ s…iʔ ti̓c.̓”  taʔx̌íl ̓kʷis iʔ 

yám̓x̌ʷaʔs uɬ čnw̓tn̓tis iʔ ti̓c.̓  mɬ ilíʔ nw̓tn̓… n̓p̓tn̓̓tʕas.  mɬ iʔ sič sƛ̓əƛ̓úk̓ʷaʔ 

kp̓nínaʔs.  sílx̓ʷaʔ aʔ čn̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷ.  xiʔ čun̓tm̓.  kci̓́k̓naʔs iʔ… iʔ t spəplínaʔ 

uɬ w̓lap. 

 

 

lay down things 

over the top 

13. xiʔ áɬiʔ spəplínaʔ uɬ ɬatp̓mn̓čút ta̓čk̓láʔ, čun̓tm̓, “huy̓ anwíʔ”.  

“nənənə, čm̓ kn̓ cw̓̓ak.”  čun̓tm̓, “lut, čxʷuy̓x.  nínwiʔ kʷ piq”.  xiʔ n̓k̓liʔ 

ɬtp̓mn̓čut kaʔ ən̓yaxʷt. 

 

get a burn; in 

over there 

14. xiʔ ti̓ʔ čus iʔ sn̓ʔímaʔts, “čkʷin̓t ixíʔ aʔ… aʔ čn̓sq̓iw̓s iʔ sčk̓ʷult̓ət”.  xiʔ 

katáʔ iʔ taʔx̌íls̓tsəlx̓, n̓yrm̓nusəsəlx̓.  uɬ iʔ t scu̓ʔxán̓s nixʷ iʔ t tətw̓it 

yrm̓iɬtm̓. 

 

this here person 

push s/t of s/o 

15. “na··nənənənənə, way̓ kn̓ w̓lap, na··nənənə way̓ kn̓ w̓lap, n̓txʷúsaʔ.”  

čun̓tm̓, “lut.  ilíʔ kʷ spíqaʔx nínwiʔ xiʔ miʔ kʷ čn̓ɬətp̓mitkʷ axáʔ iʔ k̓l ̓

čəčwíxaʔ mɬ nínwiʔ kʷ piq cx̓̌iɬ t in̓čáʔ.”  n̓liʔ n̓t̓qú·laʔxʷm̓səlx̓ uɬ ƛ̓lal.̓ 

 

be white 

in there; poke 

into the ground 

16. ixíʔ ti̓ʔ t̓ukʷ iʔ stk̓ʷƛ̓ustn̓s uɬ tu̓xʷt itlíʔ iʔ skəkʕákaʔ.  tu̓··xʷt uɬ k̓l ̓

Tx̌asm̓qn̓, tx̓ʷ mat xiʔ k̓aʔkín̓.  k̓l ̓Tx̌asm̓qn̓ ik̓líʔ tu̓xʷt uɬ k̓am̓tíw̓s uɬ “hm̓, 

hm̓, hm̓, hm̓”.  čun̓tm̓, “nínwiʔ t̓alaʔxwílx̓ iʔ sqilxʷ mɬ kʷ ɬə n̓x̌lx̓̌lilt̓n̓, kʷ 

snínaʔ”. 

pop 

Nice Top Mntn. 

come around 

here 

17. ixíʔ uɬ iʔ naqs iʔ.. iʔ stk̫̓ ƛ̓ustn̓s ti̓ʔ tu̓kʷ xiʔ k̓l…̓ k̓l ̓C̓islín̓, k̓l ̓C̓islín̓ ixíʔ 

k̓liʔ k̓am̓tíw̓s.  ti̓ʔ “hm̓, hm̓, hm̓, hm̓”.  čun̓tm̓, “nínwiʔ ixíʔ ta̓laʔxwílx iʔ 

sqilxʷ mɬ nínwiʔ kmax kʷ čn̓x̌lx̓̌lilt̓n̓”.  xiʔ uɬ iʔ… ixíʔ uɬ way̓ ta̓ čmistín̓. 

Tsisleen Mntn. 

 
 
sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. sw̓swit aʔ čwixəlx̓ ? 
č.  əci̓n̓sts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ɬa čq̓ʷliw̓m̓ ? 
c.̓  stim̓ iʔ sčnixls̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
 
2a. swit tc̓̌xʷuy̓ ? 
č.  stim̓ aʔ ck̓ists q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ɬə wiks spəpʕáɬaʔ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t spəpʕáɬaʔ ? 
 
3a. stim̓ x̌min̓ks q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ksəxʔkistm̓ iʔ p̓ínaʔs t spəpʕáɬaʔ ? 
č.  ɬə wy̓skʷull̓ínaʔm̓, əci̓n̓stm̓ spəpʕáɬaʔ t q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
 
4a. ɬə sxʷtp̓n̓čuts q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ, əxʔkistm̓ t spəpʕáɬaʔ ? 
č.  k̓aʔkín̓ kiʔ ʕ̓ax̌ɬtm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t spəpʕáɬaʔ ? 
c.̓  əci̓n̓t spəpʕáɬaʔ ɬə wy̓scm̓̓cu̓m̓s iʔ klk̓ilx̓s ? 
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5a. k̓l ̓k̓aʔkín̓ kiʔ xʷtp̓n̓čut q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
č.  k̓aʔkín̓ kiʔ wikʷn̓tm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t stm̓tímaʔs ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t stm̓tímaʔs ɬə wikʷn̓tm̓ iʔ l ̓skʷəkʷrínaʔ ? 
 
6a. swit ilíʔ aʔ čk̓am̓tíw̓s ? 
č.  əci̓n̓stm̓ ʕ̓aʔíčkʷalaʔ t stm̓tímaʔ ? 
c.̓  stim̓ iʔ x̌aq̓ɬtm̓ ʕ̓aʔíčkʷalaʔ t stm̓tímaʔ ? 
 
7a. əci̓n̓stm̓ stm̓tímaʔ t spəpʕáɬaʔ ɬə čkičx ? 
č.  t swit čun̓tm̓ spəpʕáɬaʔ k̓aʔkín̓ kaʔ čwíkʷmiʔst q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
c.̓  stim̓ iʔ k̓ɬn̓k̓ahk̓ʷips spəpʕáɬaʔ ? 
 
8a. ck̓in̓ iʔ sčuts spəpʕáɬaʔ ɬa čkʷistm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
č.  stim̓ iʔ sčq̓am̓s spəpʕáɬaʔ ? 
c.̓  əci̓n̓t spəpʕáɬaʔ ɬə wy̓sq̓mn̓tis q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ iʔ spuʔústs ? 
 
9a. əxʔkistm̓ t stm̓tímaʔs q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ iʔ klk̓ilx̓s, iʔ scu̓ʔxán̓s, iʔ stim̓s ? 
č.  stim̓ iʔ k̓ʷulɬ̓tm̓ tkspuʔústs q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t stm̓tímaʔs ? 
c.̓  əxʔkistm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t stm̓tímaʔs miʔ x̌stwilx̓ ? 
 
10a. stim̓ iʔ x̌litn̓tm̓ ʕ̓aʔíčkʷlaʔ t stm̓tímaʔ ? 
č.  əci̓n̓stm̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ t stm̓tímaʔs ɬə wy̓sqʷlq̓ʷils̓tm̓ ʕ̓aʔíčkʷlaʔ ? 
c.̓  ksəxʔkistm̓ spəpʕáɬaʔ t stm̓tímaʔ ? 
 
11a. ɬa ɬčkič spəpʕáɬaʔ, əci̓n̓stm̓ stm̓tímaʔ ? 
č.  stim̓ iʔ sčʔulw̓sts stm̓tímaʔ ? 
c.̓  k̓aʔkín̓ kiʔ n̓ɬətp̓mus stm̓tímaʔ ? 
 
12a. stim̓ x̌min̓ks spəpʕáɬaʔ kstíxʷiʔs stm̓tímaʔ ? 
č.  l ̓stim̓ kiʔ n̓p̓tn̓̓tʕas iʔ ti̓c ̓stm̓tímaʔ ? 
c.̓  stim̓ iʔ sčkp̓nínaʔs stm̓tímaʔ ? 
 
13a. əci̓n̓stm̓ spəpʕáɬaʔ t stm̓tímaʔ ɬa čɬatp̓mn̓čut ta̓čk̓líʔ ? 
č.  əci̓n̓t spəpʕáɬaʔ ɬə čus spəplínaʔ miʔ ɬətp̓mn̓čut iʔ l ̓aʔ čwar ? 
 
14a. stim̓ x̌min̓ks stm̓tímaʔs ksčkʷíiʔs q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
č.  swit iʔ n̓yrm̓nusn̓tm̓ t stm̓tímaʔ naʔɬ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ ? 
c.̓  stim̓ iʔ yrm̓iɬtm̓ spəpʕáɬaʔ t tətw̓it ? 
 
15a. əci̓n̓stm̓ spəplínaʔ t spəpʕáɬaʔ ɬə ilíʔ l ̓aʔ čwar ? 
č.  stim̓ iʔ sčkɬəɬm̓čin̓s stm̓tímaʔ ɬə qʷlq̓ʷils̓tm̓ t spəpʕáɬaʔ ? 
c.̓  swit iʔ sčn̓tq̓úlaʔxʷsəlx̓ q̓ʷəq̓ʷcw̓íyaʔ naʔɬ stm̓tímaʔs ? 
 
16a. xʔkinm̓ iʔ stk̓ʷƛ̓ustn̓s spəpʕáɬaʔ ? 
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č.  k̓aʔkín̓ kiʔ tu̓xʷt iʔ stk̓ʷƛ̓ustn̓-skəkʕákaʔs spəpʕáɬaʔ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ t stm̓tímaʔ iʔ skəkʕákaʔ ilíʔ k̓l ̓Tx̌asm̓qn̓ ? 
 
17. kaʔkín̓ ɬə xʷuy̓ iʔ k̫̓ iƛ̓t iʔ stk̫̓ ƛ̓ustn̓-skəkʕákaʔs spəpʕáɬaʔ ? 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 

1a.  tk̓ʷin̓k̓ʷnx kaʔ čwix iʔ l ̓an̓čítxʷ ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ kʷ čq̓ʷliw̓m̓ t skʷlis ?  haʔ čman̓xʷstxʷ iʔ skʷlis ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ kʷ nixlm̓̓ t qax̌ʷ t sn̓kʷəkʷʔač ?  may̓xít. 
 
2a. stim̓ asčtk̓íwlx̓ t skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčca̓́q̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ ksɬəɬwilt̓ ?  swit asɬəɬwílt̓ iʔ skʷists ?  mayx̓ít. 
 
3a. haʔ kʷ kɬp̓ínaʔ ?  haʔ swit tl ̓asnəqsílxʷ čk̓ʷuls̓ts iʔ p̓ínaʔ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷull̓ínaʔn̓txʷ an̓ca̓́sy̓aqn̓ t stim̓ t snk̫̓ spin̓tk ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  tl ̓k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ sax̌ʷt t spiʔsci̓́ɬt ?  may̓xít. 
 
4a. kʷ ɬə wy̓sk̫̓ ulm̓̓ t spiʔsci̓́ɬt, haʔ kʷ xʷtp̓n̓čut uɬ ti̓ʔ kʷ nis ?  may̓xít. 
č.  haʔ swit ʕ̓ax̌ɬtm̓s asn̓k̓mikn̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  haʔ ʕ̓axɬ̌txʷ swit iʔ sn̓km̓ikn̓s ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx 
uɬ lut ? 
c.̓  haʔ cu̓mn̓txʷ asčʕawíkst t n̓kʷəkʷʔač uɬ asčút, “w̓naxʷ x̌əx̌sáɬca̓ʔ” ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 
lut ? 
 
5a. haʔ an̓x̌ást ɬ aksxʷúy̓ k̓l ̓yʕačín̓s iʔ n̓slx̓ʷʔitkʷ miʔ kʷ ƛ̓aʔƛ̓aʔám̓ t skʷəkʷrínaʔ ?  səxʔkinx ?  
səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ kʷ wíkʷmiʔst iʔ l ̓k̓ɬy̓xʷutm̓s asn̓k̓iʔínaʔ t sk̓ək̓laxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
 
6a. haʔ an̓x̌ást ɬ aksn̓míy̓pɬtm̓ iʔ sqilxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ kʷ čq̓lipsm̓̓ ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  swit iʔ x̌aq̓n̓txʷ t skʕačíw̓s ?  swit iʔ x̌aq̓n̓ts ?  may̓xít. 
 
7a. stim̓ asčk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷíp t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷíp ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
č.  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ kɬɬəq̓ut iʔ l ̓asn̓ɬəq̓utn̓ t n̓kʷəkʷʔac ?  may̓xit. 
 
8a. haʔ čq̓ilt̓m̓stxʷ ascu̓ʔxán̓ ʕapnáʔ ?  haʔ čq̓ilt̓m̓stxʷ asqilt̓k ?  may̓xít. 
č.  stim̓ aspuʔús ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  haʔ kʷ lm̓tspuʔús ?  haʔ kʷ q̓ls̓puʔús ?  may̓xít. 
 
9a. kʷ ɬə nis tl ̓asn̓k̫̓ úlm̓ t sk̓ək̓laxʷ, l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ lkʷilx̓ itlíʔ ?  may̓xít. 
č.  haʔ swit tk̓ʷitx̓lmn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ swit tk̓ʷitx̓lmn̓txʷ ?  may̓xít. 
 
10a. haʔ kʷ my̓my̓muɬ ?  swit tl ̓asnəqsílxʷ iʔ misn̓my̓my̓múɬ ?  may̓xít. 
č.  haʔ akɬəɬq̓ʷlím̓ t stx̓aɬq ɬə čaʔáqʷm̓ ? səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
c.̓  swit an̓x̌mín̓k akspúls̓tm̓ ?  haʔ swit x̌min̓ks kspuls̓tm̓s ?  may̓xít. 
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11a. stim̓ iʔ sčʔulw̓sm̓p naʔɬ aslx̌láx̌t t n̓k̓ʷspin̓tk ?  stim̓ iʔ ksčʔulw̓sm̓p ɬə nəqspin̓tk ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ n̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷm̓ t sčaʔáqʷm̓ ?  ha kʷ sn̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷaʔx ɬə sčaʔáqʷm̓ ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčkci̓́k̓naʔ t skɬəʔaʔ ?  stim̓ aksčk̓ci̓́k̓naʔ ɬə skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
 
12a. stim̓ asčtíxʷ t sqipč ?  stim̓ aksčtíxʷ ɬə sqipč ?  may̓xít. 
č.  haʔ čtixʷstp iʔ ti̓c ̓naʔɬ asnəqsílxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  mayx̓ít. 
c.̓  stim̓ asčn̓p̓ʕát t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksčn̓p̓ʕát ɬə x̌lap ? 
 
13a. haʔ kʷ cw̓ak t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ kʷ cw̓̓kikst ?  haʔ kʷ cw̓̓kaqstxn̓ ?  haʔ kʷ cw̓̓kxan̓ ?  may̓xít. 
č.  kʷ ɬə sk̫̓ ək̫̓ iy̓mlt̓, haʔ qʷay ̓kʷ ɬa čcw̓̓kus ?  haʔ kʷ čcw̓̓kčin̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  
may̓xít. 
 
14a. stim̓ asčn̓yrm̓nús t sčaʔáqʷm̓ ?  stim̓ aksčn̓yrm̓nús ɬə sčaʔáqʷm̓ ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ swit n̓yrm̓nusn̓ts iʔ l ̓aʔ čwar t sčaʔáqʷ ?  haʔ swit n̓yrm̓nusn̓txʷ ?  may̓xít. 
 
15a. kʷ ɬə sk̓ʷək̓ʷiy̓mlt̓, haʔ čxštmistxʷ kʷ ɬa čn̓ɬətp̓mitkʷ ?  haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čn̓ɬətp̓mitkʷ ? 
səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčn̓tq̓úlaʔxʷ t sk̓aʔáy̓ ?  stim̓ aksčn̓tq̓úlaʔxʷ ɬə k̓aʔáym̓ ?  may̓xít. 
 
16a. haʔ kʷ wikm̓ t stim̓ uɬ tu̓kʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ iʔ tu̓kʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čxʷuy ̓iʔ k̓l ̓Tx̌asm̓qn̓ ?  haʔ čmistíxʷ k̓aʔkín̓ Tx̌asm̓qn̓ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ qʷay̓ kʷ ɬa čn̓x̌lx̓̌lilt̓n̓ ?  haʔ an̓x̌ást iʔ sn̓x̌lx̓̌lilt̓m̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
17a. k̓aʔkín̓ kiʔ p čta̓laʔxwílx naʔɬ aslx̌láx̌t ?  may̓xít. 
 
 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

3a.  kʷin̓t anp̓̓ínaʔ mɬ k̓liʔ an̓ca̓́sya̓qn ̓kʷull̓ínaʔn̓txʷ miʔ kn̓ čsax̫̌ t”. 

a.  actual/habitual čkʷull̓ínaʔstxʷ you encapsulated-encapsulate/are-

were encapsulating it 

č.  continuative skʷull̓ínaʔstxʷ you encapsulated-encapsulate/are-

were encapsulating it 

c.̓  progressive askʷull̓ínaʔm̓ you are-were encapsulating it 

ə.  imperfect asəčkʷull̓ínaʔm̓ you are-were encapsulating it 
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h.  future akskʷull̓ínaʔm̓ you are-were gonna encapsulate it 

i.  future imperfect aksəčkʷull̓ínaʔm̓ you are-were gonna be 

encapsulating it 

 

6a.  lut aksčút.  lut aksmay̓ám̓, aksn̓míyp̓m̓. 

a.  past/present may̓n̓tíxʷ you told-tell it 

č.  actual/habitual čmay̓stíxʷ you told-tell/are-were telling it 

c.̓  continuative smay̓stíxʷ you told-tell/are-were telling it 

ə.  progressive asmay̓ám̓ you are-were telling it 

h.  imperfect asəčmay̓ám̓ you are-were telling it 

i.  future imperfect aksəčmay̓ám̓ you are-were gonna be telling it 

 

6č.  axáʔ xǎq̓n̓tsn̓ t aksq̓líps. 

a.  actual/habitual čx̌aq̓stmn̓ I paid-pay/am-was paying you 

č.  continuative sx̌aq̓stmn̓ I paid-pay/am-was paying you 

c.̓  progressive kʷ isx̌áq̓m̓ I am-was paying you 

ə.  imperfect kʷ isəčx̌áq̓m̓ I am-was paying you 

h.  future kʷ iksx̌áq̓m̓ I am-was gonna pay you 

i.  future imperfect kʷ iksəčx̌áq̓m̓ I am-was gonna be paying you 

 

10a.  mɬ ti̓ʔ nínwiʔ ikspúls̓tm̓ ixíʔ spəpʕáɬaʔ. 

a.  past/present puls̓tn̓ I killed-kill (them, s/he/it) 

č.  actual/habitual čpuls̓tn̓ I killed-kill/am-was killing (them) 

c.̓  continuative spuls̓tn̓ I killed-kill/am-was killing (them) 

ə.  progressive ispúls̓tm̓ I am-was killing (them) 

h.  imperfect isəčpúls̓tm̓ I am-was killing (them) 

i.  future imperfect iksəčpúls̓tm̓ I am-was gonna be killing (them) 

 

11a.  mɬ ixíʔ n̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷn̓, axáʔ čn̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷm̓ ilíʔ nw̓tn̓tin̓. 

a.  actual/habitual čn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷstn̓ I put/am-was putting it in the 
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ground 

č.  continuative sn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷstn̓ I put/am-was putting it in the 

ground 

c.̓  progressive isn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷm̓ I am-was putting it in the ground 

ə.  imperfect isəčn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷm̓ I am-was putting it in the ground 

h.  future iksn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷm̓ I am-was gonna put it in the 

ground 

i.  future imperfect iksəčn̓ɬəx̌ʷúlaʔxʷm̓ I am-was gonna be putting it in the 

ground 

 

11č.  mɬ ixíʔ n̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷn̓, axáʔ čn̓ɬəx̫̌ úlaʔxʷm̓ ilíʔ nw̓tn̓tin̓. 

a.  actual/habitual čnw̓tstin̓ I put/am-was putting it in 

č.  continuative snw̓tstin̓ I put/am-was putting it in 

c.̓  progressive isnw̓tnám̓ I am-was putting it in 

ə.  imperfect isəčnw̓tnám̓ I am-was putting it in 

h.  future iksnw̓tnám̓ I am-was gonna put it in 

i.  future imperfect iksəčnw̓tnám̓ I am-was gonna be putting it in 

 

 

11c.̓  mɬ nínwiʔ kci̓́k̓naʔn̓.  mɬ ilíʔ kn̓ n̓ɬətp̓mus. 

a.  actual/habitual čkci̓́k̓naʔstn̓ I lit-light/am-was lighting it on fire 

č.  continuative skci̓́k̓naʔstn̓ I lit-light/am-was lighting it on fire 

c.̓  progressive iskci̓́k̓naʔm̓ I am-was lighting it on fire 

ə.  imperfect isəčkci̓́k̓naʔm̓ I am-was lighting it on fire 

h.  future ikskci̓́k̓naʔm̓ I am-was gonna light it on fire 

i.  future imperfect iksəčkci̓́k̓naʔm̓ I am-was gonna be lighting it on 

fire 

 

  



 74 

12a.  taʔxǐ́l ̓kʷis iʔ yám̓x̫̌ aʔs uɬ čnw̓tn̓tis iʔ ti̓c.̓  mɬ ilíʔ n̓p̓t̓n̓tʕas. 

a.  actual/habitual čn̓p̓ts̓tʕas s/he/it dumped-dumps/is-was 

dumping it (a mushy mass) 

č.  continuative sn̓p̓ts̓tʕas s/he/it dumped-dumps/is-was 

dumping it (a mushy mass) 

c.̓  progressive sn̓p̓tn̓̓tʕas s/he/it is-was dumping it 

ə.  imperfect səčn̓p̓tn̓̓tʕas s/he/it is-was dumping it 

h.  future ksn̓p̓tn̓̓tʕas s/he/it is-was gonna dump it 

i.  future imperfect ksəčn̓p̓tn̓̓tʕas s/he/it is-was gonna be dumping it 

 

12č.  mɬ iʔ sič sƛə̓ƛu̓́k̓ʷaʔ kp̓nínaʔs. 

a.  actual/habitual čkp̓nínaʔsts s/he/it laid-lays/is-was laying it 

down (over the top) 

č.  continuative skp̓nínaʔsts s/he/it laid-lays/is-was laying it 

down over the top 

c.̓  progressive skp̓nínaʔs s/he/it is-was laying it down  

ə.  imperfect səčkp̓nínaʔs s/he/it is-was laying it down 

h.  future kskp̓nínaʔiʔs s/he/it is-was gonna lay it down 

i.  future imperfect ksəčkp̓nínaʔiʔs s/he/it is-was gonna be laying it 

down 

 

14a.  xiʔ katáʔ iʔ taʔxǐ́ls̓tsəlx̓, n̓yrm̓nusəsəlx̓. 

a.  actual/habitual čn̓yrm̓nustsəlx̓ they pushed-push/are-were 

pushing it into the fire 

č.  continuative sn̓yrm̓nustsəlx̓ they pushed-push/are-were 

pushing it into the fire 

c.̓  progressive sn̓yrm̓nusəsəlx̓ they are-were pushing it into the 

fire 

ə.  imperfect səčn̓yrm̓nusəsəlx̓ they are-were pushing it into the fire 
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h.  future ksn̓yrm̓núsiʔsəlx̓ they are-were gonna push it into 

the fire 

i.  future imperfect ksəčn̓n̓yrm̓núsiʔsəlx̓ they are-were gonna be pushing it 

into the fire 

 
 
smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
3a. 

1. Would you put a cap on it for me? uč kʷuʔ akskʷúll̓ínaʔɬtm̓ ? 

2. You guys, cap it! kʷull̓ínaʔn̓ti ! 

3. We are capping (prog.) it for you. skʷull̓ínaʔn̓tst. 

4. Is she capping (cur. rel.) it for you guys? haʔ səčkʷull̓ínaʔɬəm̓s ? 

5. Is that you guys’ encapsulation? haʔ ixíʔ iʔ sčkʷull̓ínaʔm̓p ? 

 
4a. 

1. Who scratched your back (for ya)? swit iʔ ʕ̓ax̌ɬtm̓s asn̓k̓míkn̓ ? 

2. Would you guys like them to scratch your 

backs (for y’all)? 

uč x̌min̓km̓p ksʕ̓axɬ̌əm̓səlx̓ iʔ sn̓k̓miknm̓p? 

3. She started scratching. sʕ̓ax̌m̓s. 

4. Is that what you are going to scratch?/Is 

that what will be your scratchings? 

haʔ ixíʔ aksčʕ̓áx̌ ? 

5. I’m gonna scratch. kn̓ ksʕ̓áx̌aʔx. 

 
4č. 

1. Are they going to be sucking on them? haʔ ksəčcm̓̓cu̓́miʔsəlx̓ ? 

2. Shall I suck on it for you? uč kʷ ikscu̓m̓ɬtm̓ ? 

3. Are you sucking (cur. rel.) on it? haʔ asəčcu̓́m̓m̓ ? 

4. What he sucked on was big. sílx̓ʷaʔ iʔ sčcu̓m̓s. 

5. We sucked on it for YOU. cu̓m̓xtm̓t. 

 
7a. 

1. Could you open the door for me? uč kʷuʔ aksk̓ɬn̓k̓ahk̫̓ ipɬtm̓ (iʔ k̓ɬn̓k̓mip) ? 

2. Did she open the window for US? haʔ kʷuʔ k̓ɬn̓k̓ahk̓ʷipxtm̓ iʔ n̓x̌ls̓ʕaɬxʷtn̓ ? 

3. Why doesn’t he ever open it for you? səxʔkinx uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷipɬts / 

čk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷipɬtms ? 
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4. This is what I opened. axáʔ isčk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷíp. 

5. I am opening (cur. rel.) kn̓ səčk̓ɬn̓k̓ahk̓ʷipx. 

 
11a. 

1. Did she light it on fire for YOU? haʔ kci̓́k̓naʔxtm̓s ? 

2. Who always lights you guys on fire? swit ny̓ʕay̓p čkci̓́k̓naʔɬəm̓s ? 

3. I was starting to light a fire. isəčk̓ci̓́k̓naʔm̓. 

4. I am the fire starter. in̓čáʔ kn̓ səxʷkci̓́k̓naʔm̓. 

5. We are going to light it for you. kskci̓́k̓naʔɬtm̓t / kskci̓́k̓naʔɬtst.s 

 
12a. 

1. Is she going to be dumping in that mushy 

mass for you guys? 

haʔ ksəčn̓p̓tɬ̓ʕalm̓s ixíʔ ? 

2. Did you mushy-mass dump yourself? haʔ kʷ p̓tn̓̓čʕat ? 

3. She is mushy mash dumping (cur. rel.). səčp̓tm̓ʕax. 

4. We didn’t mushy mass dump you. lut t ̓p̓tn̓̓tsʕat. 

5. Are you going to be dumping that mushy 

mass? 

haʔ aksəčp̓tn̓̓tʕám̓ ixíʔ ? 

 
12č. 

1. Is she going to be laying them over the top 

for us? 

haʔ kʷuʔ ksəčkp̓nínaʔɬtm̓ ? 

2. Are you gonna lay them over the top for 

ME? 

haʔ kʷuʔ akskp̓nínaʔxtm̓ ? 

3. Are these what you laid over the top?/Are 

these the ones that you over the top laid? 

haʔ axáʔ asčkp̓nínaʔ ? 

4. I started laying them over the top. ikskp̓nínaʔm̓ 

5. Could you guys maybe lay them over the 

top for THEM? 

uč čaʔkʷ kskp̓nínaʔxtpəlx̓ ? 

 
13a. 

1. Did you get burned/scalded? haʔ kʷ cw̓ak ? 

2. Did you scald it? haʔ cw̓̓kn̓tixʷ ? 

3. Is she scalding (act.) you? haʔ čcw̓̓kstum̓s ? 

4. Is that what you scalded? haʔ ixíʔ asčcw̓ák ? 

5. Wah! I burned my finger. ʔawʕáʔ !  kn̓ cw̓̓kikst. 
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14a. 

1. Who pushed our dog in? swit iʔ kʷuʔ n̓yrm̓iɬtm̓ iʔ kəkwápaʔtət ? 

2. Could you push on my foot for me? uč kʷuʔ aksyrm̓íɬtm̓ iscu̓ʔxán̓ ? 

3. Who is pushing (act.) on you guys’ door? swit aʔ čyrm̓iɬəm̓s iʔ k̓ɬn̓xnipm̓p ? 

4. We are going to be pushing this for YOU. ksəčyrm̓ixtm̓t. 

5. Is she starting to push? haʔ səčyrm̓inm̓ ? 

 
15a. 

1. Are they going to be poking it into the 

ground for you guys? 

haʔ ksəčn̓tq̓úlaʔxʷm̓ɬəm̓səlx̓ ? 

2. Is she going to poke him into the ground? haʔ ksn̓tq̓úlaʔxʷmiʔs ? 

3. Is this what they poked into the ground? haʔ axáʔ iʔ sčn̓tq̓úlaʔxʷsəlx̓ ? 

4. We started to poke it into the ground. sn̓tq̓úlaʔxʷm̓tət. 

5. Are you poking (prog.) us into the ground? haʔ kʷuʔ asn̓tq̓úlaʔxʷmnm̓ ? 
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07.  tk̓asʔasíl ̓iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ naʔɬ səsiʔsəlx̓ 1 

 
sʔum̓s 

n̓cn̓̓cn̓mʕasm̓ close eyes tight 

ƛ̓əx̌ƛ̓aƛ̓  come of age 

stmls̓čut jewelry/wealth 

lut čmay̓ not known/all kinds 

tkm̓km̓am̓  cling 

čta̓p laying there 

k̓ɬpuxʷpúxʷn̓t blow away 

w̓tímaʔtk down river 

staw̓tímaʔtk a little down river 

cn̓̓k̓an̓t / cn̓̓k̓am̓ dipped finger in 

n̓p̓tc̓̌ʕanm̓ glop into mouth 

n̓tl̓úlaʔxʷ gulch 

tk̓ʷtxlx̓alq̓ʷ step over a log 

čmʕaʔ laying there 

paqaʔpíqaʔs  little whitey-white 

nsp̓aqsn̓t hit on the nose 

qx̌am̓  to hammer / to drive (as a nail or wedge) 

xʷuʔ  okay 

ʕ̓ax̌án̓t / ʕ̓ax̌ám̓ lace/stitch up 

čʕ̓ax̌  lacing/stitching 

čkʕax̌íca̓ʔ what was laced 

k̓w̓pstim̓ to shush/quiet s/o 

xʷaʔílt̓m̓ hold a child 

ktmalxʷst  strip s/o naked 

ʔap̓ʔíp̓xnmn̓t wipe s/o or s/t with feet 

 

čaptíkʷɬ 

1.  čwix iʔ sqilxʷ uɬ iʔ.. iʔ stm̓tímaʔ uɬ iʔ səsiʔsəlx̓ uɬ tk̓asʔasíl ̓iʔ 

xəxiw̓xw̓tm̓.  uɬ aʔ čtʕ̓apám̓ iʔ ʔalʔ̓i… iʔ səsiʔsəlx̓ mɬ xiʔ čun̓tm̓, “kʷin̓t 

axáʔ iʔ sci̓m̓ mɬ n̓ʔask̓ʷlítkʷn̓tp iʔ k̓l ̓siw̓ɬkʷ”.  xiʔ mɬ n̓ʔask̓ʷlítkʷsəlx̓ uɬ iʔ 

sutn̓, iʔ.. iʔ qʷilc̓̌n̓.  ixíʔ uɬ čun̓tm̓, “xiʔ p n̓cn̓̓cn̓mʕasm̓ mɬ n̓ʔask̓ʷlítkʷn̓tp iʔ 

sci̓m̓ uɬ ixíʔ nixʷ iʔ qʷilc̓̌n̓”.  ixíʔ mat ilíʔ ɬa čci̓qʷstsəlx̓ iʔ s.. iʔ sɬiqʷ.  “mɬ 

ilíʔ iʔ qʷilc̓̌n̓ ixíʔ nixʷ ik̓líʔ n̓ʔask̓ʷlítkʷn̓tp.”  xiʔ uɬ ilíʔ n̓ʔask̓ʷlítkʷsəlx̓ uɬ lut 

 

 

 

close eyes tight 
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ik̓líʔ ta̓ čxʷuyy̓̓əlx̓.  čun̓tm̓əlx̓, “uɬ lut pn̓kin̓ ik̓líʔ ksxʷuy̓y̓m̓p”. 

2.  ilí··ʔ uɬ ixíʔ mat xaʔ ƛ̓əx̌ƛ̓aƛ̓əlx̓ uɬ ik̓líʔ xʷuy̓y̓əlx̓ pn̓.  ixíʔ uɬ mat ilíʔ 

n̓ʔačəčknítkʷəlx̓ uɬ wiksəlx̓ ixíʔ.  ní··knaʔ iʔ…, iʔ stmls̓čut.  ixíʔ km̓n̓tisəlx̓ 

uɬ n̓ʕačʕačínaʔm̓əlx̓ uɬ q̓lipsm̓səlx̓.  lut čmay̓əlx̓ ilíʔ ʔičəčkn̓əlx̓.  xiʔ uɬ 

wikn̓tm̓əlx̓ iʔ t səsiʔsəlx̓.  ixíʔ čus iʔ sk̓ʷuys̓, “way̓ iksx̫̌ ílm̓əlx̓.  way̓ 

x̌ƛ̓aƛ̓əlx̓.  lut ta̓ čnixlə̓lx̓.”  xiʔ nisəlx̓ lkʷilx.  k̓aʔx̌ís n̓ʔaɬxʷúlaʔxʷ. 

come of age 

jewelry 

not known/all 

kinds 

3.  mɬ xaʔ ʔí··čəčkn̓əlx̓ uɬ k̓am̓ iʔ t stm̓tímaʔsəlx̓ stim̓ ɬə ilíʔ mut.  ɬyʕ̓apəlx̓.   

lut stim̓.  way̓ k̓aw̓.  lut stim.  ʔim̓xəlx̓, lkilx̓əlx̓.  kam̓ kmax ixíʔ ilíʔ 

ən̓ʔam̓tús iʔ l ̓aʔ čw̓lap.  čun̓tm̓əlx̓, “way̓ mʕ̓an̓.  p ɬa čn̓ty̓̓ty̓̓ínaʔ uɬ way ̓

x̌ʷilɬ̓əm̓s iʔ t səsiʔm̓p.  ta ny̓ʕay̓p mɬ axáʔ mɬ nixʷ in̓čáʔ kn̓ xʷuy̓”. 

k̓im̓ 

4.  xiʔ scə̓qʷcq̓ʷaqʷs uɬ čusəlx̓, “lut aksxʷúy̓”.  tkm̓km̓am̓əlx̓.  xiʔ uɬ iʔ 

xƛ̓ut ilíʔ čt̓ap.  ilíʔ čɬax̫̌  uɬ xiʔ k̓ɬʔuɬxʷəxʷ xiʔ iʔ pəptwínaʔxʷ.  k̓aʔxǐ́s 

n̓y̓axʷt.  k̓liʔ ksn̓pəpílxaʔxəlx̓ ixíʔ čk̓ɬpuxʷpúxʷn̓tm̓əlx̓ uɬ ʔáčqaʔəlx̓.  ixíʔ 

nak̓ʷm̓ áɬiʔ iʔ sutn̓, tupl,̓ iʔ stm̓tímaʔ. 

clinging; laying 

there 

blow away 

5.  xiʔ uɬ axáʔ ilíʔ ca̓x̌lwísəlx̓ uɬ ƛ̓aw̓t ixíʔ aʔ čw̓rislp̓̓.  ixíʔ skm̓n̓tisəlx̓ iʔ 

stim̓səlx̓ ilíʔ kiʔ suxʷəxʷsəlx̓, n̓kəxkxam̓əlx̓.  ti̓ʔ t tan̓mús uɬ xʷuy̓y̓əlx̓.  

xʷu····y̓y̓əlx̓ mɬ pulx̓əlx̓ mɬ itlí xʷu···y̓y̓əlx̓ mɬ pulx̓əlx̓ mɬ….  ixíʔ uɬ nak̓ʷm̓ t 

naspəpʕásəs wikn̓tm̓əlx̓ way̓ tc̓̌xʷuy̓y̓əlx̓.  uɬ xiʔ čun̓tməlx̓, “k̓l ̓w̓tímaʔtk, iʔ 

staw̓tímaʔtk ik̓líʔ miʔ p čny̓ak̓ʷ”.  xiʔ uɬ n̓y̓ay̓ák̓ʷəlx̓ ik̓líʔ. 

 

 

 

down river; a 

little down river 

6.  uɬ xiʔ čun̓tm̓ iʔ t… iʔ ɬəkíkxaʔs, “nínwiʔs ʔam̓tsis, kʷuʔ ʔam̓tím̓, lut 

aksʔíɬn̓ t stim̓”.  ik̓liʔ yʕ̓apəlx̓ uɬ xiʔ čun̓tməlx̓ t naspəpʕásəs, “way̓ kn̓ 

k̓ʷlc̓̌n̓čut miʔ p ʔaɬʔíɬn̓”.  sq̓ʷučt axáʔ.  uɬ lut t ̓ʔiɬn̓ iʔ sxʔitx.  uɬ kmax ixíʔ 

iʔ stʔiw̓tx itlíʔ cn̓̓k̓n̓tis kiʔ ʔiɬs, sn̓p̓t̓čʕanm̓s.  ilí··ʔ uɬ xiʔ ti̓ʔ sxʷuy̓ys̓.  čut, 

“way̓ kʷu sxʷuyx̓ iʔ k̓l ̓swaw̓ásaʔtət”. 

 

 

 

dipped finger in; 

glop into mouth 

7.  xiʔ tliʔ xʷuy̓y̓əlx̓.  ilíʔ čn̓t̓lúlaʔxʷ.  xiʔ xʷtp̓n̓čut iʔ sxʔitx uɬ itíʔ n̓… ka̓ʔx̌ís 

qilt̓ k̓l…̓ k̓l ̓sk̓ʷut uɬ čus iʔ ɬčəčʔupsts, “huy̓ čxʷuy̓x”.  ti̓ʔ xʷtp̓n̓čut iʔ l ̓ən̓… 

k̓aʔx̌ís way̓ k̓a ny̓xʷtúlaʔxʷ kiʔ ʔamútət.  uɬ ti̓ʔ “ʔawʕáʔ, ʔawʕáʔ” iʔ 

sqʷsqʷsiʔs.  taʔxʷsqʷsqʷsíʔ. 

gulch 

 

8.  xiʔ čxʷtp̓n̓čut iʔ ɬəkíkxaʔs.  čun̓tm̓, “ixíʔ mɬ nínwiʔ aláʔ.  kʷ aláʔ.  lut 

kʷuʔ t ̓akskxnám̓”.  xiʔ sčusts, “čxʷuy̓x naspəpʕásəs.  ʕ̓acn̓̓t.  way̓ kʷ 

taʔxʷsqʷsqʷsíʔ.”  xiʔ sčuts, “nínwiʔ tətw̓it miʔ txətn̓̓tip.  nax̌m̓ɬ xixw̓tm̓ 

mɬ n̓cq̓̓mnitkʷn̓tp.”  čun̓tm̓, “lut.  čxʷuy̓x.  way̓ akɬnáx̌ʷnx̌ʷ ilíʔ.  kʷin̓t.”  

itlíʔ sxʷuys̓.  xʷu···y̓ úɬiʔ tk̓ʷtxlx̓alq̓ʷ ilíʔ aʔ čmʕaʔ.  itlíʔ spəplínaʔ čut, 

“paqaʔpíqaʔs asaʔstám̓”.  xiʔ n̓sp̓aqsəs iʔ t tk̓ikstn̓s uɬ xiʔ n̓tq… aláʔ 

n̓tqn̓tis iʔ st… iʔ sp̓saqs, ixíʔ sxʷtp̓n̓čuts.  itlíʔ sxʷuy̓s. ʔu···. 

 

 

 

 

step over a log; 

laying there; little 

whitey-white; hit 

on the nose 
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9.  mat q̓sápiʔ kiʔ kičx.  iʔ l ̓tk̓m̓kniɬxʷ ilíʔ čqx̌am̓ iʔ… iʔ swaʔwásaʔs.  áɬiʔ 

iʔ t sci̓m̓ iʔ t q̓ʷm̓qin̓ kaʔ čqx̌am̓əlx̓.  tx̓ʷ s··lip̓, xʷuʔ mat.  xiʔ uɬ ti̓ʔ 

k̓am̓tálq̓ʷ.   wi···m̓ čqx̌stis iʔ.. iʔ t swawásaʔs.  kiʔ ʕ̓acs̓.  nak̓ʷm̓ ixíʔ iʔ 

sɬəwilt̓s ilíʔ k̓am̓tálq̓ʷ.  ixíʔ uɬ kʷis.  n̓ʔuɬxʷsts k̓l ̓čitxʷ.  xiʔ uɬ ʕ̓ax̌n̓tí···s iʔ 

sp̓cn̓iɬxʷ, stim̓, tx̓ʷ mat.  uɬ ilíʔ n̓ilíʔ.  axáʔ mat iʔ l ̓naspəpʕásəs ilíʔ.  t ʕ̓ay̓p 

ilíʔ iʔ ɬəčəčupsts. 

hammering 

okay 

 

lace/stitch up 

 

10.  ilí···ʔ ilíʔ uɬ kʷmiɬ uɬ ti̓ʔ taʔxʷsqʷsqʷsíʔ ixíʔ iʔ… iʔ sxʔitx.  ní··knaʔ, 

way̓ ʕ̓ay̓m̓t iʔ… iʔ t swawásaʔs.  ʕ̓ay̓m̓tmn̓tm̓ xiʔ ɬmʕaw̓s ixíʔ aʔ čʕ̓ax̌.  aʔ 

čkʕax̌íca̓ʔs ixíʔ ɬmʕaw̓s, xiʔ čus, “xiʔmíx miʔ nínwiʔ p xʷʔilt̓m̓ ti̓ʔ ʔawʕáʔ, 

ʔawʕáʔ, ʔawʕáʔ iʔ sk̓ʷək̓ʷiy̓mlt̓.”  čut, “nínwiʔ t swit miʔ k̓w̓pstis ixíʔ mɬ 

way̓ ixíʔ iʔ.. aʔ lʔiw̓s mat”.  xiʔ uɬ xiʔ sxʷaʔílt̓m̓s hɬ… ʔaɬ sutn̓, ʔaɬ skm̓xist, 

ʔaɬ sm̓x̌ikn̓, ti̓ʔ ʔaɬ sn̓k̓lip.  čyʕaʔ xʷʔilt̓m̓əlx̓.  ixíʔ uɬ ti̓ʔ spəplínaʔ xʷʔilt̓m̓ 

uɬ ɬk̓wap l ̓y̓xíxiʔ uɬ itlíʔ cq̓ʷaqʷ.  li···ʔ uɬ ixíʔ wapw̓pxn̓.  xiʔ wapw̓pxn̓ xiʔ 

xʷʔilt̓m̓ xiʔ u k̓wap. 

 

lacing/stitching 

what was laced 

to shush/quiet 

hold child 

 11. xiʔ ktmalxʷstm̓ iʔ t swawásaʔs.  km̓ɬtim̓ iʔ stim̓s uɬ ti̓ʔ lut ta̓ kstim̓.  

mɬ xiʔ iʔ sqʷsqʷsiʔs ilíʔ.  xiʔ xaʔ puls̓tsəlx̓ wapw̓pxn̓.  trq̓n̓tisəlx̓ uɬ tk̓̓ʷak̫̓ .  

uɬ xiʔ ʔap̓ʔíp̓xnm̓səlx̓ ilí··ʔ.  uɬ k̓am̓ kmax s…, kmax ka̓m̓ iʔ s… síp̓iʔs ilíʔ.  

čyʕaʔ láqʷmiʔst.  puls̓tsəlx̓.  xiʔ skm̓xist mɬ čxʷuy̓ mɬ ixíʔ ʔap̓ʔíp̓xnm̓.  

“áɬiʔ kʷ ksqʷsqʷsiʔ.”  ilíʔ mut, ƛ̓lal.̓  uɬ xiʔ scq̓ʷaqʷs iʔ təkɬmilxʷ. 

strip s/o naked 

 

wipe s/o or s/t 

with feet 

 

 
sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. sw̓swit aʔ čwəxwix ? 
č.  əxʔkistm̓ iʔ sci̓m̓ t xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ t səsiʔsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ksəxʔkinm̓ ɬə ksn̓ʔask̓ʷlítkʷiʔsəl ̓x̓ iʔ sci̓m̓ naʔɬ qʷilc̓̌n̓ ? 
 
2a. stim̓ iʔ sčwiksəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬa čʔačəčknítkʷəlx̓ ? 
č.  stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬə kakíčsəlx̓ iʔ stmls̓čut ? 
c.̓  əci̓n̓t iʔ səsiʔsəlx̓ ɬə wiks iʔ sɬəɬəwilt̓s aʔ čʔičəčkstsəlx̓ iʔ stmls̓čut ? 
 
3a. xʔkinm̓ ɬə ɬyʕ̓apəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
č.  k̓aʔkin̓ kaʔ čilíʔ iʔ stm̓tímaʔsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
c.̓  əci̓n̓tm̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ t stm̓tímaʔsəlx̓ ? 
 
4a. stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬə čun̓tm̓əlx̓ ksɬəwin̓tm̓əlx̓ t stm̓tímaʔsəlx̓ ? 
č.  k̓aʔkín̓ kiʔ k̓ɬʔuɬxʷ iʔ pəptwínaʔxʷ ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬə ksn̓pəpílxaʔxəlx̓ k̓l ̓aʔ čɬax̌ʷ ? 
ə.  t stim̓ uɬ k̓ʷull̓ ̓iʔ stm̓tímaʔsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
 
5a. stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬə ƛ̓aw̓t aʔ čw̓rislp̓ ? 
č.  swit iʔ wikn̓tm̓əlx̓ t xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
c.̓  k̓aʔkín̓ uɬ čun̓tm̓ t naspəpʕásəs ksny̓ák̫̓ aʔxəlx̓ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ? 
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6a. əci̓n̓stm̓ iʔ ɬəčəčups t ɬkíkxaʔs ɬə ksk̓aw̓sny̓ák̓ʷaʔx ? 
č.  əci̓n̓stm̓ t naspəpʕásəs iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ɬə y̓ʕapəlx̓ ? 
c.̓  haʔ iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ ʔiɬsəlx̓ iʔ sʔiɬn̓s naspəpʕásəs ? 
 
7a. swit aʔ čxʔit uɬ xʷuy̓ k̓a n̓sk̫̓ ut aʔ čn̓tl̓úlaʔxʷ ? 
č.  stim̓ aʔ ck̓ists iʔ ɬəčəčups ɬə ny̓xʷtúlaʔxʷ iʔ l ̓aʔ čn̓tl̓úlaʔxʷ ? 
c.̓  swit taʔxʷsqʷsqʷsíʔ ? 
 
8a. əci̓n̓stm̓ t ɬəkíkxaʔs ɬə čxʷtp̓n̓̓čut iʔ k̓̓l ̓ ̓ɬəčəčupsts ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ naspəpʕásəs t ɬəkíkxaʔ ? 
c.̓  əci̓n̓t naspəpʕásəs ɬə qʷlq̓ʷil ̓s̓tm̓ t ɬəkíkxaʔ ? 
ə.  stim̓ iʔ sčkɬəɬm̓čin̓s iʔ ɬəkíkxaʔ ? 
 
9a. swit aʔ čqx̌am̓ ?  stim̓ iʔ sqx̌min̓s ? 
č.  swit aʔ čk̓am̓tálq̓ʷ ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ ɬəkíkxaʔ t swaʔwásaʔs ? 
 
10a. stim̓ iʔ sčtaʔxʷs iʔ ɬəkíkxaʔ ? 
č.  ɬa čʕ̓ay̓m̓t iʔ swaʔwásaʔs, əxʔkistm̓ iʔ sɬəɬwilt̓s ? 
c.̓  xʔkinm̓ ɬə ksčmistísəlx̓ swit iʔ lʔiw̓s iʔ sqʷsqʷsiʔs iʔ ɬəkíkxaʔ ? 
ə.  sw̓swit sxʷaʔílt̓m̓s uɬ pútiʔ čcq̓ʷaqʷ iʔ ʔuʔx̌tílaʔt ? 
h.  swit iʔ xʷʔilt̓m̓ uɬ k̓wap iʔ ʔuʔx̌tílaʔt ? 
 
11a. t swit ktmalxʷstm̓ iʔ ɬəkíkxaʔ ? 
č.  əxʔkistm̓ wapw̓pxn̓ t ʔaɬ tmixʷ ? 
c.̓  əxʔkistm̓ wapw̓pxn̓ t skm̓xist ?  əci̓n̓stm̓ wapw̓pxn̓ t skm̓xist ? 
 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 
1a. swit iʔ skʷskʷistsəlx̓ aɬəɬsəsíʔ ? 
č.  stim̓ asčn̓ʔask̓ʷlítkʷ t sčaʔáqʷ ?  stim̓ aksčn̓ʔask̫̓ lítkʷ ɬə čaʔáqm̓ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ n̓cn̓̓cn̓mʕasm̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  haʔ kʷ sn̓cn̓̓cn̓mʕásaʔx ɬə k̓laxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 
lut? 
 
2a. p k̓ʷnxspin̓tk p ɬə ƛ̓əx̌ƛ̓aƛ̓ naʔɬ ask̫̓ íƛ̓tm̓ ?  may̓xít. 
č.  haʔ p n̓ʔačəčknítkʷ naʔɬ aslx̌láx̌t t sčaʔáqʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ səčq̓lipsx ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  haʔ aksq̓lípsm̓ ɬə x̌lap ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
 
3a. haʔ kʷ ʔim̓x t n̓k̓ʷspin̓tk ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.   t sk̓aʔáy̓, haʔ kʷ n̓ʔam̓tús iʔ l ̓aʔ čw̓lap ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓   haʔ kʷ n̓ty̓̓ty̓̓ínaʔ ?  swit iʔ misn̓ty̓̓ty̓ínaʔ iʔ l ̓asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 
 
4a. haʔ kʷ čtkm̓km̓am̓ t n̓kʷəkʷʔac ?  swit iʔ čtkm̓km̓stixʷ ?  may̓xít. 
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č.  haʔ swit k̓ɬpuxʷn̓ts t skɬəʔaʔ ?  haʔ swit k̓ɬpuxʷn̓txʷ ?  may̓xít. 
 
5a. ɬə sčaʔáqʷm̓, haʔ taʔlíʔ p ca̓x̌lwís anwíʔ naʔɬ aslxľáx̌t ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  ɬa čɬəkʷəkʷʕast, l ̓k̓ʷinx kiʔ p čsuxʷəxʷ iʔ tl ̓čitxʷm̓p anwíʔ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ qʷay̓ ɬa čwikstxʷ iʔ naspəpʕásəs ?  k̓aʔkín̓ kaʔ čwikstxʷ ?  may̓xít. 
 
6a. swit iʔ ʔam̓tsís t skɬəʔaʔ ?  swit iʔ ʔam̓tíxʷ ?  mayx̓ít. 
č.  swit ksʔam̓̓tsís ɬə skɬəʔaʔ ?  swit aksʔamnám̓ ?  may̓xít. 
c.̓  swit aʔ ca̓m̓ɬúlm̓s anwíʔ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  swit aʔ ca̓m̓stip ?  may̓xít. 
ə.  stim̓ asčn̓p̓tc̓̌ʕán̓ t sn̓kʷəkʷʔač ?  stim̓ aksčn̓p̓tc̓̌ʕán̓ ɬə x̌lap ? 
 
7a. haʔ čn̓tl̓úlaʔxʷ k̓ík̓aʔt k̓l ̓an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ xʷtp̓n̓čut t spiʔsci̓́ɬt ?  k̓l ̓k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ ɬəx̌ʷpam̓ ?   may̓xít. 
c.̓  kʷ k̓ʷnxspin̓tkʷ uɬ kʷ taʔxʷsqʷsíʔ ?  lut kʷ ta̓ ksqʷsíʔ, pn̓kin̓ uɬ an̓xm̌ín̓k akstaʔxʷsqʷsíʔ ?  
may̓xít. 
 
8a. swit iʔ kxn̓tsis t spiʔsci̓́ɬt ?  swit akskxnám̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
č.  swit ny̓ʕay̓p čtxətɬ̓ulm̓s anwíʔ naʔɬ asnəqsílxʷ ?  swit aʔ čtxəts̓tip ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčn̓cq̓̓mnítkʷ t skɬəʔaʔ ?  stim̓ aksn̓cq̓̓minítkʷm̓ ɬə x̌lap ?  mayx̓ít. 
 
9a.  haʔ kʷ səčqx̌mix t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ kʷ sqx̌míxaʔx ɬə x̌lap ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  
may̓xít. 
č.   haʔ kʷ k̓am̓tálq̓ʷ t sn̓kʷəkʷʔač ?  haʔ n̓k̓am̓táqs ?  haʔ kɬk̓am̓tísxn̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 
lut ?  may̓xít. 
c.̓  stim̓ asčʕ̓áx̌ t skʕačíw̓s ?  stim̓ aksčʕ̓áx̌ ɬə skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
 
10a. swit iʔ ʕ̓ay̓m̓tmn̓ts t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ ʕ̓ay̓m̓tmn̓txʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ xʷʔilt̓m̓ t skə̓k̓laxʷ ?  haʔ kʷ sxʷʔílt̓aʔx ɬə k̓laxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  swit iʔ k̓w̓pstum̓s t spiʔsci̓́ɬt ?  swit iʔ k̓w̓pstixʷ ?  may̓xít. 
 
11a. haʔ swit ktmalxʷstm̓s t sn̓kʷəkʷʔač ?  haʔ ktmalxʷstxʷ swit ?  may̓xít. 
č.  haʔ swit trq̓n̓tsis t spiʔsci̓ɬt ?  haʔ trq̓n̓tixʷ swit ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  stim̓ iʔ ʔap̓ʔip̓xn̓txʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksʔap̓ʔíp̓xnm̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
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sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

1a.  ixíʔ uɬ čun̓tm̓, “xiʔ p n̓cn̓̓cn̓mʕasm̓ mɬ nʔ̓ask̓ʷlítkʷn̓tp iʔ sci̓m̓ uɬ ixíʔ nixʷ iʔ qʷilc̓̌n̓”. 

a.  actual/habitual p čn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓ you guys close-closed/are-were 

closing your eyes tight 

č.  intrans. prog. p sn̓cn̓̓cn̓mʕasx you guys are-were closing your 

eyes tight 

c.̓  intrans. imperf. p səčn̓cn̓̓cn̓mʕasx you guys are-were closing your 

eyes tight 

ə.  intrans. future p sn̓cn̓̓cn̓mʕásaʔx you guys are-were gonna close 

your eyes tight 

h.  future imperfect p səčn̓cn̓̓cn̓mʕásaʔx you guys are-were gonna be closing 

your eyes tight 

i.  pres. durative sn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p you guys started-start closing your 

eyes tight 

k.  imperf. dur. səčn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p you guys are-were starting to close 

your eyes tight 

k̓.  future durative ksn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p you guys are-were gonna start to 

close your eyes tight 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p you guys are-were gonna be 

starting to close your eyes tight 

k̓ʷ.  past perfect sčn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p what was you guys' tight eye 

closing 

l.  future perfect ksčn̓cn̓̓cn̓mʕasm̓p what will be you guys' tight eye 

closing 

 

2a.  ixíʔ uɬ mat ilíʔ n̓ʔačəčknítkʷəlx̓ uɬ wiksəlx̓ ixíʔ.  ní··knaʔ iʔ…, iʔ stmls̓čut. 

a.  actual/habitual čn̓ʔačəčknítkʷəlx̓ they played-play/are-were playing 

in the water 

č.  intrans. prog. sn̓ʔačəčknítkʷxəlx̓ they are-were playing in the water 

c.̓  intrans. imperf. səčn̓ʔačəčknítkʷxəlx̓ they are-were playing in the water 

ə.  intrans. future ksn̓ʔačəčknítkʷaʔxəlx̓ they are-were gonna play in the 

water 

h.  future imperfect ksəčn̓ʔačəčknítkʷaʔxəlx̓ they are-were gonna be playing in 
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the water 

i.  pres. durative sn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ they started-start playing in the 

water 

k.  imperf. dur. səčn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ they are-were starting to play in 

the water 

k̓.  future durative ksn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ they are-were gonna start to play 

in the water 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ they are-were gonna start to play 

in the water 

k̓ʷ.  past perfect sčn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ what was their water-play 

l.  future perfect ksčn̓ʔačəčknítkʷsəlx̓ what will be their water-play 

 

3a.  p ɬa čn̓ty̓t̓y̓i̓́naʔ uɬ way ̓x̫̌ ilɬ̓əm̓s iʔ t səsiʔm̓p. 

a.  actual/habitual čx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it discarded-discards/is-was 

discarding you 

č.  continuative sx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it discarded-discards/is-was 

discarding you 

c.̓  progressive sx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it is-was discarding you 

ə.  imperfect səčx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it is-was discarding you 

h.  future ksx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it is-was gonna discard you 

i.  future imperfect kəčx̌ʷilɬ̓əm̓s s/he/it is-was gonna be discarding 

you 

 

5a.  ixíʔ skm̓n̓tisəlx̓ iʔ stim̓səlx̓ ilíʔ kiʔ suxʷəxʷsəlx̓, n̓kəxkxam̓əlx̓. 

a.  actual/habitual čn̓kəxkxam̓əlx̓ they ambled-amble/are-were 

ambling 

č.  intrans. prog. sn̓kəxkxmíxəlx̓ they are-were ambling 

c.̓  intrans. imperf. səčn̓kəxkxmíxəlx̓ they are-were ambling 

ə.  intrans. future ksn̓kəxkxmíxaʔxəlx̓ they are-were gonna amble 

h.  future imperfect ksəčn̓kəxkxmíxaʔxəlx̓ they are-were gonna be ambling 

i.  pres. durative sn̓kəxkxam̓səlx̓ they started-start ambling 

k.  imperf. dur. səčn̓kəxkxam̓səlx̓ they are-were starting to amble 
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k̓.  future durative ksn̓kəxkxam̓səlx̓ they are-were gonna start to amble 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčn̓kəxkxam̓səlx̓ they are-were gonna be starting to 

amble 

k̓ʷ.  past perfect sčn̓kəxkaxsəlx̓ what was their ambling 

l.  future perfect ksčn̓kəxkaxsəlx̓ what will be their ambling 

 

6a.  uɬ xiʔ čun̓tm̓ iʔ t ɬəkíkxaʔs, “nínwiʔs ʔam̓tsis, kʷuʔ ʔam̓tím̓, lut aksʔíɬn̓ t stim̓”.   

a.  actual/habitual ca̓m̓stúm̓s s/he/it fed-feeds/is-was feeding 

you 

č.  continuative sʔam̓stúm̓s s/he/it fed-feeds/is-was feeding 

you 

c.̓  progressive sʔam̓tsís s/he/it is-was feeding you 

ə.  imperfect səčʔam̓tsís s/he/it is-was feeding you 

h.  future ksʔam̓tsís s/he/it is-was gonna feed you 

i.  future imperfect ksəčʔam̓tsís s/he/it is-was gonna be feeding 

you 

 

6č.  uɬ kmax ixíʔ iʔ stʔiw̓tx itlíʔ cn̓̓k̓n̓tis kiʔ ʔiɬs, sn̓p̓tc̓̌ʕanm̓s. 

a.  actual/habitual čcn̓̓k̓stis s/he/it dipped-dips/is-was dipping 

their finger in it 

č.  continuative scn̓̓k̓stis s/he/it dipped-dips/is-was dipping 

their finger in it 

c.̓  progressive scn̓̓k̓n̓tis s/he/it is-was dipping their finger 

into it 

ə.  imperfect səčcn̓̓k̓n̓tis s/he/it is-was dipping their finger it 

it 

h.  future kscn̓̓k̓n̓tis s/he/it is-was gonna dip their 

finger in it 

i.  future imperfect ksəčcn̓̓k̓n̓tis s/he/it is-was gonna be dipping 

their finger in it 
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6c.̓  uɬ kmax ixíʔ iʔ stʔiw̓tx itlíʔ cn̓̓k̓n̓tis kiʔ ʔiɬs, sn̓p̓t̓čʕanm̓s. 

a.  past/present n̓p̓tc̓̌ʕanm̓ s/he/it in-mouth glopped-glops 

č.  actual/habitual čn̓p̓tc̓̌ʕanm̓ s/he/it in-mouth glopped-glops/is-

was in-mouth glopping 

c.̓  intrans. prog. sn̓p̓tc̓̌ʕanx s/he/it is-was in-mouth glopping 

ə.  intrans. imperf. səčn̓p̓tc̓̌ʕanx s/he/it is-was in-mouth glopping 

h.  intrans. future ksn̓p̓tc̓̌ʕanaʔx s/he/it is-was gonna in-mouth glop 

i.  future imperfect ksəčn̓p̓tc̓̌ʕanaʔx s/he/it is-was gonna be in-mouth 

glopping 

k.  imperf. dur. səčn̓p̓tc̓̌ʕanm̓s s/he/it started-starts to in-mouth 

glop 

k̓.  future durative ksn̓p̓tc̓̌ʕanm̓s s/he/it is-was gonna start in-mouth 

glopping 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčn̓p̓tc̓̌ʕanm̓s s/he/it is-was gonna be starting to 

in-mouth glop 

k̓ʷ.  past perfect sčn̓p̓tc̓̌ʕan̓s what was her/his/its in-mouth 

glopping 

l.  future perfect ksčn̓p̓tc̓̌ʕan̓s what will be her/his/its in-mouth 

glopping 
 

8a.  lut kʷuʔ t̓ akskxnám̓”. 

a.  past/present lut kʷuʔ t ̓kxn̓tixʷ you didn't-don't accompany me 

č.  actual/habitual lut kʷuʔ ta̓ čkxstixʷ you didn't-don't accompany/ 

aren't-weren't accompanying me 

c.̓  continuative lut kʷuʔ t ̓skxstixʷ you didn't-don't accompany/ 

aren't-weren't accompanying me 

ə.  progressive lut kʷuʔ t ̓askxnám̓ you aren't-weren't accompanying 

me 

h.  imperfect lut kʷuʔ t ̓asəčkxnám̓ you aren't-weren't accompanying 

me 

i.  future imperfect lut kʷuʔ t ̓aksəčkxnám̓ you aren't-weren't gonna be 

accompanying me 
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8č.  xiʔ n̓sp̓aqsəs iʔ t tk̓ikstns̓ uɬ xiʔ n̓tqn̓tisiʔ sps̓aqs, ixíʔ sxʷtp̓n̓čuts. 

a.  actual/habitual čn̓sp̓aqsts s/he/it hit-hits/is-was hitting 

(them) on the nose 

č.  continuative sn̓sp̓aqsts s/he/it hit-hits/is-was hitting 

(them) on the nose 

c.̓  progressive sn̓sp̓aqsəs s/he/it is-was hitting (them) on the 

nose 

ə.  imperfect səčn̓sp̓aqsəs s/he/it is-was hitting (them) on the 

nose 

h.  future ksn̓sp̓áqsiʔs s/he/it is-was gonna hitg (them) on 

the nose 

i.  future imperfect ksəčn̓sp̓áqsiʔs s/he/it is-was gonna be hitting 

(them) on the nose 

 

10a.  čut, “nínwiʔ t swit miʔ k̓w̓pstis ixíʔ mɬ way ̓ixíʔ iʔ.. aʔ lʔiw̓s mat”. 

a.  actual/habitual čk̓w̓pstis s/he/it shushed-shushes/ is-was 

shushing (them) 

č.  continuative sk̓w̓pstis s/he/it shushed-shushes/ is-was 

shushing (them) 

c.̓  progressive sk̓w̓pstis s/he/it is-was shushing (them) 

ə.  imperfect səčk̓w̓pstis s/he/it is-was shushing (them) 

h.  future ksk̓w̓pstis s/he/it is-was gonna shush (them) 

i.  future imperfect ksəčk̓w̓pstis s/he/it is-was gonna be shushing 

(them) 
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smy̓činm̓ 

 
aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
4a.   

1. They are going to blow you away. ksk̓ɬpuxʷn̓tsəlx̓. 

2. You guys, blow them away! k̓ɬpuxʷpúxʷn̓ti ! 

3. We are gonna be blowing you guys away. ksəčk̓ɬpuxʷpúxʷɬəm̓t. 

4. Is this who you blew away?/Is this your 

blowings away? 

haʔ axáʔ asčk̓ɬpúxʷ ? 

5. Holy!  You are blowing (cur. rel.) them away! mʕan̓ !  asəčk̓ɬpúxʷm̓əl ̓x̓ ! 

 
6a. 

1. Do they always feed you? haʔ ny̓ʕay̓p ca̓m̓stúm̓səlx̓ ? 

2. Are you gonna be feeding them all? haʔ yʕayʕát aksəčʔamnám̓əlx̓ ? 

3. We are feeding (prog) you because we love 

you. 

sʔam̓tsít áɬiʔ kʷ x̌min̓ktət. 

4. Who fed you guys? swit iʔ ʔam̓ɬúlm̓s ? 

5. We started feeding at eight. sʔamnám̓tət l ̓tim̓ɬ. 

 
6č. 

1. Why are you dipping (cur. rel.) your finger in 

it? 

səxʔkinx uɬ asəčcn̓̓k̓ám̓ ? 

2. Shall I dip my finger in it for you? uč kʷ ikscn̓̓k̓ɬtím̓ ? 

3. We dipped our finger in it for YOU. cn̓̓k̓xitm̓t. 

4. Is she dipping (prog) her finger in it for you 

guys? 

haʔ scn̓̓k̓ɬulm̓s ? 

5. Why are you guys starting to finger dip? səxʔkinx uɬ səčcn̓̓k̓am̓p ? 

 
6c.̓ 

1. I am going to be starting to glop it into my 

mouth. 

iksəčn̓p̓tc̓̌ʕánm̓. 

2. Could you glop that into my mouth? uč kʷuʔ aksn̓p̓tc̓̌ʕánm̓ ixíʔ ? 

3. Do they enjoy it when you guys glop it into 

their mouths? 

haʔ čx̌stmistsəlx̓ ɬa čn̓p̓tc̓̌ʕastpəlx̓ ? 

4. You, glop some into your mouth! n̓p̓tc̓̌ʕanx ! / n̓p̓tc̓̌n̓čʕatx ! 

5. Did he glob it into you guys’ mouths? haʔ n̓p̓tc̓̌ɬʕalm̓s ? 

 
8a. 
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1. Is it okay if I come along with you? haʔ ti̓ʔ x̌ast kʷ ɬ ikskxnám̓ ? 

2. Why are they accompanying (prog.) you guys? səxʔkinx uɬ skxɬulm̓səlx̓ ? 

3. She started to come along. skxnam̓s. 

4. We are gonna be accompanying her on YOUR 

behalf. 

ksəčkxitm̓s. 

5. Are you accompanying (cur. rel.) him on their 

behalf? 

haʔ asəčkəxɬtím̓əlx̓ ? 

 
8č. 

1. She wants us to hit you on the nose. x̌min̓ks ksn̓sp̓aqsn̓tst. 

2. Is this the one they hit on the nose?/Is this 

their nose hitting? 

haʔ axáʔ iʔ n̓sp̓aqstsəlx̓ ? 

3. Why do they always nose-hit you? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čn̓sp̓aqstm̓səlx̓ ? 

4. I am nose-hitting (prog.) them, aren’t I? isn̓sp̓áqsm̓, haʔ k̓m̓ ? 

5. You guys, hit him on the nose for me! kʷuʔ n̓sp̓áqsɬti ! 

 
9a. 

1. Is this what you guys split?/Is this you guys’ 

splittings? 

haʔ axáʔ iʔ sčqax̌m̓p ? 

2. We are splitting (actual) it for you. čqx̌stum̓t. 

3. Are you splitting (cur. rel.) it for me? haʔ kʷuʔ asəčqxɬ̌tim̓ ? 

4. Are they splitting (prog.) it for YOU GUYS? haʔ sqx̌ɬulm̓səlx̓ ? 

5. I split it for YOU. qx̌xitmn̓. 

 
9č. 

1. Did she stitch up your tent for you? haʔ ʕ̓ax̌ɬtsis asp̓cn̓íɬxʷ ? 

2. We are stitching (cur. rel.) up their cuts for 

THEM. 

səčʕ̓ax̌xitm̓əlx̓ iʔ snik̓ək̓səlx̓. 

3. Are you going to be stitching it up? haʔ aksəčʕ̓ax̌ám̓ ? 

4. This is what I’m gonna stitch./This will be my 

stitchings. 

axáʔ iʔ ksčʕ̓áx̌. 

5. She never stitches you up. lut pn̓kin̓ ta̓ čʕ̓axštum̓s. 

 
10a. 

1. Why is she shushing (prog.) you guys? səxʔkinx uɬ sk̓w̓pɬúlm̓s ? 

2. We never shush you. lut pn̓kin̓ ta̓ čk̓w̓stum̓t. 

3. Are you shushing (cur. rel.) me? haʔ kʷuʔ asəčk̓w̓pstím̓ ? 

4. I am going to shush them now. iksk̓w̓stím̓əlx̓ ʕapnáʔ. 
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5. Is this the one you guys shushed?/Is this you 

guys’ shushment? 

haʔ axáʔ iʔ sčk̓w̓apm̓p ? 

 
11a. 

1. Do you want me to undress them? haʔ an̓x̌mín̓k ɬ iksktmálxʷstm̓əlx̓ ? 

2. Be calm!  We are only undressing (prog) you. qm̓qam̓tx !  kmax sktmalxʷstm̓t. 

3. I am going to be undressing you guys. p iksəčktmálxʷstm̓. 

4. Is she undressing (cur. rel) you guys? haʔ səčktmalxʷɬəm̓s ? 

5. Why doesn’t she ever undress you? səxʔkinx uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čktmalxʷstm̓s. 
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08 tk̓asʔasíl ̓iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ naʔɬ səsiʔsəlx̓ 2 

 
sʔum̓s 

ta̓qlt̓ʕ̓álaʔ my dear 

n̓xn̓usxn̓tn̓  moccasin patch 

txn̓ínaʔn̓t patch something 

ca̓ʔknálaʔk what’s the matter 

skɬikn̓ rump 

qaqáčlaʔn̓t wheel s/t 

laʔán̓t peck something 

sp̓apn̓t hit s/o on back of head 

x̌n̓nun̓t injury someone 

n̓q̓aʔq̓ʔíksn̓t put or stick s/t in s/o’s hand 

k̓ɬəq̓ilx  lay under 

tk̓̓ʷmíca̓ʔn̓t cover, put on outside 

laʔɬtím̓ peck s/t of s/o 

n̓ləq̓ʷləq̓ʷiw̓sn̓t break something in half 

qw̓láqaʔ  darn thing 

qʷm̓ap  passed out 

kcx̓ʷínaʔɬt poured over s/o’s something 

n̓ta̓qlt̓ʕ̓án̓  my goodness 

čx̌ʕap  there is a draft 

sqʷəqʷɬm̓úsca̓ʔ guts 

 

čaptíkʷɬ 

1.  cq̓ʷa··qʷ uɬ xiʔ sčkičxs ʕ̓an̓n̓.  čut, “way̓ t̓aqlt̓̓ʕá··laʔ”.  ixíʔ mɬ 

ən̓xn̓usxn̓tn̓ kʷis mɬ ixíʔ txn̓ínaʔs.  ixíʔ mɬ čxʷuy̓ yutlx̓ mɬ čut, “qʷʕaʔ, kʷ 

ca̓ʔknálaʔk ?”  mɬ iʔ k̓laʔ ɬcq̓̓mis.  mɬ xiʔ sčuts ʕ̓An̓n̓, “ʕ̓a··n̓n̓ 

in̓ta̓qlt̓ʕ̓álaʔ”. 

my dear 

moccasin patch; 

patch; what’s the 

matter 

2.  xiʔ čm̓ mat k̓ʷn̓xasq̓t ilíʔ.  čun̓tm̓ ixíʔ tl…̓ iʔ tl ̓láqʷmiʔst iʔ tl ̓aʔ čpum̓.  

čun̓tm̓, “kʷuʔ ʔulw̓sn̓txʷ miʔ kʷuʔ tk̓ʷitxlm̓n̓txʷ”.  ixíʔ ʔulw̓səs xiʔ uɬ xiʔ 

tk̓ʷitxlm̓s uɬ xiʔ ɬx̌stwilx.  stl̓sqilxʷ.  xiʔ čun̓tm̓, “ixíʔ mɬ isn̓kʷním̓.” 

xiʔ uɬ sn̓kʷnim̓s. 

 

3.  uɬ lut swit, xiʔ itlíʔ ʔimx iʔ əlkʷilx̓əlx̓.  lut swit ta̓ čtʕ̓apám̓ t sƛ̓aʔčínm̓, 

lut.  laʔkí··n̓ mɬ spəplínaʔ t k̓ʷək̓ʷy̓úmaʔ tʕ̓apám̓.  uɬ iʔ k̓ʷiƛ̓t lut stim̓.  

áɬiʔ čq̓milt̓n̓əlx̓.  xiʔ uɬ axáʔ t sƛ̓aʔčínm̓ iʔ t sx̌w̓ilt̓n̓.  lut iʔ… ti̓ʔ sq̓ʷučt, iʔ 

stim̓, iʔ skɬikn̓.  ilíʔ čw̓tan̓.  uɬ xiʔ čxʷu··y̓ ʕ̓An̓n̓.  mɬ ilíʔ čk̓ɬʔuɬxʷ mɬ ixíʔ 

 

 

 

rump 
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sčuts, “ilíʔ čqaqáčlaʔs ixíʔ iʔ.. iʔ sutn̓, iʔ.. iʔ sn̓laq̓ʷ”.  čus xiʔ uɬ laʔn̓tís.  

mɬ xiʔ iklíʔ xʷtp̓n̓čut iʔ aʔ… iʔ sk̓ʷuy̓s mɬ ksp̓ápqiʔs mɬ čut, “ʕ̓an̓n̓ 

ta̓qlt̓ʕ̓álaʔ”. 

wheel s/t; peck it 

hit on head 

4.  čuntm̓, “lut aláʔ aksčwíkʷmiʔst.  ʕ̓acn̓̓t, čm̓ x̌n̓nun̓tsn̓.  čn̓ʔuɬxʷəxʷ.”  

xiʔ uɬ iʔ čus, “čn̓ʔuɬxʷəxʷ mɬ nínwiʔ ʔam̓tsín̓”.  ixíʔ uɬ lut sɬ… iʔ t sɬiqʷ 

xʷicx̓tm̓ mɬ iʔ t sutn̓.  iʔ t sq̓ʷučt.  ixíʔ mɬ… ixíʔ mɬ ɬxʷu··y̓, ixíʔ ʕ̓an̓n̓ ɬkičx 

uɬ áɬiʔ ksqʷsqʷasíaʔ.  kmusms iʔ sqʷsqʷasíaʔs.  mɬ ixíʔ n̓q̓aʔq̓ʔí··ksəs t 

ksca̓ɬʔiɬn̓səlx̓.  mɬ ixíʔ sčuts iʔ knaqs, “ʕ̓a··n̓n̓, anwíʔ kʷ q̓ʷʕay̓ uɬ in̓čáʔ 

pi··q”.  ʕ̓a··n̓n̓ uɬ cə̓qʷcq̓ʷaqʷəlx̓.  xiʔ mɬ čn̓ɬəx̌ʷp̓am̓ yutlx̓ mɬ km̓ɬtim̓əlx̓ 

mɬ nis uɬ ʔam̓ʔam̓tís iʔ sqʷsqʷasíaʔs. 

I injury you 

 

 

put s/t in s/o’s 

hand 

5.  xiʔ itlíʔ x̌lap mɬ way̓ ɬxʷuy̓ ʕ̓an̓n̓ mɬ way̓ ik̓líʔ iʔ l ̓k̓ɬəq̓ilx.  mɬ way̓ 

ɬʔam̓tím̓ iʔ t tə̓ta̓qlt̓ʕ̓álaʔs.  mɬ ɬčxʷuy̓.  xiʔ iʔ t sutn̓, iʔ t… iʔ t sqʷlip 

t̓k̓ʷmíca̓ʔs ixíʔ.  xiʔ mɬ ti̓ʔ ilíʔ ɬʔam̓ʔam̓tís.  uɬ yaʔx̌ís áɬiʔ aʔ čxʔit iʔ 

xʷicɬ̓ts iʔ sn̓laq̓ʷ.  l ̓aʔ ci̓w̓t mɬ ixíʔ ɬkʷn̓nus iʔ sɬiqʷ.  “ʕ̓an̓n̓, in̓čáʔ kn̓ 

q̓ʷʕay̓, anwíʔ piq.” 

lay under 

 

cover/put on 

outside 

6.  k̓liʔ čk̓ək̓níyaʔ yutlx̓ uɬ n̓ɬəx̫̌ p̓am̓.  axáʔ ʕ̓an̓n̓ n̓q̓aʔq̓ʔíksəs iʔ 

sqʷsqʷasíaʔs iʔ t sqʷlip.  ixíʔ čus, “ca̓xʔknʕálaʔk p sca̓ʔxʔkínx ?”  xiʔ 

sčuts, “tx̓ʷ kʷuʔ sca̓ɬ… x̌ast sca̓ɬʔíɬn̓xəlx̓ t sqʷlip”.  ixíʔ ɬəɬʔáčqaʔs yutlx̓ 

ɬxʷuy̓.  nak̓ʷm̓ ilíʔ čk̓ək̓níyaʔ.  lut ta̓ ɬxʷuy ̓k̓l ̓čitxʷs.  čun̓tm̓əlx̓ iʔ t 

tum̓səlx̓, “k̓wápwi.  lut kstq̓ʷčinm̓p”. 

 

7.  “way̓ ti̓ʔ p ʔaɬʔíɬn̓ axáʔ” uɬ n̓q̓aʔq̓ʔíksn̓tm̓əlx̓.  way̓ uɬ “ʕ̓an̓n̓, in̓čáʔ kn̓ 

piq uɬ anwíʔ q̓ʷʕay̓”.  čn̓ɬəx̌ʷp̓am̓ yutlx̓ uɬ km̓ɬtim̓əlx̓ uɬ xiʔ ɬəɬnists.  uɬ 

xiʔ sčuts yutlx̓, “way̓ kn̓ ksxʷúyaʔx ik̓líʔ”.  ixíʔ sxʷu··ys̓ uɬ ilíʔ k̓ɬʔuɬxʷ l…̓ 

tx̓ʷ iʔ l ̓čitxʷ l ̓tukʷtán̓.  atáʔ čxʷuy̓ xiʔ tətw̓it.  čxʷuy̓sts iʔ qaʔqáčlaʔsts, 

čyʕaʔ sn̓laq̓ʷ.  ixíʔ laʔɬtís.  xiʔ sn̓ləq̓ʷləq̓ʷiw̓sts. 

 

 

 

 

peck; break in half 

8.  ixíʔ scq̓ʷaqʷs iʔ tətw̓it.  čut, “wa··y̓ in̓qaʔqáčlaʔ kʷuʔ… kʷuʔ laʔɬtís iʔ t 

qw̓láqaʔ”.  ixíʔ čɬəx̌ʷp̓am̓ iʔ sk̓ʷuy̓s, ixíʔ sp̓ap̓qs nak̓ʷm̓ yutlx̓.  sp̓ap̓qs iʔ.. 

iʔ y̓utlx̓ uɬ xiʔ nak̓ʷm̓ uɬ iʔ ƛ̓lal ̓ilíʔ.  tx̓ʷ qʷm̓ap.  xiʔ čn̓ɬəx̌ʷp̓am̓ iʔ k̓l ̓

čitxʷs.  čkʷis iʔ stx̓itkʷ iʔ kcx̓ʷínaʔɬts ixíʔ ilíʔ.  uɬ xiʔ… ilíʔ čta̓k̓ʷ yutlx̓, xiʔ 

sqiɬts. 

 

darn thing 

passed out 

poured over s/o 

9.  xiʔ čkʷis ixíʔ ilíʔ aʔ č….  kmax sq̓ʷučt ilíʔ.  ixíʔ n̓tk̓̓ʷn̓tis iʔ l ̓yám̓x̫̌ aʔs 

ixíʔ ɬəɬxʷuy̓s.  sxʷuy̓s uɬ “níknaʔ way̓ kʷuʔ kʷukʷsts itíʔ iʔ t in̓t̓aqlt̓̓ʕán̓”.  

ixíʔ ʔam̓tis iʔ sqʷsqʷasíaʔs.  nək̓nik̓s uɬ ʔam̓tís.  ixíʔ sʔaɬʔíɬn̓s ixíʔ… iʔ 

sqʷsqʷasíaʔs.  way̓ ti̓ʔ čx̌ʕa··p, ti̓ʔ čxʕ̌ap.  ta̓··ʔ kiʔ tqn̓tis.  nak̓ʷm̓ ixíʔ iʔ 

sqʷəqʷɬmúsca̓ʔs ca̓ɬʔíɬtm̓ iʔ t sqʷsqʷasíaʔs. 

 

my goodness 

 

there was a draft 

guts 
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10.  xiʔ ɬčkm̓n̓tis ik̓líʔ ɬkʷum̓s, n̓… nw̓tn̓tis.  ixíʔ uɬ way̓ ik̓líʔ ɬa ɬxʷuy̓.  xiʔ 

sčutsəlx̓, “wa··y̓ uɬ iʔ t sq̓milt̓n̓ kʷu ksƛ̓əxʷtmíxaʔx”.  xiʔ axáʔ n̓kʷnim̓ 

wapw̓pxn̓ uɬ m̓qʷaqʷ mɬ xiʔ čniɬts spix̌m̓s.  uɬ axáʔ.. čut… čus, “way̓ 

čaʔkʷ p čxʷuy̓ p ɬci̓mx ak̓láʔ uɬ nínwiʔ ʔam̓ɬúlmn̓”.  ixíʔ uɬ ci̓m̓xəlx̓ ik̓líʔ. 

 

 

 

sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a.  ɬə kič ʕ̓̓an̓n̓, əci̓n̓t ? 
č.  əxʔkistm̓ iʔ ɬəkíkxaʔ aʔ čcq̓ʷaq t ʕ̓an̓n̓ ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ txn̓ínaʔs iʔ ɬəkíkxaʔ t yutlx̓ ? 
 
2a. ɬə k̓ʷn̓xasq̓t, stim̓ sqʷlq̓ʷilt̓s ? 
č.  əci̓n̓t iʔ láqʷmiʔst, iʔ spum̓t ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ sčʔulw̓stsəlx̓ miʔ ɬx̌stwilx̓ wapw̓pxn̓ ? 
 
3a. stim̓ iʔ sčtʕ̓aps spəplínaʔ ? 
č.  səxʔkinx uɬ čq̓milt̓n̓əlx̓ spəplínaʔ naʔɬ snəqsilxʷs ? 
c.̓  swit iʔ sp̓apqs ʕ̓An̓n̓ ?  səxʔkinx uɬ sp̓apqs ? 
 
4a. səxʔkinx uɬ lut k̓l ̓čitxʷs ksčwíkʷmiʔsts ʕ̓an̓n̓ ? 
č.  stim̓ iʔ n̓q̓aʔq̓ʔíksn̓tm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t ʕ̓̓an̓n̓ ? 
c.̓  t swit km̓ɬtim̓əlx̓ iʔ sʔiɬn̓səlx̓ ʕ̓an̓n̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs ? 
 
5a. əci̓n̓t ʕ̓an̓n̓ ɬa ɬkn̓nus iʔ sɬiqʷ ? 
 
6a. ɬə n̓ɬəx̌ʷpam̓ yutlx̓, t stim̓ sn̓q̓aʔq̓ʔíksn̓tm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t ʕ̓an̓n̓ ? 
č.  haʔ yutl ̓x̓ ɬp̓lak̓ k̓l ̓ ̓čitxʷ ɬə ʔáčqaʔ tl ̓spəplínaʔ iʔ čitxʷs ? 
c.̓  əci̓n̓tstm̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs t ʕ̓an̓n̓ ? 
 
7a. stim̓ aʔ ck̓ists yutlx̓ ɬə wys̓km̓ɬtim̓əlx̓ iʔ sʔiɬn̓səlx̓ ʕ̓an̓n̓ iʔ sqʷsqʷasíaʔs ? 
č.  t stim̓ uɬ k̓ʷull̓ ̓iʔ čitxʷs yutlx̓ ? 
c.̓  stim̓ iʔ laʔɬtím̓ t yutlx̓ ? 
 
8a. səxʔkinx uɬ cq̓ʷaqʷ iʔ tətw̓it ? 
č.  səxʔkinx uɬ sp̓apqn̓tm̓ yutlx̓ t sk̓ʷuy̓s iʔ tətw̓it ? 
c.̓  əxʔkistm̓ yutlx̓ t sk̓ʷuy̓s iʔ tətw̓it t stx̓itkʷ ? 
 
 
9a. stim̓ iʔ sčnw̓tan̓s yutlx̓ iʔ l ̓yám̓x̌ʷaʔs ? 
č.  t stim̓ uɬ ʔam̓tís iʔ sqʷsqʷasíaʔs t yutlx̓ ? 
 
10a. əxʔkistm̓ iʔ sqʷəqʷɬmúsca̓ʔs t yutlx̓ ? 
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č.  səxʔkinx uɬ ksƛ̓əxʷtmíxaʔx ʔaɬ spəplínaʔ ? 
c.̓  swit iʔ n̓kʷnim̓ miʔ m̓qʷaqʷ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ iʔ k̓ʷiƛ̓t t wapw̓pxn̓ miʔ ilíʔ ci̓m̓xəlx̓ ? 
 
 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 
1a. swit iʔ čun̓txʷ “ta̓qlt̓ʕ̓alaʔ” t n̓kʷəkʷʔač ? 
č.  stim̓ iʔ txn̓ínaʔn̓txʷ t sčaʔáqʷ ?  stim̓ akstxn̓ínaʔm̓ ɬə sčaʔáqʷm̓ ? 
c.̓  kʷ ca̓ʔknálaʔk ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ? 
 
2a. t stim̓ qʷlq̓ʷils̓tm̓əlx̓ ? 
č.  stim̓ x̌min̓ks iʔ spum̓ts wapw̓pxn̓ ksəxʔkistm̓̓ iʔ k̓ʷiƛ̓t ? 
c.̓  əxkistm̓ iʔ spum̓t ɬə wy̓sʔulw̓sn̓tm̓ ?   
 
3a. haʔ kʷ tʕ̓apám̓ t sƛ̓aʔčínm̓ t sk̓aʔáy̓ ?  haʔ k̓ʷək̓ʷyúm̓aʔ asčtʕ̓áp ?  may̓xít. 
č.  haʔ p ʔaɬʔíɬn̓ t skɬikn̓ t skɬəʔaʔ ? səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ swit sp̓apqn̓ts to spiʔsci̓́ɬt ?   haʔ sp̓apqn̓txʷ swit ?  may̓xít. 
 
4a. kʷ ɬə sk̫̓ ək̓ʷiy̓mlt̓, swit ny̓ʕay̓p čx̌n̓nustm̓s ?  swit aʔ čx̌n̓nustxʷ ?  mayx̓ít. 
č.  haʔ n̓q̓aʔq̓ʔíksn̓txʷ swit t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ aksn̓q̓aʔq̓ʔíksm̓ swit ɬə xľap ? 
c.̓  k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ ɬəx̌ʷpam̓ t skɬəʔaʔ ?  k̓aʔkín̓ ɬ aksɬəx̫̌ pám̓ ɬə skɬəʔaʔ ?  mayx̓ít. 
 
5a. k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ k̓̓ɬəq̓ilx t sčaʔáqʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ an̓x̌ást iʔ sqʷlip t sʔiɬn̓ ?  haʔ qʷay̓ ɬa ci̓ɬstxʷ iʔ sqʷlip ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ ksn̓laq̓ʷ iʔ l ̓an̓čítxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
 
6a. stim̓ aksk̓ək̓níyaʔmnm̓ ɬə k̓̓laxʷ ?  may̓xít. 
č.  p ɬə sčəčmálaʔ naʔɬ ask̫̓ íƛ̓tm̓, swit aʔ ččuɬəm̓s, “kwápwi.  lut kstq̓ʷčinm̓p” ? 
 
7a. k̓̓aʔkín̓ kiʔ kʷ k̓ɬʔuɬxʷ t skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ kɬtəkʷtniɬxʷ ?  haʔ an̓x̌mín̓k t təkʷtniɬxʷ ?  haʔ kʷ n̓ʔuɬxʷ iʔ k̓l ̓təkʷtniɬxʷ t nəqspin̓tk ? 
c.̓  haʔ swit laʔɬtsís asn̓láq̓ʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ laʔɬtíxʷ swit iʔ sn̓laq̓ʷs ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 
lut ? 
 
8a. swit iʔ čun̓txʷ “qw̓láqaʔ” ʕapnáʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  swit iʔ čun̓ts “qw̓láqaʔ” ? 
č.  haʔ pn̓kin̓ kʷ sp̓ap̓əpqn̓ uɬ kʷ qʷn̓ʔíw̓t uɬ nínwiʔs kʷ qʷm̓ap ?  xʔkinm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx 
uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ swit kcx̓ʷínaʔn̓ts t nəqspin̓tk ?  haʔ kcx̓ʷínaʔn̓txʷ swit ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
 
9a. haʔ kmax sq̓ʷučt asʔíɬn̓ t sk̓ək̓laxʷ ? səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  haʔ čx̌ʕap l ̓ ̓asn̓púlxtn̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ qilt̓mn̓txʷ asqʷəqʷɬmúsca̓ʔ t n̓kʷəkʷʔač ?  ʕapńaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
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10a. stim̓ iʔ ɬkʷumn̓txʷ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ akɬəɬkʷúm̓m̓ ʕapnáʔ t sx̌lx̓ʕ̌alt̓ ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ čpix̌m̓ ɬa čm̓qʷaqʷ ?  stim̓̓ aʔ ck̓istxʷ ɬa čm̓qʷaqʷ ?  may̓xít. 
c.̓  swit iʔ čuɬəm̓s anwíʔ naʔɬ aslx̌láx̌t, “nínwiʔ ʔam̓ɬúlmn̓” ?  sw̓swit uɬ čun̓txʷ, “nínwiʔ 
ʔam̓ɬúlmn̓” ?  may̓xít. 
 
 
 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

1a.  čun̓tm̓, “kʷuʔ ʔulw̓sn̓txʷ miʔ kʷuʔ tk̓ʷitxlm̓n̓txʷ”. 

a.  actual/habitual kʷuʔ čʔulw̓stxʷ you gathered-gather/are-were 

gathering me 

č.  continuative kʷuʔ sʔulw̓stxʷ you gathered-gather/are-were 

gathering me 

c.̓  progressive kʷuʔ asʔúlw̓sm̓ you are-were gathering me 

ə.  imperfect kʷuʔ asəčʔúlw̓sm̓ you are-were gathering me 

h.  future kʷuʔ aksʔúlw̓sm̓ you are-were gonna gather me 

i.  future imperfect kʷuʔ aksəčʔúlw̓sm̓ you are-were gonna be gathering 

me 

 

1č.  čun̓tm̓, “kʷuʔ ʔulw̓sn̓txʷ miʔ kʷuʔ tk̓ʷitxlm̓n̓txʷ”. 

a.  actual/habitual kʷuʔ čtk̓ʷitxlm̓̓stxʷ you stepped-step/are-were 

stepping over me 

č.  continuative kʷuʔ stk̫̓ itxlm̓̓stxʷ you stepped-step/are-were 

stepping over me 

c.̓  progressive kʷuʔ astk̫̓ ítxlm̓nm̓ you are-were stepping over me 

ə.  imperfect kʷuʔ asəčtk̫̓ ítxlm̓nm̓ you are-were stepping over me 

h.  future kʷuʔ akstk̓ʷítxlm̓nm̓ you are-were gonna step over me 

i.  future imperfect kʷuʔ aksəčtk̓ʷítxlm̓nm̓ you are-were gonna be stepping 
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over me 

 

4a.  ʕa̓cn̓̓t, čm̓ xn̓̌nun̓tsn̓. 

a.  actual/habitual čx̌n̓nustmn̓ I hurt/am-was hurting you 

č.  continuative sx̌n̓nustmn̓ I hurt/am-was hurting you 

c.̓  progressive kʷ isx̌n̓núnm̓ I am-was hurting you 

ə.  imperfect kʷ isəčx̌n̓núnm̓ I am-was hurting you 

h.  future kʷ iksx̌n̓núnm̓ I am-was gonna hurt you 

i.  future imperfect kʷ iksəčx̌n̓núnm̓ I am-was gonna be hurting you 

 

4č.   xiʔ uɬ iʔ čus, “čnʔ̓uɬxʷəxʷ mɬ nínwiʔ ʔam̓tsín̓”. 

a.  actual/habitual ca̓m̓stúmn̓ I fed-feed/am-was feeding you 

č.  continuative sʔam̓stúmn̓ I fed-feed/am-was feeding you 

c.̓  progressive kʷ isʔamnám̓ I am-was feeding you 

ə.  imperfect kʷ isəčʔamnám̓ I am-was feeding you 

h.  future kʷ iksʔamnám̓ I am-was gonna feed you 

i.  future imperfect kʷ iksəčʔamnám̓ I am-was gonna be feeding you 

 

4c.̓  mɬ ixíʔ n̓q̓aʔq̓ʔíksəs t ksca̓ɬʔiɬn̓səlx̓. 

a.  actual/habitual čn̓q̓aʔq̓ʔíksts s/he/it stuck-sticks/is-was sticking 

it in (their) hand 

č.  continuative sn̓q̓aʔq̓ʔíksts s/he/it stuck-sticks/is-was sticking 

it in (their) hand 

c.̓  progressive sn̓q̓aʔq̓ʔíksəs s/he/it is-was sticking it in (their) 

hand 

ə.  imperfect səčn̓q̓aʔq̓ʔíksəs s/he/it is-was sticking it in (their) 

hand 

h.  future ksn̓q̓aʔq̓ʔíksiʔs s/he/it is-was gonna stick it in 

(their) hand 
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i.  future imperfect ksəčn̓q̓aʔq̓ʔíksiʔs s/he/it is-was gonna be sticking it 

in (their) hand 

 

4ə.  xiʔ mɬ čn̓ɬəx̫̌ p̓am̓ yutlx̓ mɬ km̓ɬtim̓əlx̓ mɬ nis uɬ ʔam̓ʔam̓tís iʔ sqʷsqʷasíaʔs. 

a.  actual/habitual əččn̓ɬəx̌ʷp̓am̓ s/he/it dashed-dashes/is-was 

dashing to here 

č.  intrans. prog. sčn̓ɬəx̌ʷp̓mix s/he/it is-was dashing to here 

c.̓  intrans. imperf. səččn̓ɬəx̌ʷp̓mix s/he/it is-was dashing to here 

ə.  intrans. future ksčn̓ɬəx̌ʷp̓míxaʔx s/he/it is-was gonna dash to here 

h.  future imperfect ksəččn̓ɬəx̌ʷp̓míxaʔx s/he/it is-was gonna be dashing to 

here 

i.  pres. durative sčn̓ɬəx̌ʷp̓am̓s s/he/it started-starts dashing to 

here 

k.  imperf. dur. səččn̓ɬəx̌ʷp̓am̓s s/he/it is-was starting to dash to 

here 

k̓.  future durative ksčn̓ɬəx̌ʷp̓am̓s s/he/it is-was gonna start to dash 

to here 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəččn̓ɬəx̌ʷp̓am̓s s/he/it is-was gonna be starting to 

dash to here 

k̓ʷ.  past perfect sččn̓ɬəx̌ʷap̓s what was her/his/its dashing to 

here 

l.  future perfect ksččn̓ɬəx̌ʷap̓s what will be her/his/its dashing to 

here 

 

6a.  čun̓tm̓əlx̓ iʔ t tum̓səlx̓, “k̓wápwi.  lut kst̓qʷčinm̓p”. 

a. past/present p tq̓ʷčinm̓ you all shouted-shout 

č.  actual/habitual p čtq̓ʷčinm̓ you all shouted-shout/are-were 

shouting 

c.̓  intrans. prog. p stq̓ʷčinx you all are-were shouting 

ə.  intrans. imperf. p səčtq̓ʷčinx you all are-were shouting 

h.  intrans. future p stq̓ʷčínaʔx you all are-were gonna shout 

i.  future imperfect p səčtq̓ʷčínaʔx you all are-were gonna be shouting 

k.  pres. durative stq̓ʷčinm̓p you all start-started shouting 
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k̓.  imperf. dur. səčtq̓ʷčinm̓p you all are-were starting to shout 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčtq̓ʷčinm̓p you all are-were gonna be starting 

to shout 

k̓ʷ.  past perfect sčtq̓ʷčinm̓p what you all shouted 

l.  future perfect ksčtq̓ʷčinm̓p what you all will shout 

 

8a.  sp̓ap̓qs iʔ.. iʔ yu̓tlx̓ uɬ xiʔ nak̓ʷm̓ uɬ iʔ ƛl̓al ̓ilíʔ.  tx̓ʷ qʷm̓ap. 

a.  actual/habitual čqʷm̓ap s/he/it passed-passes out 

č.  intrans. prog. sqʷm̓pmix s/he/it is-was passing out 

c.̓  intrans. imperf. səčqʷm̓pmix s/he/it is-was passing out 

ə.  intrans. future ksqʷm̓pmíxaʔx s/he/it is-was gonna pass out 

h.  future imperfect ksəčqʷm̓pmíxaʔx s/he/it is-was gonna be passing out 

i.  pres. durative sqʷm̓aps s/he/it started-starts passing out 

k.  imperf. dur. səčqʷm̓aps s/he/it is-was starting to pass out 

k̓.  future durative ksqʷm̓aps s/he/it is-was gonna start to pass 

out 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčqʷm̓aps s/he/it is-was gonna be starting to 

pass out 

k̓ʷ.  past perfect isčqʷm̓áp what was her/his/its passing out 

l.  future perfect iksčqʷm̓áp what will be her/his/its passing out 

 

10a.  xiʔ sčutsəlx̓, “wa··y ̓uɬ iʔ t sq̓milt̓n̓ kʷu ksƛ̓əxʷtmíxaʔx”. 

a.  actual/habitual kʷu čƛ̓axʷt we died-die/are-were dying 

č.  intrans. prog. kʷu sƛ̓əxʷtmix we are-were dying 

c.̓  intrans. imperf. kʷu səčƛ̓əxʷtmix we are-were dying 

ə.  intrans. future kʷu ksƛ̓əxʷtmíxaʔx we are-were gonna die 

h.  future imperfect kʷu ksəčƛ̓əxʷtmíxaʔx we are-were gonna be dying 

i.  pres. durative sƛ̓axʷtət we started-start dying 

k.  imperf. dur. səčƛ̓axʷtət we are-were starting to die 

k̓.  future durative ksƛ̓axʷtət we are-were gonna start dying 
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kʷ.  fut. imp. dur. ksəčƛ̓axʷtət we are-were gonna be starting to 

die 

k̓ʷ.  past perfect sčƛ̓axʷtət what was our deaths 

l.  future perfect ksčƛ̓axʷtət what will be our deaths 

 

10č.  uɬ axáʔ.. čut… čus, “way ̓čaʔkʷ p čxʷuy ̓p ɬci̓mx ak̓láʔ uɬ nínwiʔ ʔam̓ɬúlmn̓”. 

a.  actual/habitual ca̓m̓ɬúlmn̓ I fed-feed/am-was feeding you 

č.  continuative sʔam̓ɬúlmn̓ I fed-feed/am-was feeding you 

c.̓  progressive kʷ isʔamnám̓ I am-was feeding you 

ə.  imperfect kʷ isəčʔamnám̓ I am-was feeding you 

h.  future kʷ iksʔamnám̓ I am-was gonna feed you 

i.  future imperfect kʷ iksəčʔamnám̓ I am-was gonna be feeding you 

 
 
smy̓činm̓ 

 
aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
1a.   

1. Shall we patch it for YOU? uč kstxn̓ínaʔxtm̓t ? 

2. Are you patching (cur. rel.) it for them? haʔ asəčtxn̓ínaʔɬtm̓ ? 

3. Patch it, y’all. txn̓ínaʔn̓ti. 

4. Now they are gonna start patching. ʕapnáʔ kstxn̓ínaʔsəlx̓. 

5. Who is patching (prog.) it for you guys? swit stxn̓ínaʔɬəm̓s ? 

 
2a.   

1. Are you going to be stepping over me? haʔ kʷuʔ aksəčtk̓ʷítxlm̓nm̓ ? 

2. Who stepped over you guys? swit tk̓ʷitxlm̓̓ɬəm̓s ? 

3. Shall we stop over it for YOU? uč kstk̓ʷitxlm̓xtm̓t ? 

4. Don’t y’all step over! lut kstk̓ʷitxlm̓̓p ! 

5. Why are you starting to step over? səxʔkinx uɬ asəčtk̫̓ ítxlm̓̓ ? 

 
3a.   

1. Why do you always peck him? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p člaʔstíxʷ ? 

2. I am going to be pecking them all night. iksəčlaʔám̓əlx̓ uɬ ksx̌lap. 

3. Why does she never peck it for you? səxʔkinx uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ člaʔxítm̓s ? 
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4. We are pecking (prog.) you guys now. slaʔɬúlm̓t ʕapnáʔ. 

5. Is that what you pecked?/Is that your 

peckings? 

haʔ ixíʔ asčláʔ ? 

 
3č.   

1. If you touch it, they might hit you on the 

head. 

ɬ akstqám̓ čm̓ ksp̓apqn̓tsəlx̓. 

2. If he touches it, nit him on the head for me. ɬə kstqn̓tis, kʷuʔ aksp̓aq̓ɬt. 

3. If she touches it, they are going to hit her on 

the head. 

ɬə tqn̓tis, ksp̓áqiʔsəlx̓. 

4. Is this the one you hit on the head?/Is this 

one your head hitting? 

haʔ axáʔ asčsp̓ápqn̓ ? 

5. We hit him on the head for YOU. sp̓apqxtm̓t. 

 
4a. 

1. Did we injure you guys? haʔ x̌n̓nuɬəm̓t ? 

2. Why are you injuring (cur. rel.) them? səxʔkinx uɬ asəčx̌n̓núnm̓ ? 

3. Did she injury him for YOU? haʔ x̌n̓nuxtm̓s ? 

4. She always kicks you and injures you. ny̓ʕay̓p čtrqstum̓s uɬ čxn̓̌nustm̓s. 

5. I am going to be injuring you guys. p iksəčx̌n̓núnm̓. 

 
4č. 

1. We started hand-putting things. sn̓q̓aʔq̓ʔíksm̓tət. 

2. We never put them in you guys’ hands. lut pn̓kin̓ ta̓ čn̓q̓aʔq̓ʔíksɬəm̓t. 

3. Did she put it in your hand? haʔ n̓q̓aʔq̓ʔíksn̓ts ? 

4. They always put it in your hand. ny̓ʕay̓p čn̓q̓aʔq̓ʔíkstm̓səlx̓. 

5. Is that what you put in hands?/Is that your in-

hand puttings? 

haʔ ixíʔ asčn̓q̓aʔq̓ʔíkst ? 

 
7a. 

1. Shall we break it in half for YOU? uč ksn̓ləq̓ʷiw̓sxtm̓t 

2. Are you guys starting to break it off down the 

middle? 

haʔ səčn̓ləq̓ʷiw̓sm̓p ? 

3. Is she going to break it down the middle? haʔ ksn̓ləq̓ʷíw̓siʔs ? 

4. I am going to be breaking it down the middle 

for you guys. 

p iksəčn̓ləq̓ʷíw̓sɬtm̓. 

5. They want to break it in half for YOU. x̌min̓ksəlx̓ ksn̓ləq̓ʷiw̓sxtm̓səlx̓. 
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8a. 

1. Did she pour it over your face? haʔ kcx̓ʷínaʔɬts ask̫̓ ƛ̓ús ? 

2. She always pours it over YOUR feet, huh? ny̓ʕay̓p čkcx̓ʷínaʔxtm̓s, haʔ k̓m̓ ? 

3. We are going to be pouring it over you guys’ 

fingers. 

ksəčkcx̓ʷínaʔɬəm̓s iʔ sčʕawʕawíkstm̓p. 

4. Pour it over my toes! kʷuʔ kcx̓ʷínaʔɬt iʔ sčʕawʕaw̓xán̓ ! 

5. You guys, pour it over the top! kcx̓ʷínaʔn̓ti ! 

9a. 

1. We are going to do something good for you 

guys. 

kskʷukʷɬəm̓t. 

2. Thank you in advance./You are gonna do 

something good for me. 

kʷuʔ akskʷúkʷstm̓. 

3. Shall we do good to her for YOU? uč kskʷukʷxtm̓t ? 

4. Thanks, you guys./You guys did good to me. kʷuʔ kʷukʷstp. 

5. I am going to be thanking them. iksəčkʷúkʷstm̓əlx̓. 

 
10a. 

1. Did she start to put it back? haʔ ɬəɬkʷum̓s ? 

2. We never put it away for YOU? lut pn̓kin̓ ta̓ čkʷum̓xtm̓t. 

3. Are you putting (cur. rel.) it away now? haʔ asəčkʷúm̓m̓ ? 

4. Do you want me to put it away again? haʔ an̓x̌mín̓k ikɬəɬkʷúm̓m̓ ? 

5. What did you put away?/What was your 

storings? 

stim̓ asčkʷúm̓ ? 

  



 102 

09 tk̓asʔasíl ̓iʔ xəxiw̓xw̓tm̓ naʔɬ səsiʔsəlx̓ 3 
 

sʔum̓s 

k̓map  dark 

xʷtp̓usn̓t start out running with s/t 

čn̓mʕaʔíw̓s log across the middle 

xiʔwílx come around 

mʕaʔáw̓tətxn̓ foot turned sideways 

sxʷy̓alq̓ʷ wood worms 

čnm̓x̌iw̓s  log 

tqəčlx̓alq̓ʷ  run on log 

tm̓iw̓s  half-way 

n̓tq̓mnitkʷn̓t push under water 

čq̓y̓mix spotted / marked 

may̓xítmiʔst tell stories about 

 

čaptíkʷɬ 

1.  tliʔ iʔ tətw̓it čut, “way̓ kʷu ksxʷʔílt̓aʔx”.  xiʔ uɬ sxʷʔilt̓m̓səlx̓.  

xʷaʔn̓tí··səlx̓ uɬ kʷmiɬ uɬ way̓ k̓laxʷ, k̓map.  uɬ iʔ klk̓ill̓x iʔ t sp̓cn̓iɬxʷ 

čn̓ʔuɬxʷ uɬ čut, “iksxʷaʔám̓, iksxʷʔí(lt̓m̓)”.  xiʔ k̓liʔ xʷicɬ̓tsəlx̓.  xiʔ n̓cq̓̓mis 

iʔ l ̓p̓ínaʔs, ixíʔ snists, xʷtp̓usəs.  k̓ʷm̓ xiʔ spapʕáɬaʔ.  ixíʔ uɬ axáʔ 

cə̓qʷcq̓ʷaqʷəlx̓. 

 

dark 

 

start off running 

with; nak̓ʷm̓ 

2.  lut t ̓kakíčiʔsəlx̓, wi··m̓ uɬ xiʔ sčutsəlx̓, “way̓ t tan̓mús kʷu ks… 

ksƛ̓aʔƛ̓aʔn̓tím̓”.  xiʔ uɬ stkʷʔutsəlx̓ haɬ wapw̓pxn̓.  tkʷʔu····təlx̓ ti̓ʔ mat 

lkʷakʷəlx̓ uɬ….  xiʔ uɬ y̓ʕapəlx̓ xiʔ iʔ k̓l ̓pəptwínaʔxʷ ilíʔ mut.  xiʔ čun̓tm̓əlx̓ 

ixíʔ iʔ t pəptwínaʔxʷ, “kn̓ xixw̓tm̓ kiʔ kʷuʔ skʷanx̌n̓s ixíʔ t spapáɬaʔ.  uɬ 

way̓ ʕ̓acn̓̓t.  kʷuʔ wikn̓tp kn̓ k̓iwlx̓.” 

 

3.  “uɬ ixíʔ iʔ sqʷsiʔm̓p səčpix̌x mɬ itíʔ p čxiʔwí…  ilíʔ čn̓mʕaʔíw̓s.  k̓aɬáʔ 

liʔ miʔ p wəkʷwíkʷmiʔst miʔ čmay̓ wikn̓tp iʔ sqʷsiʔm̓p.  uɬ way̓ ƛ̓xǎp.”   

uɬ xiʔ ti̓ʔ čxʷuy̓x iʔ tətw̓it uɬ xiʔ čusəlx̓ iʔ t ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌aps, “aláʔ, kʷu aláʔ”.  

xiʔ uɬ itlíʔ sxʷuys̓, čut, “nínwiʔ x̌lap miʔ aláʔ kn̓ ɬčkičx” uɬ t ʕ̓ay̓p xʷuy,̓ 

lut… lut ilíʔ t ̓ƛ̓lap. 

log across trail 

 

4.  lut sq̓sápiʔs kiʔ itíʔ čxiʔwílx spəpʕáɬaʔ.  uɬ itíʔ ɬnyʔ̓ak̓ʷ nixʷ.  ixíʔ sčuts 

ʔa…, “sck̓inx uɬ ilíʔ kʷ mʕaʔáw̓tətxn̓ ?  ilíʔ kʷ mʕaʔáw̓tətxn̓.”  čut, “ilíʔ iʔ 

sutn̓, iʔ sw̓sw̓ʕas, uɬ ikstʕ̓apám̓ kiʔ tu̓xʷt”.  ixíʔ úɬiʔ čut.  ixíʔ uɬ 

sʔatxílxsəlx̓, pulx̓əlx̓. 

came around 

there; turn foot 

sideways 

 

5.  uɬ axáʔ iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap xiʔ w̓tn̓tisəlx̓.  x̌aq̓səlx̓ iʔ.. n̓sapmátkʷ uɬ itíʔ n̓sapmítkʷ 
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sxʷy̓alq̓ʷ uɬ iʔ ca̓́yx̓̌aʔ, mat ilíʔ iʔ l ̓siw̓ɬkʷ.  xiʔ xə̌q̓x̌a··q̓səlx̓ ks… nínwiʔ ɬa 

ny̓xʷitkʷ spəpʕáɬaʔ.  xiʔ iʔ l ̓ɬəkʷəkʷʕast uɬ xiʔ itíʔ ɬčxiʔwílx ixíʔ iʔ tətw̓it 

ɬčn̓y̓ak̓ʷ.  uɬ xiʔ… xiʔ t sʔiw̓t čniɬts xʷtp̓n̓čut ilíʔ čkičx.  uɬ xiʔ sčuts, iʔ l…̓ iʔ 

l ̓yʕačín̓ čkičx uɬ čut, “taʔkín̓ kiʔ p… kiʔ kʷ ny̓ʔak̓ʷ ?”  čun̓tm̓, “tx̓ʷ axáʔ iʔ t 

aʔ čnm̓x̌iw̓s”.  “ah.”  xiʔ ti̓ʔ stqəčlx̓alq̓ʷs.  pútiʔ tm̓iw̓s kiʔ x̌ʷca̓p ixíʔ.  iʔ t 

sxʷy̓alq̓ʷ áɬiʔ ʔiɬs.  ixíʔ ny̓xʷitkʷ.  n̓ta̓ʔ kiʔ km̓km̓ax̌səlx̓ iʔ t ca̓́y̓x̌aʔ.  uɬ iʔ t 

sutn̓, iʔ t ən̓sapmátkʷ.  xiʔ t n̓sapmátkʷ kʷisəlx̓ uɬ n̓tq̓mnitkʷsəlx̓.  ilí··ʔ 

čʕačʕačʕáʔ uɬ ƛ̓lal.̓ 

wood worms 

 

 

 

log; run on log; 

half-way 

push under water 

6.  xiʔ tliʔ sxʷuy̓ys̓əlx̓ axáʔ iʔ sqʷsiʔsəlx̓.  xʷu··y̓y̓əlx̓ uɬ lkʷakʷəlx̓ uɬ liʔ 

wiksəlx̓ iʔ ti̓k̫̓ t.  ixíʔ sw̓tan̓s iʔ.. ixíʔ n̓k̓ʷƛ̓alq̓sm̓ iʔ sqʷsiʔsəlx̓ kiʔ 

n̓ɬətp̓mitkʷ.  ta̓ʔ xiʔ sk̓ram̓s.  n̓ta̓··ʔ uɬ axáʔ iʔ.. iʔ sk̓ʷuy̓s nak̓ʷm̓ 

wəswʕáy̓sxaʔ.  ta̓ʔ čʕačʕačʕáʔ.  uɬ iʔ.. iʔ aʔ lʔiw̓s axáʔ iʔ k̓l.̓. iʔ k̓l ̓

ɬúkʷlaʔxʷ k̓ʷlk̓̓lwis.  ixíʔ nak̫̓ m̓… [that’s a pheasant].  ixíʔ uɬ ilíʔ k̓ʷlk̓̓lwi·s.  

uɬ axáʔ xʷu··y̓ iʔ sqʷsiʔsəlx̓.  mɬ n̓ʔaɬxʷítkʷ mɬ ɬca̓́čqaʔ mɬ čut, 

“xʷuxʷuxʷuxʷúʔ, xʷuxʷuxʷúʔ”.  nak̓ʷm̓ ixíʔ sutn̓… m̓···, ʔaʔsúw̓ɬ.  wi···m̓ 

čx̌litstsəlx̓ uɬ nis.  xiʔ uɬ liʔ… ixíʔ uɬ tx̓ʷ mat ƛ̓axʷt iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌aps, uɬ ta̓ 

čmistís. 

 

 

 

wswʕásxaʔ 

 

 

ʔaʔsíw̓ɬ 

7.  nis k̓aɬáʔ.  kr̓a··m̓ uɬ k̓a n̓sq̓ʷut kiʔ ti̓xlx̓.  ilíʔ iʔ sqilxʷ way̓ čwix, 

čwəxwix.  k̓liʔ kičx uɬ iʔ… iʔ ʔaʔsúw̓ɬ áɬiʔ uɬ cx̓̌iɬ t čq̓ym̓ix.  ixíʔ uɬ k̫̓ ull̓…̓ 

k̓ʷull̓ ̓t sutn̓, t spučt.  xiʔ uɬ k̓liʔ iʔ xixw̓tm̓ čus iʔ….  k̓liʔ čun̓tm̓ iʔ t.. iʔ t 

tum̓s, “xʷuy̓x.  aswaw̓ásaʔ (ʕ̓acn̓̓t) way̓ taxʷskíčəčəlx̓.  xiʔ uɬ k̓liʔ xʷuy̓ xiʔ 

xixw̓tm̓.  mɬ čut, “k̓liʔ… kn̓ sƛ̓aʔmíx t sw̓rislp̓̓”.  uɬ ʕ̓acs̓ ixíʔ iʔ sqlt̓mixʷ 

kmax spučt. 

 

spotted/marked 

8.  ixíʔ ɬəɬxʷuy̓s.  čus iʔ tum̓s, “ní··knaʔ iswaw̓ásaʔ, ixíʔ iʔ sqlt̓mixʷ kmax 

spučt t aʔ čtəxstis”.  ixíʔ uɬ k̓liʔ xʷuy̓ uɬ čus iʔ ɬčəčʔupsts, “čaʔkʷ ilíʔ way̓ 

x̌ʷils̓txʷ.  miyáɬ xʷaʔspúčt”. lut ta̓ čtq̓aʔíls̓m̓stm̓ iʔ t slax̌ts.  xiʔ uɬ k̓liʔ iʔ 

xixw̓tm̓ ɬxʷuy̓.  uɬ way̓ lut ta̓ kspučt ixíʔ iʔ sqlt̓mixʷ.  xiʔ x̌ʷils̓ts čyʕaʔ ixíʔ 

iʔ čw̓čʕawlx̓ x̌ʷils̓ts.  ní··knaʔ, wisxn̓ iʔ.. iʔ qəpqin̓tn̓s.  ixíʔ čtəxstim̓ ixíʔ t 

təkɬmilxʷ. 

 

9.  ixíʔ iʔ xixw̓tm̓ mɬ xʷtp̓n̓čut, čut, “is.. iswaw̓ásaʔ stəxstis ixíʔ iʔ 

sqlt̓mixʷ.  way̓ qʷam̓qʷm̓t iʔ qəpqin̓tn̓s.”  ixíʔ sxʷuy̓s ik̓líʔ uɬ čut, “čkʷin̓t 

ixíʔ t in̓čáʔ istxám̓”.  čun̓tm̓, “lut.  maɬ xʷaʔspúčt.  lut akstxám̓.” 

 

10.  ixíʔ úɬiʔ x̌čmn̓čutəlx̓, čutəlx̓, “way̓.…”. ixíʔ uɬ ti̓ʔ čutəlx̓, “way̓ kʷu 

ksʔalw̓sčútaʔx swit iʔ kɬ.. iʔ… iʔ ksx̌ast.  kiw̓.”  ixíʔ uɬ ʔalw̓sčú··təlx̓ ilíʔ. 

uɬ xiʔ… xiʔ tʕ̓apám̓əlx̓.  iʔ t tʕ̓atʕ̓apíkstm̓əlx̓ iʔ t cq̓̓iln̓səlx̓ uɬ….  uɬ ixíʔ 

ƛ̓xʷup ixíʔ iʔ.. iʔ ʔaʔsúw̓ɬ.  uɬ lut tx̓ʷ čmay̓xítmiʔstəlx̓ mɬ itíʔ lut….  iʔ 

k̓ʷiƛ̓t k̓rk̓̓ram̓əlx̓ mɬ iʔ k̫̓ iƛ̓t tan̓músəlx̓.  lut ta̓ čƛ̓xʷupəlx̓.  uɬ ixíʔ ƛ̓xʷup iʔ 

ʔaʔsúw̓ɬ.  ixíʔ uɬ way̓ aʔ čmistín̓.  n̓ca̓y̓xʷáplq̓s, kiw̓. 

 

 

 

tell stories about 
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sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. əci̓n̓t iʔ tətw̓it ? 
č.  ɬə k̓map, stim̓ iʔ čn̓ʔúɬxʷ iʔ k̓l ̓sp̓c̓n̓iɬxʷ ? 
c.̓  əxʔkistm̓̓ iʔ sk̓ʷək̓ʷiy̓mlt̓ ɬə xʷicɬ̓tm̓ iʔ x̌litn̓tm̓ ? 
ə.  swit iʔ naqʷm̓s iʔ sk̓ʷək̓ʷimlt̓ ? 
 
2a. xʔkinm̓ ɬə ƛ̓aʔƛ̓aʔn̓tísəl ̓x̓ iʔ sk̓ʷək̫̓ iy̓mlt̓ ? 
č.  stim̓ iʔ k̓ɬkičsəlx̓ ɬə tkʷʔutəlx̓, lkʷakʷəl ̓x̓ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ t pəptwínaʔxʷ ? 
 
3a. swit səčpix̌x ? 
č.  k̓aʔkín̓ čun̓tm̓ miʔ wəkʷwíkʷmiʔst iʔ snəqsilxʷs miʔ wikn̓tm̓ iʔ sqʷsiʔsəlx̓ ? 
c.̓  əci̓n̓tm̓ iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌aps t tətw̓it ? 
 
4a. swit aʔ ca̓w̓típsts iʔ tətw̓it ? 
č.  stim̓ siw̓n̓tm̓ iʔ tətw̓it t spapʕáɬaʔ ? 
c.̓  stim̓ iʔ málx̓̌aʔn̓tm̓ spəpʕáɬaʔ t tətw̓it ? 
 
5a. t swit uɬ x̌aq̓n̓tm̓ iʔ n̓sapmátkʷ, iʔ sxʷy̓alq̓ʷ ?  səxʔkinx uɬ x̌aq̓n̓tm̓ ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ tətw̓it t spapʕáɬaʔ ɬa čkičx iʔ k̓l ̓yʕačín̓ ? 
c.̓  k̓aʔkín̓ spapʕáɬaʔ ɬə x̌ʷca̓p aʔ čnm̓x̌iw̓s ?  səxʔkinx uɬ x̌ʷca̓p ? 
ə.  t swit uɬ k̓m̓km̓ax̌n̓tm̓ spapʕáɬaʔ ?  səxʔkinx uɬ km̓km̓ax̌n̓tm̓ ? 
 
6a. stim̓ aʔ ck̓ists iʔ tətw̓it ɬə k̓ɬkičs iʔ ti̓k̓ʷt naʔɬ snəqsilxʷs ? 
č.  t stim̓ uɬ k̓ʷull̓ ̓iʔ tətw̓it iʔ sk̓ʷuys̓ ?  itlíʔ stim̓ aʔ ck̓ists iʔ sk̓ʷuy̓s ? 
c.̓  t stim̓ uɬ k̓ʷull̓ ̓iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌aps iʔ tətw̓it ? 
ə.  əxʔkinm̓ iʔ ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌aps iʔ tətw̓it ? 
 
7a. k̓aʔkín̓ ɬə xʷuy̓ iʔ ʔaʔsúw̓ɬ tətw̓it ? 
č.  əxʔkinm̓ iʔ ʔaʔsúw̓ɬ tətw̓it ɬə kłk̓ičs aʔ wəxwix iʔ sqilxʷ ? 
c.̓  swit iʔ xʷuy̓ miʔ ʕ̓acs̓ iʔ skičəčs iʔ swaw̓ásaʔs ? 
 
8a. əci̓n̓stm̓ iʔ tum̓s t xixw̓tm̓ ɬa ɬčkičx iʔ tl ̓swaw̓ásaʔ iʔ čitxʷs ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ ɬəčəčupsts t tum̓s iʔ xixw̓tm̓ ?  stim̓ x̌min̓ks ksʔaxʔkístm̓ iʔ sqlt̓mixʷ kspučt ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ sqlt̓mixʷ miʔ x̫̌ iln̓̓tm̓ iʔ spučts ? 
ə.  t swit aʔ čtəxstim̓ iʔ sqlt̓mixʷ ? 
 
9a. əci̓n̓stm̓ iʔ tum̓ t xixw̓tm̓ ɬə xʷtp̓n̓čut iʔ k̓l ̓tum̓s ? 
č.  əci̓n̓stm̓ iʔ xixw̓tm̓ t swaw̓ásaʔs ɬə sxʷuy̓s ik̓líʔ ? 
 
10a. səxʔkinx uɬ ʔalw̓sčút iʔ sqilxʷ naʔɬ ʔaʔsúw̓ɬ ? 
č.  swit iʔ ƛ̓xʷups ɬə tʕ̓atʕ̓apíkstm̓əlx̓ iʔ sqilxʷ naʔɬ ʔaʔsúw̓ɬ ? 
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c.̓  swit iʔ ƛ̓xʷups ɬə kr̓k̓̓ram̓əlx̓ iʔ sqilxʷ naʔɬ ʔaʔsúw̓ɬ ? 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 
1a. haʔ kʷ xʷʔilt̓m t sk̓̓ək̓laxʷ ?  haʔ kʷ sxʷʔílt̓aʔx ɬə kl̓axʷ ? 
č.  haʔ kʷ ksp̓cn̓iɬxʷ ?  ca̓knílxʷ asp̓cn̓iɬxʷ ? 
c.̓  stim̓ asčn̓cq̓̓mín̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  stim̓ aksn̓cq̓̓ín̓ ɬə x̌lap ? 
ə.  stim̓ asčxʷtp̓ús t skɬəʔaʔ ?  stim̓ aksčxʷtp̓ús ɬə skɬəʔaʔ ? 
 
2a. haʔ p tkʷʔut, p lkʷakʷ naʔɬ asnəqsílxʷ t x̌iyáɬnxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  swit iʔ skʷskʷistsəl ̓x̓ iʔ pətptwínaʔxʷ iʔ l ̓ ̓asnəqsílxʷ ?  may̓xít. 
c.̓  swit iʔ kʷan̓x̌n̓ts t n̓k̫̓ spin̓tk ?  swit iʔ kʷan̓x̌n̓txʷ ?  may̓xít. 
 
3a. t sčaʔáqʷ, haʔ kʷ xʷuy ̓k̓l ̓aʔ čcl̓c̓a̓l uɬ kʷ wikm̓ t aʔ čn̓mʕaʔíw̓s ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  t spiʔsci̓́ɬt, haʔ sw̓swit čun̓tsəl ̓x̓, “kʷu aláʔ” ?  haʔ čun̓txʷ swit, “kn̓ aláʔ” ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ čun̓tsəl ̓x̓ stim̓ an̓ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap t skʕačíw̓s ?  haʔ čun̓txʷəl ̓x̓ stim̓ an̓ƛ̓əx̌əx̌ƛ̓x̌ap ?  may̓xít. 
 
4a. k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ xiʔwílx t spiʔsci̓́ɬt ?  k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ sxiʔwílxaʔx ɬə x̌lap ? 
č.  haʔ kʷ mʕaʔáw̓tətxn̓ t ɬəkʷəkʷʕast ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ ƛ̓m̓ kʷ tʕ̓apám̓ t sw̓sw̓ʕas km̓ t kw̓sw̓sxnups ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
5a. swit ny̓ʕay̓p čx̌aq̓stxʷ ?  swit nyʕ̓ay̓p čx̌aq̓stm̓s ?  may̓xít. 
č.  t sčaʔáqʷ, haʔ p wikm̓ t n̓sapmátkʷ, sxʷyalq̓ʷ km̓ ca̓́y̓x̌aʔ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx 
uɬ lut ? 
c.̓  haʔ kʷ ny̓ak̫̓  t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ kʷ snýák̫̓ aʔx ɬə x̌lap ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
ə.  haʔ kʷ tqčl ̓x̓al ̓q̓ʷ t skɬəʔaʔ ?  haʔ kʷ stqčl ̓x̓álq̓ʷaʔx ɬə skɬəʔaʔ ? 
h.  haʔ swit n̓tq̓mnitkʷn̓ts t sčaʔáqʷ ?  haʔ swit n̓̓tq̓mnitkʷn̓txʷ ?  may̓xít. 
 
6a. l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ n̓k̓ʷƛ̓alq̓sm̓ t n̓kʷəkʷʔač ?  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ sn̓k̓ʷƛ̓álq̓saʔx ɬ n̓kʷəkʷʔač ?  may̓xit. 
č.  swit iʔ n̓k̓ʷƛ̓alq̓sn̓txʷ t sk̓ək̓laxʷ ?  swit iʔ n̓k̫̓ ƛ̓alq̓sn̓ts ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ l ̓ɬúkʷlaʔxʷ kiʔ kʷ k̓ʷlk̓̓lwis t sčaʔáqʷ ?  haʔ kʷ sk̓ʷl ̓k̓̓lwísaʔx iʔ l ̓ ̓ɬúkʷlaʔxʷ ɬə sčaʔáqʷ ?  
may̓xít. 
ə.  swit ny̓ʕay̓p čx̌litstxʷ ?  swit ny̓ʕay̓p čx̌litstm̓s ?  may̓xít. 
 
7a. t sčaʔáqʷ, haʔ k̓a n̓sq̓ʷut iʔ ti̓k̫̓ t kiʔ kʷ kr̓am̓ ixíʔ uɬ kʷ ti̓xlx̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ kʷ kɬn̓tkʷils̓ ?  haʔ čq̓y̓mix an̓n̓tkʷíls̓ ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ kspučt ʕapnáʔ t sx̌l ̓x̓ʕ̌alt̓ ? səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? may̓xít. 
ə.  haʔ p taʔxʷskíčəč t sk̓ək̓laxʷ I ̓k̓l ̓čitxʷm̓p ?  may̓xít. 
 
8a. swit ny̓ʕay̓p čtəxstum̓s ?  swit ny̓ʕay̓p čtəxstixʷ ?  may̓xít. 
č.  swit uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čtq̓aʔíls̓m̓stm̓s ?  swit uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čtq̓aʔíls̓m̓stxʷs ? 
 
9a. haʔ qʷam̓qʷm̓t an̓qəpqín̓tn̓ ?  swit l ̓asnəqsílxʷ uɬ misqʷám̓qʷm̓t iʔ qəpqin̓tn̓s ?  may̓xít. 
č.  t spiʔsci̓́ɬt, haʔ swit čun̓ts, “lut akstxám̓” ?  haʔ čun̓txʷ swit, “lut akstxám̓” ?  may̓xít. 
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10a. l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ x̌čmn̓čut ʕapnáʔ siɬkʷəkʷʕást ?  stim̓ aʔ člʕaw̓stíxʷ ?  may̓xít. 
č.  haʔ p ʔalw̓sčút naʔɬ aslx̌láx̌t t skɬəʔaʔ ?  haʔ p sʔalw̓sčútaʔx ɬə skɬəʔaʔ ?  may̓xít. 
c.̓  t sk̓aʔáy̓, haʔ p tʕ̓atʕ̓apíkstm̓ t sčaʔáqʷ naʔɬ aslx̌láx̌t ?  haʔ stim̓ tʕ̓apn̓típ ?  may̓xít. 
 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

1a.  uɬ iʔ klk̓ill̓x iʔ t sp̓cn̓iɬxʷ čn̓ʔuɬxʷ uɬ čut, “iksxʷaʔám̓, iksxʷʔí(lt̓m̓)”. 

a.  past/present xʷaʔn̓tín̓ I held-hold it 

č.  actual/habitual čxʷaʔstín̓ I held-hold/am-was holding it 

c.̓  continuative sxʷaʔstín̓ I held-hold/am-was holding it 

ə.  progressive isxʷaʔám̓ I am-was holding it 

h.  imperfect isəčxʷaʔám̓ I am-was holding it 

i.  future imperfect iksəčxʷaʔám̓ I am-was gonna be holding it 

 

1č.    xiʔ n̓cq̓̓mis iʔ l ̓p̓ínaʔs, ixíʔ snists, xʷt̓pusəs. 

a.  actual/habitual čxʷtp̓usts s/he/it took-takes/is-was taking off 

running with it 

č.  continuative sxʷtp̓usts s/he/it took-takes/is-was taking off 

running with it 

c.̓  progressive sxʷtp̓usəs s/he/it is-was taking off running 

with it 

ə.  imperfect səčxʷtp̓usəs s/he/it is-was taking off running 

with it 

h.  future ksxʷtp̓usəs s/he/it is-was gonna take off 

running with it 

i.  future imperfect iksəčxʷtp̓ú s/he/it is-was gonna be taking off 

running with it 

 

4a.  čut, “ilíʔ iʔ sutn̓, iʔ sw̓sw̓ʕas, uɬ ikst̓ʕapám̓ kiʔ tu̓xʷt”. 
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a. past/present tʕ̓apn̓tín̓ I shot-shoot it 

č.  actual/habitual čtʕ̓apstín̓ I shot-shoot/am-was shooting it 

c.̓  continuative stʕ̓apstín̓ I shot-shoot/am-was shooting it 

ə.  progressive istʕ̓apám̓ I am-was shooting it 

h.  imperfect isəčtʕ̓apám̓ I am-was shooting it 

i.  future imperfect iksəčtʕ̓apám̓ I am-was gonna be shooting it 

 

4č.  ixíʔ uɬ sʔatxílxsəlx̓, pulx̓əlx̓. 

a. past/present ʔatxílxəlx̓ they slept-sleep 

č.  actual/habitual ca̓txílxəlx̓ they slept-sleep/are-were sleeping 

c.̓  intrans. prog. sʔatxílxəxəlx̓ they are-were sleeping 

ə.  intrans. imperf. səčʔatxílxəxəlx̓ they are-were sleeping 

h.  intrans. future ksʔatxílxaʔxəlx̓ they are-were gonna sleep 

i.  future imperfect ksəčʔatxílxaʔxəlx̓ they are-were gonna be sleeping 

k.  imperf. durative səčʔatxílxsəlx̓ they were-are starting to sleep 

k̓.  future durative ksʔatxílxsəlx̓  they were-are gonna start to sleep 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčʔatxílxsəlx̓ they were-are gonna be starting to 

sleep 

k̓ʷ.  past perfect sčʔatxílxsəlx̓ what was their sleep 

l.  future perfect ksčʔatxílxsəlx̓ what will be their sleep 

 

5a.  xiʔ ti̓ʔ stqəčlx̓alq̓ʷs. 

a. past/present tqəčlx̓alq̓ʷ s/he/it ran-runs on a log/cylinder 

č.  actual/habitual čtqəčlx̓alq̓ʷ s/he/it ran-runs/is-was running on 

a log/cylinder 

c.̓  intrans. prog. stqəčlx̓alq̓ʷx s/he/it is-was running on a 

log/cylinder 

ə.  intrans. imperf. səčtqəčlx̓alq̓ʷx s/he/it is-was running on a 

log/cylinder 

h.  intrans. future kstqəčlx̓alq̓ʷaʔx s/he/it is-was gonna run on a 

log/cylinder 
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i.  future imperfect ksəčtqəčlx̓alq̓ʷaʔx s/he/it is-was gonna be running on 

a log/cylinder 

k.  imperf. durative səčtqəčlx̓alq̓ʷs s/he/it was-is starting to run on a 

log/cylinder 

k̓.  future durative kstqəčlx̓alq̓ʷs s/he/it was-is gonna start to run on 

a log/cylinder 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčtqəčlx̓alq̓ʷs s/he/it was-is gonna be starting to 

run on a log/cylinder 

k̓ʷ.  past perfect sčtqəčlx̓alq̓ʷs what was her/his/its running on a 

log/cylinder 

l.  future perfect ksčtqəčlx̓alq̓ʷs what will be her/his/its running on 

a log/cylinder 

 

5č.  xiʔ t n̓sapmátkʷ kʷisəlx̓ uɬ n̓t̓qmnitkʷsəlx̓.  ilí··ʔ čʕačʕačʕáʔ uɬ ƛl̓al.̓ 

a.  actual/habitual čn̓tq̓mnitkʷstsəlx̓ they pushed-push/are-were 

pushing it under water 

č.  continuative sn̓tq̓mnitkʷstsəlx̓ they pushed-push/are-were 

pushing it under water 

c.̓  progressive sn̓tq̓mnitkʷsəlx̓ they are-were pushing it under 

water 

ə.  imperfect səčn̓tq̓mnitkʷsəlx̓ they are-were pushing it under 

water 

h.  future ksn̓tq̓mnítkʷiʔsəlx̓ they are-were gonna push it under 

water 

i.  future imperfect ksəčn̓tq̓mnítkʷiʔsəlx̓ they are-were gonna be pushing it 

under water 

 

7a.  mɬ čut, “k̓liʔ… kn̓ sƛ̓aʔmíx t sw̓rislp̓̓”. 

a. past/present kn̓ ƛ̓aʔám̓ I fetched-fetch 

č.  actual/habitual kn̓ čƛ̓aʔám̓ I fetched-fetch/am-was fetching 

c.̓  intrans. imperf. kn̓ səčƛ̓aʔmíx I am-was fetching 

ə.  intrans. future kn̓ ksƛ̓aʔmíxaʔx I am-was gonna fetch 
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h.  future imperfect kn̓ ksəčƛ̓aʔmíxaʔx I am-was gonna be fetching 

i.  pres. durative isƛ̓aʔám̓ I started-start fetching 

k.  imperf. dur. isəčƛ̓aʔám̓ I am-was starting to fetch 

k̓. future durative iksƛ̓aʔám̓ I was-am going to start to fetch 

kʷ.  fut. imp. dur. iksəčƛ̓aʔám̓ I was-am going to be starting to 

fetch 

k̓ʷ.  past perfect isčƛ̓áʔ what I fetched 

l.  future perfect iksčƛ̓áʔ what I will fetch 

 

8a.  ixíʔ uɬ k̓liʔ xʷuy ̓uɬ čus iʔ ɬčəčʔupsts, “čaʔkʷ ilíʔ way ̓x̫̌ ils̓txʷ. 

a.  actual/habitual čx̌ʷils̓txʷ you discarded-discard/were-are 

discarding it 

č.  continuative sx̌ʷils̓txʷ you discarded-discard/were-are 

discarding it 

c.̓  progressive asx̌ʷíls̓tm̓ you were-are discarding it 

ə.  imperfect asəčx̌ʷíls̓tm̓ you were-are discarding it 

h.  future aksx̌ʷíls̓tm̓ you were-are gonna discard it 

i.  future imperfect aksəčx̌ʷíls̓tm̓ you were-are gonna be discarding 

it 

 

8č.  lut ta̓ čtq̓aʔíls̓m̓stm̓ iʔ t slaxťs. 

a.  past/present tq̓aʔíls̓mn̓tm̓ s/he/it was-is paid attention to 

č.  continuative čtq̓aʔíls̓m̓stm̓ s/he/it was-is paid/being paid 

attention to 

c.̓  progressive stq̓aʔíls̓mn̓tm̓ s/he/it was-is being paid attention 

to 

ə.  imperfect səčtq̓aʔíls̓mn̓tm̓ s/he/it was-is being paid attention 

to 

h.  future kstq̓aʔíls̓mn̓tm̓ s/he/it was-is gonna be paid 

attention to 
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i.  future imperfect ksəčtq̓aʔíls̓mn̓tm̓ s/he/it was-is gonna be being paid 

attention to 

 

9a.  ixíʔ sxʷuys̓ ik̓líʔ uɬ čut, “čkʷin̓t ixíʔ t in̓čáʔ istxám̓”. 

a. past/present kn̓ txam̓ I combed-comb 

č.  actual/habitual kn̓ čtxam̓ I combed-comb/am-was combing 

c.̓  intrans. prog. kn̓ stxmix I am-was combing 

ə.  intrans. imperf. kn̓ səčtxmix I am-was combing 

h.  intrans. future kn̓ kstxmíxaʔx I am-was gonna comb 

i.  future imperfect kn̓ ksəčtxmíxaʔx I am-was gonna be combing 

k.  imperf. durative isəčtxám̓ I was-am starting to comb 

k̓.  future durative ikstxám̓ I was-am gonna start to comb 

kʷ.  fut. imp. dur. iksəčtxám̓ I was-am gonna be starting to 

comb 

k̓ʷ.  past perfect isčtáx what I combed 

l.  future perfect iksčtáx what I will comb 

 
 
smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 
1a.   

6. We are holding (prog.) you guys. sxʷaʔɬúlm̓t. 

7. Is she holding (cur. rel.) you? haʔ səčxʷaʔn̓tsís ? 

8. They are holding (actual) us and singing 

(actual) to US. 

kʷuʔ čxʷaʔstm̓əlx̓ uɬ kʷuʔ čn̓kʷnixtm̓əlx̓. 

9. (You guys), hold them! xʷaʔxʷaʔn̓tíkʷi ! 

10. I held you and kissed you. xʷaʔn̓tsín̓ uɬ k̓ɬt̓m̓ʕasn̓tsn̓. 

 
1č. 

1. Did she take off running with you? haʔ xʷtp̓usn̓ts ? 

2. Take off running with it for me! kʷuʔ xʷtp̓usɬt ! 

3. Is she taking (prog) off running with you guys? haʔ sxʷtp̓usɬəm̓s ? 

4. Is this what we took off running with?/Is this haʔ axáʔ iʔ sxʷtp̓ustət ? 
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our runnings-with? 

5. Why do they always take off running with 

you? 

səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čxʷtp̓ustm̓səlx̓ ? 

 
2a. 

1. Would you find it for me? uč kʷuʔ akskakíčɬtm̓ ? 

2. Did she find you? haʔ kakíčn̓ts ? 

3. That is what we found./This is our finding. axáʔ iʔ sčkakíčtət. 

4. Do they always find you? haʔ ny̓ʕay̓p čkakíčstm̓səlx̓ ? 

5. We are going to be finding you guys. ksəčkakíčɬəm̓t. 

 
2č. 

1. They took us captive. kʷuʔ kʷanx̌n̓tm̓əlx̓. 

2. Why don’t they ever take you captive? səxʔkinx uɬ lut pn̓kin̓ ta̓ čkʷan̓xštm̓səlx̓ ? 

3. I am taking (cur. rel.) you captive. kʷ isəčkʷan̓x̌nm̓. 

4. Why is she taking (prog.) you captive? səxʔkinx uɬ skʷan̓x̌n̓ts ? 

5. You are my captive. kʷ iskʷán̓x̌n̓. 

 
5a. 

1. Who grabbed you by your arms? swit iʔ km̓km̓axn̓̌ts ? 

2. Are they going to be grabbing him by his 

arms? 

haʔ ksəčkm̓km̓axǐʔsəlx̓ ? 

3. Shall we grab her by the arms for you? uč kskm̓km̓ax̌ɬtst / kskm̓km̓ax̌ɬtm̓t ? 

4. Are those the one you guys grabbed by the 

arms? / Are those your arm-grabbing? 

haʔ ixíʔ iʔ km̓km̓ax̌m̓p ? 

5. Are you grabbing (cur rel) him by the arms for 

THEM? 

haʔ asəčkm̓km̓áx̌xtm̓əlx̓ ? 

 
5č. 

1. Is this the one you pushed under water?/Is 

this your underwater pusing? 

haʔ axáʔ asčn̓tq̓mnítkʷ ? 

2. We are pushing (prog) you under water now. sn̓tq̓mnitkʷn̓tst ʕapnáʔ. 

3. Is she going to push it under water? haʔ ksn̓tq̓mnítkʷiʔs ? 

4. We started to put it under water. sn̓tq̓mnitkʷtət. 

5. Who pushed you guys under water? swit iʔ n̓tq̓mnitkʷɬəm̓s ? 

 
6a. 

1. Is she calling (actual) for you? haʔ čx̌litstm̓s ? 
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2. Do you guys know why we called for you? haʔ čmistíp səxʔkinx uɬ x̌litɬəm̓t ? 

3. She is going to be calling her power. ksəčx̌lítiʔs iʔ sumíxs. 

4. Is that the one they called for?/Is that their 

calling for? 

haʔ ixíʔ iʔ sčx̌litsəlx̓ ? 

5. Are you calling (cur rel) for her now? haʔ asəčx̌lítm̓ ʕapnáʔ ? 

 
 
8a. 

1. Don’t throw me away! lut kʷuʔ aksx̫̌ íls̓tm̓. 

2. Did she break up with you/throw you away? haʔ x̌ʷils̓tm̓s ? 

3. Are they going to be throwing it away? haʔ ksəčx̌ʷíli̓ʔsəlx̓. 

4. You guys, throw it away! x̌ʷíln̓̓ti ! 

5. You, break up with him! x̌ʷils̓kʷ ! 

 
8č. 

1. We are not paying (actual) attention to you 

guys. 

lut ta̓ čtq̓aʔíls̓m̓ɬəm̓t. 

2. Why are you guys paying (cur rel) attention to 

her? 

səxʔkinx uɬ səčtq̓aʔíls̓mn̓tp ? 

3. You guys, pay attention to her! tq̓aʔíls̓mn̓ti ! 

4. And then we started paying attention. ixíʔ uɬ stq̓aʔíls̓m̓tət. 

5. Are you going to be paying attention to 

them? 

haʔ aksəčtq̓aʔíls̓mnm̓əlx̓ ? 

 
10a. 

1. Did you shoot (by hand) for ME? haʔ kʷuʔ tʕ̓atʕ̓apíkstm̓xtxʷ ? 

2. I am going to be shooting it (by hand). iksəčtʕ̓atʕ̓apíkstmnm̓. 

3. Why does she always shoot (by hand) for 

YOU? 

səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čtʕ̓atʕ̓apíkstm̓xtm̓s ? 

4. Are these what you guys shot (by hand)?/Are 

these are by-hand shootings? 

haʔ axáʔ iʔ sčtʕ̓atʕ̓apíkstm̓p ? 

5. Are you shooting (prog) it for them? haʔ astʕ̓atʕ̓apíkstmɬtm̓əlx̓ ? 
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10. čaʔsláqs 
 

sʔum̓s 

čaʔsláqs mosquito 

n̓k̓ʷay̓xáxaʔ one little while 

tan̓məsčín̓ talk non-sense 

y̓ci̓ʔstn̓ snake grass (Equisetum hyemale) 

k̓tl̓iw̓sn̓t split lengthwise / cut down the middle 

mʕaʔán̓t lay down a log or stick 

qalw̓tán̓kɬt step on s/o’s stomach (for them) 

tamʕámlxkn̓ cricket 

m̓mátk̓yaʔ blood pudding 

nw̓tnúlaʔxʷn̓t put s/t in the ground 

čxʷəƛ̓xʷaƛ̓ whittled things 

n̓qəx̌qx̌úlaʔxʷn̓t drive/hammer into the ground 

čəqɬtim̓ set/serve for someone 

kɬəw̓iw̓s someone is poked in the middle 

x̌ʕam̓ humming noise 

 
čaptíkʷɬ 

1.  uɬ xiʔ ilíʔ spulx̓xəlx̓ haɬ čaʔsláqs.  ilíʔ ti̓k̓ʷt.  uɬ ilíʔ pulx̓əlx̓.  uɬ ixíʔ čxʷuy̓ 

iʔ sy̓alw̓án̓k.  uɬ áɬiʔ sčƛ̓əxʷn̓tim̓əlx̓.  uɬ ilíʔ w̓kʷwíkʷmiʔst iʔ sy̓alw̓án̓k ixíʔ 

iʔ l ̓ti̓k̓ʷt. 

slaqs 

sars̓r ̓

 

2.  uɬ axáʔ iʔ tətw̓it iʔ čaʔsláqs, čusəlx̓, “xʷuyx̓.  n̓mulx̓”.  ixíʔ uɬ xʷu··y̓ 

n̓mulm̓.  uɬ ilíʔ w̓tan̓, čkʷis iʔ siw̓ɬkʷ, xʷti̓lx̓, čtiɬx.  axáʔ iʔ l ̓k̓ík̓aʔt kiʔ čut, 

“way̓ kʷín̓ti, km̓km̓áx̌n̓ti.  way̓ kʷín̓ti, púls̓kʷi”.  sw̓swilx.  ixíʔ ɬəɬxʷuys̓ uɬ 

čus iʔ ɬəqəqáqčaʔs, “way̓ ilíʔ ksqilxʷ way̓.  sčutx, ‘km̓km̓áx̌n̓ti, púls̓kʷi’.  uɬ 

čut iʔ knaqs, ‘lut.  n̓k̓ʷay̓xáxaʔ’”.  ixíʔ čun̓tm̓ iʔ t ɬəqáqčaʔs, “haʔ kʷ 

sčn̓x̌ilx áɬiʔ kiʔ kʷ čtan̓məsčin̓ ?” 

 

 

 

 

little while 

n̓xǐɬ; speak non-

sense 

3.  ixíʔ sxʷuy̓s ixíʔ iʔ čaʔsláqs uɬ n̓ʔuɬxʷ iʔ l ̓kʷils̓tn̓ ilíʔ.  ixíʔ sʔitxs.  kiʔ mat 

ʔitx uɬ čy̓ʕap iʔ sya̓lw̓án̓k.  čy̓ʕap uɬ ixíʔ ƛ̓əxʷn̓tim̓əlx̓.  puls̓tm̓əlx̓ uɬ 

cs̓apəlx̓.  kmax k̓im̓ iʔ tətw̓it ixíʔ iʔ l ̓kʷils̓tn̓, aláʔ mut, ixíʔ ilíʔ čxʷlx̓ʷalt̓.  

ixíʔ qiɬt.  n̓ta̓··ʔ cs̓apəlx̓, ƛ̓əxʷn̓tim̓əlx̓. 

 

4.  ixíʔ sxʷuy̓s iʔ k̓l ̓ti̓k̓ʷt uɬ ilíʔ iʔ y̓ci̓ʔstn̓.  ixíʔ kʷis iʔ yc̓i̓ʔstn̓.  uɬ xiʔ 

k̓t̓liw̓səs.  uɬ ilíʔ mʕaʔn̓tís iʔ sxə̌x̌ci̓ʔ.  ixíʔ skɬmuts ixíʔ sʔučlm̓s.  xʷu··y̓ ixíʔ 

sčuts, “u··laláʔ t in̓qaqí··č, kʷuʔ qalw̓tá··n̓kɬts iʔ tamʕámlxkn̓.  u··laláʔ t 

snake grass 
split; lay down 
ɬəqaqáqčaʔ; step 
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in̓qaqí··č, kʷuʔ qalw̓tá··n̓kɬts iʔ tamʕámlxkn̓.” on one’s belly; 
cricket 

5.  ixíʔ tl ̓wíwaʔst uɬ čkičx iʔ təkɬmilxʷ.  čut, “čaʔslá··qs, čaʔslá··qs, čxʷuyx̓ 

ak̓láʔ.   way̓ kʷ iksʔamnám̓ t m̓mátk̓yaʔ”.  ixíʔ ik̓líʔ sxʷu··y̓s uɬ ʕačn̓tís iʔ 

staɬm̓s.  uɬ ixíʔ sx̌iƛ̓m̓s ik̓líʔ. 

 
blood pudding 
 

6.  xaʔ čus iʔ ɬəsísn̓čaʔs ixíʔ iʔ təkɬmilxʷ, “xʷuy̓x miʔ nw̓tnúlaʔxʷn̓txʷ iʔ 

aʔ čxʷəƛ̓xʷaƛ̓ aʔ n̓ƛ̓m̓ƛ̓maqs iʔ s.. i··ʔ sutn̓, iʔ slip̓”.  "ilíʔ 

n̓qəx̌qx̌úlaʔxʷn̓txʷ mɬ k̓ʷixʷɬtxʷ, nínwiʔ ʔi··ɬn̓ mɬ k̓ʷixʷɬtxʷ iʔ staɬm̓.”  ixíʔ 

sxʷuy̓s iʔ tətw̓it uɬ n̓qəx̌qx̌úlaʔxʷs iʔ xəxw̓iɬ.  ixíʔ uɬ k̫̓ ixʷs iʔ staɬm̓. 

put in ground 
whittled; 
hammer/drive 
into ground 
 

7.  uɬ axáʔ i··ʔ čəqɬtim̓ iʔ yám̓x̌ʷaʔ iʔ t m̓mátk̓yaʔ.  uɬ ʔi····ɬn̓ uɬ itlíʔ naqs 

čəqɬtim̓.  itlíʔ ʔi···ɬs.   níkxnaʔ !  way̓ uɬ m̓q̓in̓k.  uɬ čut, “níknaʔ, slaxť, 

astáɬm̓ way̓ uɬ k̓ʷixʷəxʷ”.  ta̓ʔ xiʔ sɬəx̌ʷpam̓s kiʔ sw̓čklipm̓s. 

set down for 
 

8.  xiʔ aʔ čn̓ƛ̓m̓ƛ̓maqs ilíʔ čnw̓tw̓tnúlaʔxʷ.  xiʔ trq̓n̓tis kiʔ tk̓̓ʷak̓ʷ xiʔ 

kɬəw̓ɬəw̓iw̓s uɬ ƛ̓lal.̓  ti̓ʔ x̌ʕa··m̓ iʔ.. iʔ čaʔsláqs itlíʔ tu̓xʷt.  čun̓tm̓, “nínwiʔ 

ta̓láʔxwílx iʔ sqilxʷ áɬiʔ lut kʷ ta̓ n̓ʔaɬnaʔsqílxʷtn̓.  kmax nínwiʔ ca̓ɬʔíɬstxʷ 

iʔ xiʔmíx swit." 

 
poked in the 
middle; humming 
 

 
 
sn̓súxʷnaʔ sw̓ɬtiɬn̓ 

1a. sw̓swit splp̓ulx̓xəlx̓ ?  k̓aʔkín̓ kiʔ pulx̓əlx̓ ? 
č.  sw̓swit ilíʔ y̓ʕapəlx̓ iʔ k̓l ̓ti̓k̓ʷt laʔkín̓ kiʔ pulx̓əlx̓ iʔ čaʔsláqs ? 
c.̓  səxʔkinx uɬ w̓kʷwíkʷmiʔst haɬ sy̓alw̓án̓k ? 
 
2a. əci̓n̓stm̓ iʔ čaʔsláqs tətw̓it ? 
č.  stim̓ iʔ sčnixls̓ iʔ čaʔsláqs tətw̓it ɬə xʷti̓lx̓, čtiɬx ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ iʔ čaʔsláqs tətw̓it t ɬəqəqáčaʔs ɬə čun̓tm̓əlx̓ stim̓ iʔ sčnixls̓ ? 
 
3a. laʔkín̓ kiʔ n̓ʔuɬxʷ iʔ čaʔsláqs tətw̓it ?  stim̓ aʔ ck̓ists ilíʔ ? 
č.  sw̓swit aʔ čy̓ʕap ?  stim̓ aʔ ck̓istsəlx̓ iʔ aʔ čy̓ʕap ? 
c.̓  stim̓ iʔ sčmipnún̓s ɬə qiɬt iʔ čaʔsláqs tətw̓it ? 
 
4a. stim̓ iʔ sčkʷin̓s iʔ čaʔsláqs tətw̓it ɬə sxʷuy̓s iʔ k̓l ̓ti̓k̓ʷt ? 
č.  xʔkinm̓ uɬ k̓ʷuls̓ iʔ staɬm̓s iʔ čaʔsláqs tətw̓it ? 
c.̓  stim̓ iʔ sn̓kʷnim̓s iʔ čaʔsláqs tətw̓it ɬa čʔučlm̓ ? 
 
5a. əci̓n̓stm̓ iʔ čaʔsláqs tətw̓it t təkɬmilxʷ iʔ tl ̓wíwaʔst ? 
č.  t stim̓ uɬ ksʔam̓tím̓ iʔ tətw̓it t təkɬmilxʷ ? 
c.̓  stim̓ aʔ ck̓ists iʔ čaʔsláqs tətw̓it ɬə wy̓sʕačn̓tís iʔ staɬm̓s ? 
 
6a. əci̓n̓stm̓ iʔ ɬəsísn̓čaʔs t təkɬmilxʷ ? 
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č.  stim̓ x̌mín̓ks iʔ təkɬmilxʷ ksʔaxʔkístm̓ iʔ staɬm̓s ɬa ci̓ɬn̓ iʔ čaʔsláqs ? 
c.̓  əxʔkistm̓ iʔ xəxw̓iɬ t ɬəsísn̓čaʔs iʔ təkɬmilxʷ ? 
ə.  əxʔkistm̓ iʔ staɬm̓s iʔ čaʔsláqs t ɬəsísn̓čaʔs iʔ təkɬmilxʷ ? 
 
7a. stim̓ iʔ čəqɬtim̓ iʔ čaʔsláqs t təkɬmilxʷ ? 
č.  xʔkinm̓ uɬ taʔlíʔ m̓q̓in̓k iʔ čaʔsláqs ? 
c.̓  əxʔkists čaʔsláqs ɬə čun̓tm̓ t təkɬmixʷ, “astáɬm̓ way̓ uɬ k̓ʷixʷəxʷ” ? 
 
8a. əxʔkistm̓ iʔ čaʔsláqs ɬə trq̓n̓tis iʔ aʔ čn̓ƛ̓m̓ƛ̓maqs ilíʔ čnw̓tw̓tnúlaʔxʷ ? 
č.  ɬə ƛ̓lal ̓iʔ čaʔsláqs tətw̓it, stim̓ uɬ kaʔáčqaʔm̓s uɬ xʕ̌a··m̓ ? 
c.̓  əci̓n̓stm̓ iʔ k̓ʷək̓ʷyúmaʔ čaʔsláqs ɬə tu̓xʷt iʔ tl ̓ƛ̓lal ̓tətw̓it ? 
 
an̓čáw̓t sw̓ɬtiɬn̓ 
1a. haʔ p pul ̓x̓ iʔ k̓l ̓ti̓k̓ʷt t sčaʔáqʷ naʔɬ asnəqsílxʷ km̓ aslx̌láx̌t ?   k̓aʔkín̓ kiʔ p pulx̓ ?  səxʔkinx ?  
səxʔkinx uɬ lut ? 
č.  haʔ xʷʔit iʔ čaʔsláqs iʔ l ̓ ̓asn̓ilíʔtn̓ ɬə čaʔáqʷm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
c.̓  haʔ wikn̓txʷ  iʔ sy̓alw̓án̓k t sčaʔáqʷ ?  ca̓knílxʷ ?  may̓xít. 
ə.  haʔ kʷ wíkʷmiʔst t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut?  may̓xít. 
 
2a. l ̓ ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ xʷti̓lx̓, kʷ tiɬx t siɬkʷəkʷʕást ?  may̓xít. 
č.  haʔ swit čuɬəm̓s anwíʔ naʔɬ aslx̌láx̌t, “kʷín̓tí, púls̓kʷi” ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  t spiʔsci̓́ɬt, haʔ kʷ səčn̓x̌ilx uɬ kʷ səčtan̓məsčínx ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ? 
 
3a. haʔ kʷ n̓ʔuɬxʷ iʔ l ̓an̓kʷíls̓tn̓ t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  stim̓ iʔ sčƛ̓axʷm̓p naʔɬ asnəqsílxʷ t ̓n̓k̓ʷspin̓tk ?  səxʔkinx uɬ ƛ̓əxʷn̓tip ?  may̓xít. 
c.̓  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ qiɬt ʕapńaʔ t sx̌lx̓̌ʕalt̓ ?  l ̓k̓ʷinx kiʔ kʷ sqíɬtaʔx ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
 
4a. haʔ k̓ík̓aʔt k̓l ̓an̓čítxʷ kaʔ čplal ̓iʔ y̓čistn̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  haʔ stim̓ asčmʕaʔ t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ kɬmut iʔ l ̓staɬm̓ t sčaʔáqʷ ?  haʔ kʷ ʔučlm̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
ə.  haʔ swit tqalw̓tán̓kn̓ts t n̓kʷəkʷʔač ?  haʔ swit tqalw̓tán̓kn̓txʷ ?  may̓xít. 
h.  sw̓swit iʔ skʷəskʷistsəlx̓ an̓qaqíč ?  sw̓swit iʔ skʷəskʷistsəlx̓ aɬkakíkxaʔ ? 
 
5a. naʔɬ aslx̌láx̌t, haʔ p xʷuy̓y ̓k̓l ̓wíwaʔst t skɬəʔaʔ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  t spiʔsci̓́ɬt, swit iʔ čun̓ts, “kʷ iksʔamnám̓” ?  swit iʔ čun̓txʷ, “kʷ iksʔamnám̓” ? 
c.̓  haʔ ci̓ɬstxʷ iʔ m̓mátk̓yaʔ ?  haʔ čmistíxʷ aksk̓ʷlc̓̌n̓čút t m̓mátk̓yaʔ ?  may̓xít. 
ə.  k̓l ̓k̓aʔkín̓ kiʔ kʷ x̌iƛ̓m̓ t sčaʔáqʷ ? may̓xít. 
 
6a. stim̓ asčn̓w̓tnúlaʔxʷ t sčaʔáqʷ ?  stim̓ aksčn̓w̓tnúlaʔxʷ ɬə sčaʔáqʷm̓ ?  may̓xít. 
č.  stim̓ asčxʷáƛ̓ t nəqspin̓tk ?  stim̓ aksčxʷáƛ̓ ɬə nəqspin̓tk ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ n̓qəx̌qx̌úlaʔxʷm̓ t sčaʔáqʷm̓ ?  haʔ kʷ sn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷaʔx ɬə čaʔaqʷm̓ ?  may̓xít. 
ə.  haʔ k̓ʷixʷn̓txʷ stim̓ t spiʔsci̓́ɬt ?  haʔ aksk̫̓ íxʷm̓ stim̓ ɬə x̌lap ?  may̓xít. 
 
7a. stim̓ iʔ čəqɬtixʷ asnəqsílxʷ t sk̓ək̓laxʷ ?  stim̓ aksčəqɬtím̓ ɬə k̓laxʷ ?  may̓xít ? 
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č.  haʔ k̓aw̓stxʷ asʔíɬn̓ t skə̓k̓laxʷ uɬ kʷ m̓q̓in̓k ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
c.̓  t sčaʔáqʷ, haʔ kʷ ɬəx̫̌ pam̓ ?  haʔ kʷ w̓čklipm̓̓ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
 
8a. t skɬəʔaʔ, haʔ trq̓n̓tixʷ stim̓ uɬ kʷ tk̫̓̓ ak̓ʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ lut ?  may̓xít. 
č.  haʔ kʷ kɬəw̓ɬəw̓iw̓s t sn̓kʷəkʷʔač ?  t stim̓ uɬ kʷ kɬəw̓iw̓s ?  may̓xít. 
c.̓  haʔ kʷ nixlm̓ t sxʕ̌am̓ t sk̓ək̓laxʷ ?  haʔ kʷ ksníxlaʔx t sx̌ʕam̓ ɬə k̓laxʷ ?  səxʔkinx ?  səxʔkinx uɬ 
lut ?  may̓xít.  
 
 
sk̓ɬʔiy̓sm̓ t sʔum̓s 
 
aksčk̓ʷúl:̓  ɬq̓y̓n̓tikʷ iʔ pɬaɬt t sʔum̓s miʔ kpapútm̓stm̓ iʔ sčx̌ils̓.  lut akskɬ̓ʔíys̓m̓ swit uɬ cx̓̌ilm̓ km̓ 
swit aʔ cx̓̌ils̓tm̓. ixíʔ sič n̓my̓čin̓t k̓l ̓nw̓yápixčn̓. 
 

2a.  ixíʔ čun̓tm̓ iʔ t ɬəqáqčaʔs, “haʔ kʷ sčn̓xǐlx áɬiʔ kiʔ kʷ čtan̓məsčín̓ ?” 

a. past/present kʷ tan̓məsčín̓ you spoke-speak non-sense 

č.  intrans. prog. kʷ stan̓məsčín̓x you are-were speaking non-sense 

c.̓  intrans. imperf. kʷ səčtan̓məsčín̓x you are-were speaking non-sense 

ə.  intrans. future kʷ stan̓məsčínaʔx you are-were gonna speak non-

sense 

h.  future imperfect kʷ səčtan̓məsčínaʔx you are-were gonna be speaking 

non-sense 

i. prog. durative astan̓məsčín̓ you started-start speaking non-

sense 

k.  imperf. durative asəčtan̓məsčín̓ you are-were starting to speak non-

sense 

k̓.  future durative akstan̓məsčín̓ you are-were gonna start to speak 

non-sense 

kʷ.  fut. imp. dur. aksəčtan̓məsčín̓ you are-were gonna be starting to 

speak non-sense 

k̓ʷ.  past perfect asčtan̓məsčín̓ what non-sense you spoke 

l.  future perfect aksčtan̓məsčín̓ what non-sense you will speak 

 

4a.  ixíʔ kʷis iʔ yc̓i̓ʔstn̓.  uɬ xiʔ k̓tl̓iw̓səs. 

a.  actual/habitual čk̓tl̓iw̓sts s/he/it split-splits/is-was splitting it 

č.  continuative sk̓tl̓iw̓sts s/he/it split-splits/is-was splitting it 
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c.̓  progressive sk̓tl̓iw̓səs s/he/it is-was splitting it 

ə.  imperfect səčk̓tl̓iw̓səs s/he/it is-was splitting it 

h.  future ksk̓tl̓íw̓siʔs s/he/it is-was gonna split it 

i.  future imperfect ksəčk̓tl̓íw̓siʔs s/he/it is-was gonna be splitting it 

 

4č.  uɬ ilíʔ mʕaʔn̓tís iʔ sxə̌xči̓ʔ.   

a.  actual/habitual čmʕaʔstís s/he/it laid-lays/was-is laying down 

(a cylinder) 

č.  continuative smʕaʔstís s/he/it laid-lays/was-is laying down 

(a cylinder) 

c.̓  progressive smʕaʔn̓tís s/he/it was-is laying down (a 

cylinder) 

ə.  imperfect səčmʕaʔn̓tís s/he/it was-is laying down (a 

cylinder) 

h.  future ksmʕaʔn̓tís s/he/it was-is gonna lay down (a 

cylinder) 

i.  future imperfect ksəčmʕaʔn̓tís s/he/it was-is gonna be laying 

down (a cylinder) 

 

4c.̓  xʷuy ̓ixíʔ sčuts, “ʔulaláʔ t in̓qaqíč, kʷuʔ qalw̓tán̓kɬts iʔ tamʕámlxkn.̓ 

a.  actual/habitual kʷuʔ čqalw̓tán̓kɬts s/he/it belly stepped-steps/is-was 

belly stepping s/t of mine 

č.  continuative kʷuʔ sqalw̓tán̓kɬts s/he/it belly stepped-steps/is-was 

belly stepping s/t of mine 

c.̓  progressive kʷuʔ sqalw̓tán̓kɬts s/he/it is-was belly stepping s/t of 

mine 

ə.  imperfect kʷuʔ səčqalw̓tán̓kɬts s/he/it is-was belly stepping s/t of 

mine 

h.  future kʷuʔ ksqalw̓tán̓kɬts s/he/it is-was gonna belly step s/t 
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of mine 

i.  future imperfect kʷuʔ ksəčqalw̓tán̓kɬts s/he/it is-was gonna be belly 

stepping s/t of mine 

 

6a.  xʷuyx̓ miʔ nw̓tnúlaʔxʷn̓txʷ iʔ aʔ čxʷəƛx̓ʷaƛ ̓aʔ nƛ̓m̓̓ƛm̓aqs iʔ s.. i··ʔ sutn̓, iʔ slip̓. 

a.  actual/habitual čnw̓tnúlaʔxʷstxʷ you put/are-were putting s/t in the 

ground 

č.  continuative snw̓tnúlaʔxʷstxʷ you put/are-were putting s/t in the 

ground 

c.̓  progressive asnw̓tnúlaʔxʷm̓ you are-were putting s/t in the 

ground 

ə.  imperfect asəčnw̓tnúlaʔxʷm̓ you are-were putting s/t in the 

ground 

h.  future aksnw̓tnúlaʔxʷm̓ you are-were gonna put s/t in the 

ground 

i.  future imperfect aksəčnw̓tnúlaʔxʷm̓ you are-were gonna be putting s/t 

in the ground 

 

6č.  ilíʔ n̓qəxq̌xǔ́laʔxʷn̓txʷ mɬ k̓ʷixʷɬtxʷ, nínwiʔ ʔi··ɬn̓ mɬ k̓ʷixʷɬtxʷ iʔ staɬm̓. 

a.  actual/habitual čn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷstxʷ you nailed-nail/are-were nailing s/t 

into the ground 

č.  continuative sn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷstxʷ you nailed-nail/are-were nailing s/t 

into the ground 

c.̓  progressive asn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷm̓ you are-were nailing s/t into the 

ground 

ə.  imperfect asəčn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷm̓ you are-were nailing s/t into the 

ground 

h.  future aksn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷm̓ you are-were gonna nail s/t into 

the ground 
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i.  future imperfect aksəčn̓qəx̌qx̌úlaʔxʷm̓ you are-were gonna be nailing s/t 

into the ground 

 

6c.̓  ilíʔ n̓qəxq̌xǔ́laʔxʷn̓txʷ mɬ k̫̓ ixʷɬtxʷ, nínwiʔ ʔi··ɬn̓ mɬ k̓ʷixʷɬtxʷ iʔ staɬm̓. 

a.  actual/habitual čk̓ʷixʷɬtxʷ you freed-free/are-were freeing s/t 

of someone 

č.  continuative sk̓ʷixʷɬtxʷ you freed-free/are-were freeing s/t 

of someone 

c.̓  progressive ask̓ʷíxʷɬtm̓ you are-were freeing s/t of 

someone 

ə.  imperfect asəčk̓ʷíxʷɬtm̓ you are-were freeing s/t of 

someone 

h.  future aksk̓ʷíxʷɬtm̓ you are-were gonna free s/t of 

someone 

i.  future imperfect aksəčk̓ʷíxʷɬtm̓ you are-were gonna be freeing s/t 

of someone 

 

7a.  uɬ axáʔ iʔ čəqɬtim̓ iʔ yám̓x̫̌ aʔ iʔ t m̓mátk̓yaʔ. 

a.  actual/habitual əččəqɬtim̓ it was-is set/being set down for 

her/him/it 

č.  continuative sčəqɬtim̓ it was-is set/being set down for 

her/him/it 

c.̓  progressive sčəqɬtim̓ it was-is being set down for 

her/him/it 

ə.  imperfect səččəqɬtim̓ it was-is being set down for 

her/him/it 

h.  future ksčəqɬtim̓ it was-is gonna be set down for 

her/him/it 

i.  future imperfect ksəččəqɬtim̓ it was-is gonna be being set down 
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for her/him/it 

 

7č.  ta̓ʔ xiʔ sɬəx̫̌ pam̓s kiʔ sw̓čklipm̓s. 

a. past/present ɬəx̌ʷpam̓ s/he/it dashed-dashes 

č.  actual/habitual čɬəx̌ʷpam̓ s/he/it dashed-dashes/is-was 

dashing 

c.̓  intrans. prog. sɬəx̌ʷpmix s/he/it is-was dashing 

ə.  intrans. imperf. səčɬəx̌ʷpmix s/he/it is-was dashing 

h.  intrans. future ksɬəx̌ʷpmíxaʔx s/he/it is-was gonna dash 

i.  future imperfect ksəčɬəx̌ʷpmíxaʔx s/he/it is-was gonna be dashing 

k.  imperf. durative səčɬəx̌ʷpam̓s s/he/it is-was starting to dash 

k̓.  future durative ksɬəx̌ʷpam̓s s/he/it is-was gonna start to dash 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčɬəx̌ʷpam̓s s/he/it is-was gonna be starting to 

dash 

k̓ʷ.  past perfect sčɬəx̌ʷaps what was her/his/its dash 

l.  future perfect ksčɬəx̌ʷaps what will be her/his/its dash 

 

7c.̓  ta̓ʔ xiʔ sɬəx̫̌ pam̓s kiʔ sw̓čklipm̓s. 

a. past/present w̓čklipm̓ s/he/it ran-runs down hill 

č.  actual/habitual čw̓čklipm̓ s/he/it ran-runs/is-was running 

down hill 

c.̓  intrans. prog. sw̓čklipx s/he/it is-was running down hill 

ə.  intrans. imperf. səčw̓čklipx s/he/it is-was running down hill 

h.  intrans. future ksw̓čklípaʔx s/he/it is-was gonna run down hill 

i.  future imperfect ksəčw̓čklípaʔx s/he/it is-was gonna be running 

down hill 

k.  imperf. durative səčw̓čklipm̓s s/he/it is-was starting to run down 

hill 

k̓.  future durative ksw̓čklipm̓s s/he/it is-was gonna start to run 

down hill 

kʷ.  fut. imp. dur. ksəčw̓čklipm̓s s/he/it is-was starting to run down 

hill 
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k̓ʷ.  past perfect sčw̓čklips what was her/his/its run down hill 

l.  future perfect ksčw̓čklips what will be her/his/its run down 

hill 

 
 
smy̓činm̓ 

aksčk̓ʷúl:̓  n̓my̓činmn̓t k̓l ̓n̓səlx̓čin̓.  k̓ʷulm̓n̓t iʔ sčuts Dora t akɬknxčútn̓. 
 

1. Don’t you be speaking non-sense! lut aksəčtan̓məsčín̓ / aksəčtan̓məsčínm̓  ! 

2. Does he always non-sense talk you? haʔ ny̓ʕay̓p čtan̓məsčistm̓s ? 

3. Are you non-sense talking (prog) them? haʔ astan̓məsčínm̓əlx̓ ? 

4. We non-sense talked you guys. tan̓məsčiɬəm̓t. 

5. That was our non-sense talk. ixíʔ iʔ sčtan̓məsčín̓tət. 

 

4a. 

1. Did she split it down the middle for YOU? haʔ k̓tl̓iw̓sxtm̓s ? 

2. I’m going to split it length wise for you guys. p iksk̓tl̓íw̓sɬtm̓. 

3. Is that what you guys split lengthwise?/Is that 

your lengthwise splitting? 

haʔ ixíʔ iʔ sčk̓tl̓iw̓sm̓p ? 

4. Are you going to be splitting it lengthwise? haʔ aksəčk̓tl̓íw̓sm̓ ? 

5. They start splitting lengthwise. sk̓tl̓iw̓stsəlx̓. 

 

4č. 

1. We are going to lay down sticks for YOU. ksmʕaʔxítm̓t iʔ sx̌əx̌ci̓ʔ. 

2. She laid down a stick for you. mʕaʔɬtsís iʔ sxə̌xči̓ʔ. 

3. They never lay down the sticks. lut pn̓kin̓ ta̓ čmʕaʔstísəlx̓ iʔ sx̌əx̌ci̓ʔ. 

4. Is that what you cylinder-laid down?/Is that 

your cylinder-laying down? 

haʔ ixíʔ asčmʕáʔ ? 

5. You guys are going to be laying down railroad 

rails. 

ksəčmʕaʔn̓típ iʔ tqəčlx̓alq̓ʷtn̓. 

 

4c.̓ 

1. I was thinking (prog) that she was going to be 

belly stepping you guys’ older brothers. 

kn̓ sn̓stils̓x ksəčqalw̓tán̓kɬəm̓səlx̓ iʔ 

qaqíčm̓p / ɬəqaqáqčaʔm̓p. 

2. That is what my older brothers belly 

stepped./That is my older brothers’ belly-

stepping. 

ixíʔ iʔ sčqalw̓tán̓ksəlx̓ in̓qaqíč. 

3. Could you belly-step that for ME? uč kʷuʔ aksqalw̓tán̓kxtm̓ ixíʔ ? 
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4. Why did she belly-step my puppy? səxʔkinx uɬ kʷuʔ qalw̓tán̓kɬts ista̓ʔk̓ám̓ ? 

5. He never belly-steps YOUR cat. lut pn̓kin̓ ta̓ čqalw̓tán̓kxtm̓s an̓pús. 

 

5a. 

1. I am going to feed your dog blood pudding 

(for ya). 

kʷ iksʔam̓ɬtím̓ an̓kəkwápaʔ t m̓mátk̓yaʔ. 

2. Did she feed it blood pudding for YOU? haʔ ʔam̓xítm̓s t m̓mátk̓yaʔ ? 

3. Are you going to be feeding her blood 

pudding? 

haʔ aksəčʔamnám̓ t m̓mátk̓yaʔ ? 

4. They are feeding (prog) you guys’ friends 

blood pudding (for ya). 

sʔam̓ɬúlm̓səlx̓ iʔ slx̌laxťm̓p t m̓mátk̓yaʔ. 

5. I enjoy it when you feed me blood pudding. čx̌stmistn̓ kʷuʔ ɬa ca̓m̓stíxʷ t m̓mátk̓yaʔ. 

 

6a. 

1. What did you put in the ground?/What was 

your in-ground putting? 

stim̓ asčn̓w̓tnúlaʔxʷ ? 

2. Why did she put it in the ground for YOU? səxʔkinx uɬ nw̓tnúlaʔxʷxtm̓s ? 

3. Are they going to be putting it the ground for 

you guys? 

haʔ ksəčnw̓tnúlaʔxʷɬəm̓səlx̓ ? 

4. Could you put it in the ground for me? uč kʷuʔ aksnw̓tnúlaʔxʷɬtm̓ ? 

5. Why do they always put you in the ground? səxʔkinx uɬ ny̓ʕay̓p čnw̓tnúlaʔxʷstm̓səlx̓ ? 

 

 
6č. 

1. I already hammered it into the ground for 

YOU. 

ƛ̓m̓ n̓qəx̌úlaʔxʷxtmn̓. 

2. They are going to be hammering them into 

the ground. 

ksəčqəx̌qx̌úlaʔxʷiʔsəlx̓. 

3. We are hammering (cur rel) them into the 

ground for you. 

səčqəx̌qx̌úlaʔxʷɬtm̓t/ səčqəx̌qx̌úlaʔxʷɬtst. 

4. Are you going to hammer it into the ground 

for US? 

haʔ kʷuʔ aksqxǔ́laʔxʷxtm̓ ? 

5. She is hammering (prog) it into the ground for 

us. 

kʷuʔ sqx̌úlaʔxʷɬtm̓. 

 

6c.̓ 

1. Did she free it for US? haʔ kʷuʔ k̓ʷixʷxtm̓ ? 

2. Is that what we are going to let loose?/Will 

that be our loose-letting? 

haʔ ixíʔ iʔ ksčk̫̓ ixʷtət ? 
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3. Are they (cur rel) letting it loose for you? haʔ səčk̓ʷixʷɬtsəlx̓/ səčk̫̓ ixʷɬtm̓səlx̓ ? 

4. I freed you guys. k̓ʷixʷɬəmn̓. 

5. She never lets you loose? lut pn̓kin̓ ta čk̓ʷixʷstm̓s ? 

 

7a. 

1. Is he going to be setting it down/serving it for 

YOU? 

haʔ ksəččəqxitm̓s ? 

2. I set some soup down for YOU GUYS. čəqxiɬəm̓s t stx̓itkʷ. 

3. She is setting (prog) some salad down for you 

guys. 

sčəqɬulm̓s iʔ pačkɬ. 

4. We enjoy setting food down for you. čx̌stmistm̓ ččəqɬtsit iʔ sʔiɬn̓. 

5. Is this what you set down? / Is this you down-

settings? 

haʔ axáʔ asččáq ? 

 

8a. 

1. Why did she poke you in the middle? səxʔkinx uɬ kɬəw̓iw̓sn̓ts ? 

2. Do you know why we always poke you in the 

middle? 

haʔ čmistíxʷ səxʔkinx uɬ nyʕ̓ay̓p 

čkɬəw̓iw̓stm̓t ? 

3. Could you poke them in the belly for ME? uč kʷuʔ akskɬəw̓ɬəw̓íw̓sxtm̓ ? 

4. Is this what you guys belly-poked?/Is this you 

guys’ belly-poking? 

haʔ axáʔ iʔ sčkɬəw̓iw̓sm̓p / 

sčkɬəw̓ɬəw̓iw̓sm̓p ? 

5. I am belly poking (cur rel) it for YOU. kʷ isəčɬəw̓íw̓sxtm̓. 

 


